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ПРИМЕЧАНИЕ
Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 

состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в 
тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.



Условные обозначения
Документы Конференции Организации Объединенных Наций по торгов

ле и развитию, Совета по торговле и развитию и их основных вспомога
тельных органов обозначаются следующим образом:

Первая сессия Конференции Организации
Объединенных Наций по торговле и развитию о  о  о  о

Последующие сессии Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию о

Совет по торговле и развитию ..о, 
Комитет по сырьевым товарам «со, 
Комитет по промышленным товарам

о о о  о  о  о

о  о  о  о

Комитет по невидимым статьям и финансированию, 
связанному с торговлей о о  о о  о о о  о  о о о

Комитет по морским перевозкам <, = оо„< 
Специальный комитет по преференциям 
Комитет по передаче технологии »о о о.

о о о о о о о о

о  о  о  о

о о о  о  о

Комитет по экономическому сотрудничеству между 
развивающимися странами е о о о о о о о о о о о о о о о о

Рабочая группа по среднесрочному плану и
бюджету по программам „»„ о с = о о <, =»о»»»= =»»= о <.».

Информационный бюллетень Совета »о <, о <. о о»= о о»с = о о
Бюллетень Совета, относящийся к неправительствен

ным организациям о . о» » о

е/сожг.46/-

Тй/-

тв/в/-

тв/в/с .1/-

ТВ/В/С.2/-

тв/в/с.5/-

тв/в/с.4/-

тв/в/с.5/-

тв/в/с.б/-

тв/в/с.7/-

тв/в/пр/-

ТВ/б/1№'.-

о о о о о о о о о о тв/в/ысо/-

Документы Конференции Организации Объединенных Наций по тор
говле и развитию, четвертая сессия^вышли в следующих томах: том I,
Доклад и приложения (издание Организации Объединенных Наций, в про
даже под № Е.79.II.В.14) где, в частности, содержатся резолюции и ре
шения Конференции^ том 1х, Краткое изложение заявлений глав делега
ций (в продаже под № Е.79.П.В.15); том III, Основная документация 
(в продаже под № Е.79.11.В.16).
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Условные обозначения резолюций и решений сессий Конференции 
состоят из арабских цифр, за которыми следует "(II)", "(III)",
"(IV)" или "(V)" в зависимости от сессии, как, например, I (II),
36 (III), 85 (IV), 101 (V) и ТоД„

Условные обозначения резолюций и решений Совета состоят из араб
ских цифр, обозначающих порядковый номер резолюции или решения, и за
ключенных в скобки римских цифр, обозначающих сессию, на которой было 
принято рещениво

Краткие отчеты
Краткие отчеты о прениях (если такие отчеты составляются), про

ходивших. на пленарных заседаниях Конференции и ее сессионных комите
тов, а также Совета,имеют условные обозначения соответствующего ор
гана (смо выше), за которым следуют буквы "ЗН". С января 1976 года 
издается сводный сборник исправлений к серии"ЗК" для каждой сессии 
Совета в томе,содержащем официальные отчеты сессии (ТБ/б/зе . ./СоггБз'епйит). 
Б том же томе также содержится оглавление кратких отчетов сессии, 
утвержденная повестка дня сессии и перечень документов, относящихся 
к повестке дня сессии=

Приложения
Тексты документов, подлежащих включению в отчеты соответствующей 

сессии Совета,, издаются в виде приложений к Официальным отчетам Со
вета отдельными выпусками по соответствующим пунктам повестки дняо

Дополнения
Официальные отчеты Совета включают следующие пронумерованные 

дополнения*;
Номер

дополнения
1
2

Двадцатая сессия
Резолюции и решения
Доклад Рабочей группы по средне
срочному плану и бюджету по про
грамме на ее первой сессии

Двадцать первая сессия
/указаны в томе 13-/

Обозначение
документа

ТБ/в/799

ТБ/в/800

* По одиннадцатой сессии дополнений не существует, поскольку 
резолюций и решений, касающихся существа вопроса, принято не было»
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Подлинный текст на, английском 
и арабском языках/

/^7 июня 1980 года7 

СОДЕРЖАНИЕ
Пункты Стр

СОКРАЩЕНИЯ о  ,  о  о  с  о  о  о  ,  с  о  о  о  о  о  »  о  ,  о  о  о о о о о о о о о о о о а в о о о Ф а о о о о о о  ^

ВВОДНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ , . о о  О о о о о о о о о о о о о о в о о о о о о о о в о в о о о о о о о  Х 2 .

Глава
Часть I: Доклад Совета по торговле и развитию

о работе его одиннадцатой специальной 
сессии, состоявшейся во Дворце Наций 
в Женеве, 14 и 20 марта 1980 года

Введение с о,, =»с.»о =».«.««о о»о»„»,»„,«.«»««., о. о о о»= 1-6 2
I,. Вклад ЮНКТАД в подготовку новой международной

стратегии развития на третье.Десятилетие развития ;
Организации Объединенных Наций (пункт 2 повестки
дня ) о о о в о в в с о о о о о в о о о о о о в о о о о в о о о е о о о о о о в о о о о в о о  7"*̂ 9 5

11„ Организационные и другие аналогичные вопросы » о , о  50-64 12
Часть II: Доклад Совета по торговле и развитию 

о работе его двадцатой сессии, сос
тоявшейся во Дворце Наций в Женеве,
17-26 марта 1980 года

Введение » » .  ч о  о « » » о  о » о ,  о » „ » » о « . , .  о  о ,  о » » » =  о  <. о  = ■ . » » < ,  о  о  о  о .  о  1-16 18
1„ Общие заявления, сделанные от имени региональных

групп, и другие заявления » .  с о»о = о«,»о о»»о о о»=» 1 7 -5 5 22
Ас Общие заявления, сделанные от имени

региональных групп , « с » о , о о о е , . . о о о , , о , < . о о о , о о  18-54 . 22
Во Другие заявления »„ р „ .«.». о »о о о. о«»о»»о«»с 55 50

- V -



Глава Пункты Стр,
Н о  Ао Оценка мирового торгово-экономического поло

жения и рассмотрение вопросов, политики и 
соответствующих мер, направленных на облег
чение структурных изменений в международной 
экономике, с учетом взаимосвязанности проб
лем в области торговли, развития и валютно
финансовых отношений с целью установления 
нового международного экономического поряд
ка, а также с учетом дальнейшего развития 
норм и принципов, регулирующих международ
ные экономические отнощения, которое может 
потребоваться, и необходимого вклада ЮНКТАД 
в новую международную стратегию развития на 
третье Десятилетие развития Организации
Объединенных Наций (пункт 3 повестки дня)оо, 56-60 32

В, Оценка прогресса, достигнутого на пути к
установлению нового международного эконо
мического порядка (пункт Ц- повестки дня) 61-66 32

Со Взаимозависимость проблем торговли, финан
сирования развития и международной валют
ной системы (пункт 5 повестки дня) ооооооооо 67-84- 33

IIIо Конкретные вопросы, возникающие в связи с
резолюциями, рекомендациями и прочими решениями, 
принятыми Конференцией на пятой сессии, и 
требующие внимания Совета или принятия им 
решений на двадцатой сессии (пункт 2 повестки
дня) ООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООО 85—249 36

Ао Резолюция 102 (У) Конс5еренции; Аспекты
обратной передачи технологии, касающиеся
развития о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о  86—91 36

Во Резолюция 103 (У) Конференции: Ограничи
тельная деловая практика оооооооооооосоооооо 92-9А 39

Со Резолюция 104 (У) Конференции: Вольфрам о»о 95-97 39

Бо Резолюция 109 (V) Конференции: Помощь
национально-освободительным движениям, 
признанным региональными межправительственными организациями о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о о

СОДЕРЦШИЕ (продолжение)

^-110 40
Е. Резолюция 112 (У) Конференции: Укрепление

научно-технического потенциала развивающихся 
стран, включая ускорение темпов технических 
преобразований в этих странах ,оо<.оово<,о = ооо 111-120 А2
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Глава . Пункты Стро
I I I р Е’ о Резолюция 114 (У) Конференции: Институ

ционные вопросы оррррорррррророророооррррр 1 2 1 —155 44
С-о Резолюция 120 (У) Конференции: Участие

развивающихся стран в мировых морских
перевозках и развитие их торгового флота 156 4.7

Но Резолюция 1 27 (у) Конференции: Экономи
ческое сотрудничество между развивающимися 
странами рорроороорроорроореррррроороорооо 1 5 7 —̂ 52 48

1р Резолюция 151 (У) Конференции: Протекцио
низм и структурная перестройка о»»о»»о=»р» 155-182 52

1р Решение Конференции 152 (У): Многосто
ронние торговые переговоры р р о„р р,о о,,р .ро 183-258 59

К р Вопросы, переданные постоянному аппарату
ЮНКТАД: Проект резолюции "Транснациональ
ные корпорации и международная торговля
сырьевыми товарами" (тб/Ър195) »=»о р р о р »ор 259-246 74

Ь р Резолюция 110 (У) Конференции: Конкрет
ные проблемы, стоящие перед Заиром, в 
отношении перевозок, транзита и доступа 
на иностранные рынки р«р,.р р р,«р р р р,.р=.рр 247-249 75

1 Ур  ПРОБЛЕМЫ ЗА Д 0Л 1К Е Ш 0С Т И  РАЗВИВАЮ ЩИХСЯ СТРА Н
(пункты 6а и бъ повестки дня) »р»ррр»ррррррр,» 2 5 0 -2 7 2 77

Вопросы, требующие от Совета принятия мер и
вытекающие из докладов и мероприятий его
вспомогательных и других органов или связанные
с ними (пункт 7 повестки д н я ) » 2 7 5 -2 9 2 81
А р Торговля сырьевыми товарами р,„.рр р„рр»р,р 274-281 81
Вр Готовые изделия и полуфабрикаты р р р р.р р р р» 282-288 82
Ср Морские перевозки р р р.р,о о р,о р о р.р.ррррррр 289-291 84
Л« Рационализация постоянного механизма ЮНКТАД 292 84

У1о Доклад Рабочей группы по среднесрочному плану 
и бюджету по программам ЮНКТАД
(пункт 9 повестки дня) ,р»р р р »с.о.р о,р р.р р р о» р р 295-504 85

С0ДЕИШ1МЕ (продолжение)
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Глава Пункты Стр»

711. Прочие вопросы (пункт 10 повестки дня) „о.. «.о, 305-329 87
А, Дополнительные меры ЮНКТАД в поддержку 

Программы действий, принятой Всемирной 
конференцией по аграрной реформе и развитию 
сельских районов о....о.,.«...оо... 305-30? 8?

Во Помощь в целях реконструкции, восстановления 
и развития Уганды (резолюция 3^/122 Генераль
ной Ассамблеи) о. о, о. о о. ООО, ООО о. о о. .0 0 = 000 308-315 88

С. Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро
дам специализированными учреждениями и меж
дународными организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций (резолю
ция 34-/4-2 Генеральной Ассамблеи) . =  ........ 316-320 89

7111. Заявления, сделанные на заключительном заседа
нии двадцатой сессии оо,.ооо«оооо...оо.оооооо.. 321-329 91

1Хо Институционные, организационные, администра
тивные и связанные с ними вопросы (пункты I, 8 
и 11 повестки дня) ооо.о<.оооооооо.о.,..,ооо..о 330-365 9Д
Ао Открытие сессии .о = о о,о..о.оо.оо...ооо.ооо 330 94.
Во Выборы президиума о.о.ооооо.оо,.оооооооооо 331 94
Со Сообщение об изменениях в членском составе

Совета о = о.оооооооооооо..о,оо..ооо...ооо.о 332 94-
1>о Положение новых государств-членов ЮНКТАД в

связи с выборами  ...............   333-335 95
Ео Утверждение повестки дня и организация

работы сессии оооо.ооооооо..о..ооо.,ооооо. 336-34-5 95
Ро Утверждение доклада о проверке полномочий 34-6 97
Со Членский состав и участие в работе оо.о.о. 34-7-353 98
Но Назначение межправительственных органов

согласно правилу ?8 правил процедуры 354- 101
1о Назначение и классификация неправительствен

ных организаций согласно превилу 79 правил 
процедуры 0,0 о о...., о о. о...... ...ООО.'.......  355 101

СОДЕРЖАНИЕ (продолжение)
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Глава Пункты Стр.
1Хо I, Выборы членов главных комитетов 356 102

К. Предварительная повестка дня двадцать первой
очередной сессии Совета и организация
работы сессии   ............   357-360 Ю 2

Ь, Рассмотрение расписания совещания „ с а , о . , „ а о 361-363 103
М. Финансовые последствия мер, принятых Советом 364 Ю 4
N. Утверждение доклада Совета Генеральной

Ассамблее  ................   365 104

ПРИЛОЖЕНИЯ
I, Резолюции и решения, принятые Советом по торговле

и развитию на его двадцатой сессии .о.оооооо.о.о 105

II. Тексты, переданные для дальнейшего рассмотрения
на двадцать первой сессии Совета , о о............ 123

III. Предварительная повестка дня двадцать первой
сессии Совета..........     143

1У. Финансовые последствия решений, принятых Советом 145

СОДЕРЖАНИЕ (продолжение)
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ЕЭС
ГАТТ
ВНП
ОСП
ФАО

МОТ
МВФ
ОЭСР
ОПЕК
ЮНИДО
АКК
КПК
ЭКА
ВВП
МТП
ОПР
ООП
СВАПО
КНТР

ПРООН

СОКРАЩЕНИЯ 
Европейское экономическое сообщество 
Генеральное соглашение по тарифам и торговле 
Валовой национальный продукт 
О^щая система преференций
Продовольственная и сельскохозяйственная организация 
Объединенных Наций
Международная организация труда
Международный валютный фонд
Организация экономического сотрудничества и развития 
Организация стран-экспортеров нефти
Организация Объединенных Наций по промышленному развитию
Административный комитет по координации
Комитет по программе и координации
Экономическая комиссия для Африки
Валовой внутренний продукт
Многосторонние торговые переговоры
Официальная помощь в целях развития
Организация освобождения Палестины
Народная организация Юго-Западной Африки
Конференция Организации Объединенных Наций по науке и 
технике в целях развития
Программа развития Организации Объединенных Наций
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ВВОДНОЕ ПРМЕЧАНИЕ
Шестнадцатый ежегодный доклад Совета по торговле и развитию _1/ 

представлен Генеральной Ассамблее в соответствии с резолю
цией 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи от 30 декабря 1964- года.

1̂ / Пятнадцать предыдущих годовых докладов Совета по торговле 
и развитию содержатся в Дополнениях к Официальным отчетам Генераль— 
ной Ассамблеи:

Сессия Ге-
Годовой

Допол-
нение Условное

доклад Период Ассамблеи м обозначение
1-й I

29
января 1965 года- 
октября 1965 года

20 15 А/6023/Неу.1

2-й 3124
января 1965 года- 
сентября 1966 года

21 15 А/6315/Еет.1 и 
Согг.1

3-й 25
9

сентября 1966 года- 
сентября 1967 года

22 14 А/6714

4— й 10
23

сентября 1967 года- 
сентября 1968 года

25 14 А/7214

5-й 24
25

сентября 1968 года- 
сентября 1969 года

24 16 А/7616 и 
Согг.2

б-й 24
13

сентября 1969 года- 
октября 1970 года

25 15 А/8015/Еет.1 и 
Согг.1

7-й 14
21

октября 1970 года - 
сентября 1971 года

26 15 А/8415/Еет.1

8-й 22
25

сентября 1971 года- 
октября 1972 года

27 15 А/8715/Нет.1 и 
Согг.1

9-й 26
II

октября 1972 года- 
сентября 1975 года

28 15 А/9015/Ает.1

Ю - й 12
15

сентября 1973 года- 
сентября 197^ года 29 15 А/9б15/Нех.1

11-й 14
2

сентября 1974- года- 
октября 1975 года

30 15 А/10015/Кеу.1

12-й 5
23

октября 1975 года- 
октября 1976 года 31

(смо

15

ПрОДо.сноски

А/31/15, то1. I и 
Согг.1 и Уо1.11
на следостро)
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Доклад _2/ охватывает период с 24 ноября 1979 года по ... сентября 
1980 года и состоит из докладов о работе одиннадцатой специальной 
сессии, проходившей с 14 по 20 марта 1980 года , и двадцатой и 
двадцать первой очередных сессий, проходивших соответственно с 
17 по 26 марта 1980 года и с 15 по 26 сентября 1980 года 4/.

За период, предшествовавший одиннадцатой специальной сессии 
и двадцатой очередной сессии Совета, состоялись сессии следующих 
вспомогательных органов Совета, подробности о которых приводятся 
ниже:

Название
Рабочая группа по 
среднесрочному плану 
и бюджету по прог
рамме

Сессия
Первая сессия

Сроки
3-'12 марта 
1980 года

Доклад со
держится в 
документе
ТБ/в/800

Следующие вспомогательные органы Совета должны провести засе
дания до двадцать первой очередной сессии Совета:

Рабочая группа по среднесрочному плану и бюджету по программе, вторая сессия;

Специальный комитет по преференциям, девятая сессия;
Комитет по экономическому сотрудничеству между развивающимися странами, пятая специальная сессия;

I/ (продолжение)

Годовой
доклад Период

Сессия Ге
неральной 
Ассамблеи

Допол
нение
1

Условное
обозначение,-

15-й 24
10

октября 1976 года- 
сентября 1977 года

32 15 А/ 3 2 /1 5 , мо1. I и 
Согг.1 и мо1. II

14-й II
17

сентября 1977 года- 
сентября 1978 года 53 15 А/ЗЗ/15, I и

мо1. II

15-й 18
25

сентября 1978 года- 
ноября 1979 года

34 15 А/34/15, Vо1. I и 
Уо1. II

2/ По техническим причинам доклад выпускается в двух томах - 
том I, содержащий доклад Совета о его одиннадцатой специальной сес
сии и двадцатой сессии, и том II, содержащий доклад Совета о его двадцать первой сессии.

Первоначально издан как ТБ/б/797,
4/ Первоначально издан соответственно как тб/б/798 и ТБ/Б/
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Комитет по невидимым статьям и финансированию, связанному с 
торговлей, девятая сессия, первая часть^

Комитет по промышленным товарам, девятая сессия;
Комитет по морским перевозкам, девятая сессия»

Подробности об этих сессиях будут приведены в вводном примечании 
к тому Н о
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Часть I

ДОКЛАД СОВЕТА ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ О РАБОТЕ 
ЕГО ОДИННАДЦАТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ,
состоявшейся во Дворце Наций, в Женеве 

14 и 20 марта 1980 года

- I -



ВВЕДЕНИЕ

1, В своей резолюции ЗЗ/1 9 З от 29 января 1979 года о подготовке международной стра
тегии развития на третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций Генераль
ная Ассамблея установила процедуры подготовки новой стратегии на 80-е годы, В пункте 1 
раздела I этой резолюции Генеральная Ассамблея заявила, что новая международная стра
тегия развития должна быть сформулирована в рамках принципов нового международного 
экономического порядка и направлена на достижение его целей, Б пункте 10 раздела II 
Ассамблея предложила, в частности, Конференции Организации Объединенных Наций по тор
говле и развитию (ЮНКТАД) эффективно участвовать в подготовке новой международной 
«тратегяи развития путем обеспечения помощи» включая соответствующую документацию, со
гласно целям, изложенным в этой резолюции*

2, На своей третьей сессии, состоявшейся с 17 по 21 сентября 1979 года. Подготовитель
ный комитет для новой международной стратегии развития, созданный Генеральной Ассамблеей 
в соответствии с резолюцией ЗЭ/193, предложил Совету принять на его девятнадцатой сес
сии необходимые меры для подготовки своего вклада в новую международную стратегию раз
вития и сообщить об этом вкладе Комитету на его следующей сессии,

3, В своей резолюции 189 (Х1Х) от 20 октября 1979 года о вкладе ЮНКТАД в подготовку 
новой международной стратегии развития Совет по торговле и развитию предложил Генераль
ному секретарю ШКТАД созвать межправительственную группу на высоком уровне, открытую 
для участия всех государств-членов ЮНКТ^\Ц, для подготовки проекта о вкладе ШКТАД в вы
работку международной стратегии развития и постановил рассмотреть и в случае необходи
мости принять на своей одиннадцатой специальной сессии документ о вкладе. Далее он 
принял решение о том, что вклад ЮНКТАД должен быть сформулирован в соответствии с кру
гом ведения и концептуальными рамками и руководящими принципами резолюции 33/193 Гене
ральной Ассамблеи, в частности, в соответствии с разделом I этой резолюции,

4, В своей резолюции 34/211 от 19 декабря 1979 года о предложениях, касающихся новой 
международной стратегии развития. Генеральная Ассамблея вновь подтвердила свою резолю
цию 3 3 / 1 9 3 , в которой она постановила, в частности, что новая международная стратегия 
развития должна быть нацелена, в числе ее первоочередных задач, на значительное увели
чение потока ресурсе в реальном выражении в развивающиеся стрены на предсказуемой, 
постоянной и все более гарантированной основе,

5, Межправительственная группа на высоком уровне по вопросу о вкладе КЖКТАД в под
готовку :товой международной стратегии развития, созданная в соответствии с резолюцией 
189 (Х1х) Совета, просела свою первую сессию с 28 января по 5 февраля 1980 года и свою 
вторую й рсию - с 10 по 13 марта 1980 года,

6, Одиннадцатзгю специальную сессию Совета по торговле и развитию открыл 14 марта 
1980 года г-н Е, Фарнон (Новая Зеландия), председатель Совета на его девятнадцатой 
сессии. На следующем заседании одиннадцатой специальной сессии, состоявшейся 20 мар
та 1980 года, председательствовал г-н Й, Ньергеш (Венгрия), председатель Совета на его 
двадцатой очередной сессии.
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ГЛАВА I

ВКЛАД ШКТАД В ПОДГОТОВКУ НОВОЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ СТРАТЕГИИ 
РАЗВИТИЯ НА ТРЕТЬЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ РАЗВИТИЯ ОРГАНИЗАЩШ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЩЙ

(Пункт 2 повестки дня)

7• Председатель в своих вступительных замечаниях указал, что текущая специальная 
сессия Совета была созвана с единственной целью рассмотреть вклад ШКТАД в новую меж- 
дупародную стратегию развития в соответствии с резолюцией 33/193 Генеральной Ассамблеи.

8. Председатель Межправительственной группы на высоком уровне по вопросу о вкладе 
ШКТАД в ПОДГОТОВКУ новой международной стратегии развитии представил доклад Группы
о работе ее первой и второй сессий (ТБ/б/785 ^ ТБ/В/791 соответственно) 1/. Он заявил,
что обсуждения проекта документа о вкладе ШКТАД в разработку международной стратегии 
развития проводились Группой как на пленарных заседаниях, так и в Группе по контактам. 
Ввиду недостатка времени эти дискуссии не были завершены. Тем не менео Группа одоб
рила рекомендации, принятые Межправительственной группой по наименее развитым странам, 
и согласилась с тем, что они должны составить часть вклада ШКТАД в новую стратегию. 
Группа также решила, что межправительственные переговоры, которые уже ведутся в рамках 
ШКТАД по различным вопросам, должны быть продолжены и успешно завершены как можно 
скорее.

9. Председатель Межпшвительственной группы по наименее пазвитым стпанам представил 
доклад этой Группы о работе ее третьей сессии (ТБ/б/787).^«Он указал, что сессия Груп
пы прошла очень успешно. Группа заслушала много обнадеживающих заявлений, сделанных 
странами, предоставляющими помощь, а также наименее развитыми странами, о тех мерах, 
которые они принимают в настоящее время с целью осуществления безотлагательной програм
мы действий (1979-1981), и о их поддержке обширной новой программы действий на 80-е го
ды. Сессия Грзгапы проходила в атмосфере сотрудничества и конструктивного подхода к 
решению вопросов и увенчалась единодушным принятием четырех важных резолюций (ТБ/б/787, 
приложение I),

10. Текст резолюции б ( ш ) ,  озаглавленной "Рекомендации по наименее развитым странам 
для включения в международную стратегию развития для третьего Десятилетия развития Ор
ганизации Объединенных Наций", имеет особое отношение, к текущей специальной сессии Со
вета,

11. Представитель Генерального секретаря ШКТАД представил доклад Группы высокопостав
ленных экспертов по Всесторонней новой программе действий в пользу наименее развитых 
стран (ТБ/б/775 - ТБ/в/АСЛТДз) У  •Он напомнил, что резолюция 122 (д) Конференции о 
Всесторонней новой программе действий в пользу наименее развитых стран призвала Совет
в разделе III рассмотреть рекомендации Группы высокопоставленных экспертов, а также 
вспомогательные исследования, потребности, специальные меры и другие элементы одобрен
ной стратегии в пользу наименее- развитых стран. Доклад Группы высокопоставленных 
экспертов представляет собой документ, излагающий существо вопроса, который будет и 
впредь играть важную роль в дальнейшей разработке Всесторонней новой программы действий 
и Б подготовке к Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам наименее раз
витых стран. Вспомогательные документы (перечисленные в ТБ/б /775} приложение IV) 
будут также полезными.

1/  ОФидиадьше отчеты Совета до торговле и развитию» двадцатая сдепиадьная сессия» 
Приложения» ПУНКТ 2 довестки дая« документы ТР/В/78'3 и ТВ/в/ 7 91.

^  Там же» пункт 2 повестки дня, документ ТБ/в/787,

^  Там же» путает 2 повестки дня» документ ТБ/б/775.
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Заявления региональных групп

12» Представитель Группы В напомнил, что в начале работы Межправительственной группы 
высокого уровня Группа В заявила о том, что .она придает огром ое значение подготовке 
новой международной стратегии развития. Он выразил признательность Группе 77 и 
Группе 1> за четко сформулированные документы, которые они представили (ТБ/б /791, при
ложения I и II). Представляя документ Группы В (Т1)/б/791, приложение III), он заявил, 
что в новой бтратегии должны быть предусмотрены общие рамки для облечения сотрудничест
ва в целях ускорения развития, уменьшения нищеты во всем мире и содействия более эффек
тивному, справедливому и равноправному международному экономическому порядку. Для 
осуществления целей и задач стратегии большое значение имеет достижение широкой дого
воренности относительно их характера и директивных мер, необходимых для их реализации,
В этом отношении необходимо тщательно рассмотреть связи и механизм, посредством которых 
усилия внутренней политики и внешнеполитические меры связываются между собой и увязы
ваются с этими задачами,

13. С учетом этого Группа В Считает необходимым подчеркнуть, что эффективность, рост 
и ббльшая стабильность мировой экономики могут значительным образом облегчить усилия 
развивающихся стран по укреплению и диверсификации их экономики и поднять жизненный 
уровень их населения в течение третьего Десятилетия развития. По этой причине зада
чей международного сообщества должно быть содействие структурным изменениям, необходимым 
для создания эффективной и растущей мировой экономики и расширения экономической роли 
развивающихся стран в международной системе, а также конструктивным улучшением эконо
мического и социального положения развивающихся стран. Группа В также считает, что 
экономическое благосостояние любой страны не может быть достигнуто в изоляции от дру
гих стран и что укрепление и активизация экономического сотрудничества и помощи между 
всеми странами, в контексте чего каждая из них будет вносить вклад, соответствующий ее 
возможностям, играют основное значение для ускорения достижения общих интересов в деле 
улучшения глобальных экономических взаимоотношений и достижения взаимовыгодных измене
ний в структуре и в сбалансированности мировой экономики,

14, В областях, входящих в сферу компетенции КНКТАД, в новой стратегии должны преду
сматриваться, в частности, следующие принщ^лы:

a) реально достижимые и согласованные цели и задачи с учетом текущих проблем 
растущей взаимозависимости мировой экономики, например в отношении финансов, 
сырьевых товаров, торговли и готовых изделий;

b ) надлежащая сбалансированность между целями экономического роста и благосостоя
ния человека с уделением особого внимания повышению эффективности использо
вания рабочей силы в производстве;

c) надлежащая сбалансированность между обязательствами и вкладами всех партне
ров по процессу развития и международной экономической системе;

б.) основная ответе твенность развивающихся стран за свое собственное развитие;

е) эффективные усилия для содействия финансовым потокам в развивающиеся страны,
включая государственную помощь на цели развития (ГПР);
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Ю) реалистическое признание различий между развивающимися странами и их потреб
ностями с особым упором на более быстрый прогресс стран с низким доходом;

е) эффективные усилия для приведения сотрудничества и помощи в целях развития в
соответствие с конкретными согласованными в международном масштабе первооче
редными задачами;

Е) признание взаимной заинтересованности развитых и развивающихся стран в пото
ках торговли и финансовых ресзфсов между этими двумя группами, а также между 
самими развивающимися странами;

1) ответственность всех стран за непрерывные усилия по укреплению и поддержанию
открытой системы международной торговли;

о) эффективные усилия по расширению экспорта как готовых, так и сырьевых товаров 
и по осзпцествлению Интегрированной программы для сырьевых товаров, как это 
согласовано в резолюции 93(IV) Конференции; и

к) признание роли рыночных сил в непрерывном процессе корректирования.

15. Представитель Индии, выступая от имени Группы 71» выразил признательность Группе В 
за представленный докзп1ент (Т1);Б/791, приложение III). Он поблагодарил Группу Б за 
документ, который она представила на первой сессии Межправительственной группы на высоком 
уровне (ТБ/б/785, приложение Ш ) ,  и за дополненный вариант этого документа, представ
ленный на второй сессии (ТБ/б/791, приложение П), а также за выраженную ею готовность 
вести конструктивные переговоры. Он поблагодарил делегацию Китая за проявленное ей 
понимание проблем, стоящих перед Группой 77, а также за ее готовность провести пере
говоры для того, чтобы окончательно определить вклад ЮНКТАД в новую стратегию.

16. Представленный Группой 77 документ (ТБ/Б/791, приложение I) содержит обширный 
перечень программ, которые его Группа считает необходимыми для третьего Десятилетия 
развития Организации Объединенных Наций. Рассматривая некоторые важные особенности 
этого документа, он заявил, что в нем анализируются результаты второго Десятилетия раз
вития Орга.ниэации Объединенных Наций, и сделал вывод, что поставленные задачи не были 
выполнены, в результате чего еще более обострились международные проблемы. В конце 
Десятилетия диспропорция и разрыв между развитыми и развивающимися странами стали еще 
большими, чем в его начале. Таким образом, возникла необходимость решать эти проблемы 
быстрее и подходить к ним более внимательно, чем во втором Десятилетии развития. По 
мнению Группы 77, проблемы, касающиеся в настоящее время мировой экономики, не имеют 
цикличного характера; они возникают в связи с большими несоответствиями и серьезными 
недостатками в мировой экономической системе. Искоренение бедности является благород
ной целью, но более важно, чтобы не только отдельные грзцгпы или отдельные страны, а все 
междзгнародное сообщество предприняли решительную попытку сократить разрыв и устранить 
несоответствия в мировой системе, с тем чтобы в конце третьего Десятилетия развития 
добиться большей справедливости и равенства. Недостаточно касаться лишь второстепен
ных проблем. То, что действительно необходимо,- это полная перестройка в институтах и 
полное изменение в рб1мках мировой экономики. Этот процесс должен быть направлен на 
достижение целей, упомянутых в документе Группы 77. В нем содержатся конкретные
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предложения относительно программ, целей и рзгководящих принципов для различных секторов, 
входящих в круг ведения ЮНКТАД, а также в секторах, непосредственно связанных в этими 
секторами. Например, были внесены конкретные предложения об изменении рынка сырьевых 
товаров, улзгчшении переработки сырьевых товаров в развивающихся странах, обеспечении 
более эффективного контроля самих развивающихся стран за обработкой сырьевых товаров и 
за переработанными продуктами. В докладе также подчеркивается необходимость предостав
ления развивающимся странам гораздо большей доли в производстве готовых изделий и их 
торговле. Что касается валютной и фининсовой сфер, то анализ, проведенный его Группой, 
показывает, что недостатки кроются в самой системе, а не ограничиваются фзгнкционирова— 
нием, поэтому нужно менять саму систему, а не улучшать процедуры, хотя это, несомненно, 
также необходимо.

17. Группа 77 считает экономическое сотрудничество между развивающимися странами 
очень важным и значител^ш аспектом третьего Десятилетия развития. Хотя необходимые 
для этого усилия должны предприниматься главным образом самими развивающимися странами, 
мировое сообщество в целом должно создать атмосферу, ведущую к успешному завершению этих 
усилий,

18. Группа 77 с сожалением отметила, что Межправительственная грзшпа на высоком зфовне 
не смогла представить текзщей специальной сессии Совета окончательные рекомендации в 
форме предложения, достигнутого на основе консенсуса. Его группа сделала все возмож
ное в этом направлении, несмотря на все препятствия, так как в этом она была чрезвы
чайно заинтересована, В начале сессии она представила документ, однако не оказалось 
возможным провести по нему полезные переговоры, как она этого хотела. Тем не менее 
три документа, представленные Группой, представляют собой важный вклад в общее дело, и 
он выразил надежду, что они будут использованы должным образом.

19. Он предложил передать доклад Межправительственной группы на высоком уровне и при
ложения к нему Подготовительному комитету для новой международной стратегии развития на 
его пятой сессии.

20. Представитель Союза Совётсщх Социалистических Республик, выступая от имени Бело
русской Советской СоцЕашжотичеокой Республики» Венгрии» Германской Демократической Рео- 
в^дики» Монголии» Польши» Украинской Советской Социалистической Республики и Чехослова
кии» заявил» что» походя из того» что ЮИКТДД может и должна внести практический вклад в 
разработку международной стратегии развития на 80-е годы» содиалиотичеокие страны стре- 
мвдяоь к коивтрухтивно>ог згчаотию в этой работе»
21. В целях содействия подготовке эффективного вклада ЮНКТАД по рассматриваемому воп
росу, делегации социалистических стран еще 1 февраля 1980 года внесли на рассмотрение 
межправительственной группы конкретные предложения о подходе к формулированию указан
ного вклада (тю/в/785» приложение Ш ) .  В этом направлении они действовали и в ходе 
всего последзпощего рассмотрения этого вопроса.

22. Итоги работы Межправительственной группы отражали подход трех групп стран к рас
сматриваемой проблеме. Среди представленных документов была и позиция делегаций 
социалистических стран, которая была конкретизирована в документе (ТБ/в/у9 1 » прило
жение И), представленном в ходе второй сессии Группы.
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23. Конечно, социалистические страны внимательно изучили предложения, представленные 
Группой 77, и отметили среди них те, которые направлены на реальную перестройку су
ществующих междзгнародных экономических отношений на справедливой основе. В этой связи 
следует сказать, что в ряде положений этих предложений игнорируется тот очевидный факт, 
что в современном мире существуют разные социально-экономические системы и принципиаль
но разные подходы к сотрудничеству и средствам такого сотрудничества с развивающимися 
странами. Социалистические страны глубоко убеждены в том, что вклад ЮНКТДД в новую 
стратегию развития должен определяться рамками компетенции ЮНКТАД как универсального 
органа, основной задачей которого является поощрение развития международной торговли
во всех ее потоках, а также смежных областей развития.

24. Соответственно, социалистические страны считают, что новая стратегия должна быть 
направлена на содействие нормализации и развитию международной торговли во всех ее 
потоках на основе равноправия и взаимной выгоды между всеми странами независимо от 
социально-экономических систем как важного фактора ускорения экономического прогресса 
в мире, в том числе развивающихся стран. Она должна быть направлена на з'-странение 
дискриминации и любых других искусственных препятствий в международной торговле, а 
также на ликвидацию всех проявлений диктата и эксплуатации в международных экономичес
ких отношениях.

25. Он подчеркнул тот факт, что в целях развития равноправного и взаимовыгодного 
международного торгово-экономического сотрудничества несовместимы любые попытки решать 
проблемы международных экономических отношений с позиции силы и диктата, методами не
законных экономических бойкотов и блокады. Такой подход должен найти отражение в 
документе, посвященном вопросам стратегии на 8о-е годы.

26. Социалистические страны считают, что стратегия на 80-е годы должна включать раз
работку в междзгнародном масштабе и на национальном уровне мер по контролю за деятель
ностью транснациональных корпораций с целью пресечения их негативного влияния на тор
говое, экономическое, социальное и политическое положение развивающихся стран и на 
международные экономические отношения в целом.

27. Социалистические страны, от имени которых он выступает,хотели бы далее подчерк
нуть, что новая стратегия должна быть также ориентирована на интенсификацию междуна
родного сотрудничества с целью решения существзгющих ныне проблем международной торговли 
в отдельных ее секторах.

28. Выступая за нормализацию международной торговли и перестройку международных эко
номических отношений, социалистические страны добиваются комплексного осзществления 
этого процесса, т.е. распространения его на основные потоки международных торго
во-экономических отношений, включая отношения между странами, имеющими различные соци
ально-экономические системы. Отношения между этими странами должны строиться на осно
ве равноправия и взаимной выгоды, они должны быть свободны от дискриминации и любых 
искусственных препятствий. Социалистические и развивающиеся страны в своих отноше
ниях в 80-х годах должны исходить из необходимости придавать взаимовыгодному сотрудни
честву между ними новые импульсы, продолжать расширять объем такого сотрудничества.
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повышая надежность взаимных связей, и способствовать их развитию на долговременной и 
устойчивой основе международного разделения труда.

29. Социалистические страны, представляя свой совместный докут^ент, считают, что 
80-е годы могут стать важным шагом з процессе перестройки международитх экономических 
отношений на справедливых и демократических началах и в ускорении социально-экономи
ческого прогресса во всем мире, особенно в развивающихся странах. Они готовы продол
жать усилия, направленные на достижение этих целей, в том числе и в ходе разработки 
иеждзгнародной стратегии развития на третье Десятилетие развития ООН.

30. Представитель Китая выразил свое разочарование тем, что в ходе сессий Межправи
тельственной грзгппы на высоком уровне не было достигнуто консенсуса по вопросу о вкладе 
ЮНКТАД в новзш международную стратегию развития. Документы, представленные различ
ными группами, могут Олько считаться отражением различных позиций, и это далеко не Д1,о- 
статочно для того, чтобы рассматривать их в качестве вклада ЮНКТАД в решение важной 
задачи разработки новой стратегии на 80-е годы. Положительные результаты могут быть 
достигнуты только в результате подлинного сотрудничества между всеми заинтересованными 
сторонами. Позиция Китая была разъяснена в ходе второй сессии Группы на высоком 
уровне, и его делегация готова к всестороннему сотрудничеству в любых последующих 
усилиях.

Заявления в ходе прений

31. Представитель Испании заявил, что его правительство твердо убеждено в том, что 
технология является одним из основных столпов, на которых покоится экономическое и 
социальное развитие во всех странах. На основе своего собственного недавнего опыта 
оно убедилось в том, в какой мере передача технологии служит основной предпосылкой 
самообеспеченного процесса развития. Соответственно, оно считает важным, чтобы 
международное сообщество интенсифицировало свои усилия, направленные на укрепление 
технического потенциала развивающихся стран, на ускорение их технического прогресса и, 
в качестве общей цели, на создание новой и взаимосогласованной основы для обеспече
ния того, чтобы передача технологии в целом осуществлялась бы более быстрым, и беспре
пятственным путем. ,По мнению его правительства, в этом контексте необходимо более ши
рокое сотрудничество как на региональном, так и на международном уровнях для изучения 
проблем, возникающих в связи с эмиграцией квалифицированных кадров, наиболее ощути
мое последствие которой выражается в том, что они содействуют развитию других стран,
а не своих собственных. Решение этих проблем требует творческого и прогрессивного 
подхода, который не должен ограничиваться выступлениями в пользу поверхностных изме
нений з’Ьа'Ьин 9 гго, но использовать благоприятные возможности для осзпдествления мер, 
предусматриваемых многочисленными резолюциями, принятыми международным сообществом 
на Генеральной Ассамблее и на других форумах. По мнению его правительства, включение 
такого подхода в новую стратегию является не только желательнтлм, но и обязательшлм.
Если проблемам технологии не будет уделено достаточного внимания, то это будет нере
алистичным и не будет также отвечать потребностям развивающихся стран. Именно по 
этим причинам делегация Испании не смогла поддержать раздел III документа Группы В 
(ТБ/ВЛ 9 1 , приложение ш ) .
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32. Представитель Турции отметил, что различия в уровне развития стран естественно 
отразились и в анализе экономических проблем, и в подходах к их решению. Поэтому 
документ, представленный Группой В (ТП/в/791, приложение Ш ) ,  не полностью охватывает 
определенные проблеш, которые имеют большое значение для Турции.

33. Опыт последних лет показывает, что серьезные экономические трудности, с котор.1ми 
столкнулся мир, нельзя объяснить лишь временным воздействием нынешнего неблагоприят
ного положения. Причины их лежат гораздо глубже и носят структурный характер, поэтому 
необходимы оправданные, сбалансированные и взаимовыгодные изменения в мирной эконо
мике. Экономическое развитие развивающихся стран, которому должно быть уделено перво
очередное внимание, окажет положительное влияние на мировую экономику в целом, включая 
экономику промышленно развитых стран. В 80-х годах необходимо усилить деятельность, 
направленную на достижение этих целей. Экономическое сотрудничество между развив^- 
щимися странами имеет большое значение для решения международных экономических проблем, 
и международное сообщество должно внести в него свой вклад; Тзгрция уделяет большое 
внимание программе экономического сотрудничества между развивающимися странами.

34. Поступления от экспорта сырьевых товаров имеют огромное значение для развиваюпщхся 
стран. При подготовке новой стратегии особое внимание должно быть уделено средствам 
компенсационного финансирования для стабилизации цен на сырьевые товары и покрытия де
фицита в поступлениях развивающихся стран. Укрепление технического потенциала разви
вающихся стран также играет жизнено важную роль в их развитии. Это требует согласо
ванных мер самих развивающихся стран, в особенности сотрудничества со стороны про- 
шшленно развитых стран. В этой сявзи в стратегии необходимо учитывать потери, кото
рые понесли развивающиеся страны из-за обратной передачи технологии,

35. Представитель Либерии заявил, что он просит занести в протокол тот факт, что пра
вительство его страны сделало оговорки в отношении пункта 8б”с" предложения Группы 77 
(ТП/в/791, приложение I), хотя в других отношениях оно полностью разделяет точку 
зрения и чаяния, выраженные от имени Группы 77. Этот пункт касается операций с от
крытой регистрацией, и основные причины оговорок правительства его страны изложены в 
пзпнкте 8 доклада Группы на высоком уровне о работе ее второй сессии (ТБ/в/791)* Его 
делегация уже изложила причины своего несогласия с этим пунктом, которые имеют техни
ческий характер, и будет Продолжать излагать их в соответствующих органах, занимающих
ся вопросом операций с открытой регистрацией и общими проблемами морских перевозок.

36. Представитель Панаш напомнила, что ее делегация высказала оговорку в связи с 
пзжктом 8б”с", раздел VI, относительно транспорта в документе с изложением позиции 
Группы 77 (ТП/б /791,приложение I). Некоторые из причин выдвижения этой оговорки были 
разъяснены в ходе пленарного заседания Группы 77 и дополнены в ходе второй сессии 
Межправительственной группы на высоком уровне (т б/в /791)» делегация продолжит изло
жение дополнительных причин в отношении этого вопроса на будзпдих совещаниях соответ
ствующих органов.

37. Представитель Филиппин одобрил заявление представителя Группы 77. Он поблаго
дарил Грутшу В за представленный ею документ и отметил, что в число содержащихся в ней 
концепций включена концепция об основной ответственности развивающихся стран за свое 
собственное развитие. Эта концепция была выдвинута представителями развивающихся

- 9 -



стран в Алжире еще в октябре 1967 года и действительно является основной доктриной,ко
торой они руководствуются на переговорах. Все концепции, содержащиеся в документе 
Группы В, по его мнению, явятся полезными руководящими принципами в совместных усилиях, 
направленных на разработку новой стратегии.

38. Он указал на тот факт, что мандат Межправительственной группы на высоком уровне 
заключается в том, что она должна подготовить вклад ЮНКТАД в новую стратегию, а не 
представлять вклады региональных групп, а это далеко не одно и то же. Более того, 
даже документы региональных групп не свободны от оговорок, за исключением документа 
Грзгппы Б. Поэтому ему не ясно, почему вместо того, чтобы пасовать перед невозмож
ностью достичь согласия, нельзя еще раз попытаться добиться большой степени взаимо
понимания относительно вклада ЮНКТАД,

39. Представители Бангладеп, Гаш, Ирака. Китая, Пакситана. Сингапура. Судана, Иорда
нии и Югославии поддержали мнение представителя Филиппин, шразив свое большое разоча
рование тем, что в результате работы Мелсправительственной группы на высоком уровне
не удалось достичь консенсуса, и высказав ту точку зрения, что следовало бы потратить 
больше времени на попытки прийти к согласию.

40. Представители Авгентины, Кубы, Мексики, Сальвадора и Тринидад и Тобаго высказали 
мнение, что проблема не в том, что не хватило времени, а в отсутствии Группы В 
политической воли вступить в серьезные переговоры на сессиях Межправительственной 
группы на высоком уровне. Они считают, что документы Группы в том виде, в каком они 
были представлены, следует передать Подготовительному комитету по вопросу разработки 
новой Меадународной стратегии развития.

41. Представитель Группы В напомнил, что в ходе прений на сессии Межправительственной 
группы на высоком уровне его Группа представила документ с изложением общей позиции 
стран Группы В по некоторым проблемам, подпадающим под компетенцию ЮНКТАД. Однако 
председатель Межправительственной группы на высоком уровне указал, что из-за недостатка 
времени нет возмоядаости начать серьезные переговоры. Поэтому он полагает, что все 
представленные Межправительственной грухше на высоком уровне документы следует отослать 
в Нью-Йорк, как это предложил представитель Грзгапы 77, хотя Группа В не возражала бы 
против продолжения работы в Женеве, если того пожелают все заинтересованные стороны,
42. Представители Австрии» Бельгии и Соединенного Королевства Великобритании и Север
ной Ирландии выразили мнение о том» что поднятые вопросы требуют дополнительного раз
мышления и что необходимо время для принятия окончательного решения относительно буду
щей процедуры.
43. Представитель Филиппин предложил, чтобы Совет принял аналогичное решение отно
сительно ф) направления в Нью-Йорк документов Группы 77, Группы В и Группы Б с 
сообщением о том, что дальнейшая работа будет осуществляться в Группе на высоком згровне| 
И )  проведения еще одной сессии Группы на высоком уровне в сроки, которые будут 
согласованы в результате соответствующих консультаций Генерального секретаря ЮНКТАД
со всеми заинтересованными сторонами.

Второе заседание одиннадцатой специальной сессии Совета

44. На 532-м заседании Совета (второе заседание одиннадцатой специальной сессии Совета) 
20 марта 1980 года Председатель задал вопрос, не желает ли какая-либо группа - с 
учетом различных мнений, высказанных в отношении того, каким образом следует продолжать
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работу над вкладом ЮНКТАД в подготовку новой стратегии, если такая работа вообще необ
ходима,- предложить возобновить работу Межправительственной группы на высоком уровне 
по вопросу о вкладе ЮНКТАД в подготовку новой международной стратегии развития.

45. Представитель Сальвадора, выступая от имени Группы 77. заявил, что из-за невоз
можности ведения переговоров на основе документов, представленных региональными грзш- 
пами, его Группа будет просить официально передать их Подготовительному комитету в 
качестве вклада ЮНКТАД в подготовку новой стратегии,с тем чтобы они могли способство
вать осуществлению решения министров, принятого неделю назад в Нью-Йорке Совещанием 
Грзгппы 77 на уровне министров.

Решения Совета

46. По предложению Предеседателя,Совет принял к сведению доклады Межправительственной 
группы на высоком уровне по вопросу о вкладе ЮНКТАД в подготовку новой международной 
стратегии развития о работе ее первой и второй сессий (тб/в/785) и (ТБ/в/ 7 9 1  и АМ.1)
и приложения к ним и постановил передать их, вместе с докладом о работе его одинаннадца- 
той специальной сессии Подготовительному комитету для новой меадзшародной стратегии 
развития на его пятой сессии в качестве вклада ЮНКТАД в подготовку новой стратегии,

47. Совет принял к сведенйю доклад Межправительственной группы по наименее развитым 
странам о работе ее третьей сессии (ТВ/в/убу) и Группы высокопоставленных экспертов по 
Всесторонней новой программе действий в пользу наименее развитых стран (ТВ/в/775), а 
также постановил передать эти два доклада в качестве справочных документов Подготови
тельному комитету на его пятой сессии.

48. Представитель Филиппин сказал, что он хотел бы отметить тот факт, что его делега
ция испытывает сильные сомнения в связи с тем, что региональные документы, которые яв
ляются противоречивыми как по форме, так и по существу, можно расценить как вклад 
ШКТАД в подготовку стратегии на третье Десятилетие развития Организации Объединенных 
Наций, Он испытывает весьма серьезные опасения в отношении того, следует ли эти про
тиворечивые региональные документы рассматривать как вклад ШКТ/\Д, хотя он согласен с 
тем, что их необходимо направить Подготовительному комитету, с тем чтобы показать, что 
по меньшей мере была предпринята попытка подготовить вклад. Что касается формулиров
ки решения Совета, то он предпочел бы формулировку, в которой предусматривалось бы 
простое направление документов Подготовительному комитету но его рассмотрение, если и 
когда будет рассматриваться, пункт о вкладе ШКТАД,

49. Представитель Ганы заявил, что, хотя его делегация не желала препятствовать до
стижению консенсуса относительно завершения работы над вкладом ШКТАД в новую страте
гию, она по-прежнему возражает против того, чтобы лишь собрать противоречащие друг 
другу документы региональных групп и затем без замечаний или какого-либо серьезного 
обсзгждейия направить их в Нью-Йорк, Делегация Ганы проинформирует своих коллег в 
Нью-Йорке о том, каким образом проводилась работа по подготовке вклада.
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ГЛАВА II

ОРГАШЗЛЩОННШ И ДРУШЁ АНАДОгаЧНШ ВОПРОСЫ

А. Открытие сессии

50. Одиннадцатая специальная сессия Совета по торговле и развитию была открыта 14 мар
та 1980 года г-ном Е. Фарноном (Новая Зеландия), председателем Совета на его девятнадца
той сессии. На последующем заседании сессии, состоявшемся 20 марта 1980 года, пред
седательствовал г-н Й. Ньергеш (Венгрия), избранный председателем Совета на его двадца
той очередной сессии.

В. Принятие повестки дня и организация работы сессии

(Пункт 1 "а" повестки дня)

51. На своем 527-м заседании 14 марта 1960 года Совет принял в качестве повестки дня
сессии предварительную повестку дня, одобренную Советом в ходе первой части его девят
надцатой сессии _1/. Была принята следующая повестка дня (документ ТВ/в/795)5

1, Процедурные вопросы;

a) Утверждение повестки дня и организация работы сессии;

b ) Положение новых государств-членов ЮНКТАД в связи с выборами;

c) Сообщение о любых изменениях в составе Совета;

й) Утверждение доклада о проверке полномочий;

2, Вклад ЮНКТАД в подготовку новой международной стратегии развития на 
третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций.

3, Прочие вопросы.

4, Утверждение доклада Совета Генеральной Ассамблее.

52, На этом же заседании Совет решил рассмотреть пункт 2 повестки дня на пленарном
заседании,

С, Положение новых государств-членов ЮНКТАД 
в связи с выборами

(Пункт 1 "Ъ" повестки дня)

53, На своем 527-м заседании 14 марта 1980 года Совет решил рассмотреть данный вопрос 
на своей двадцатой очередной сессии по пункту 8 "а" предварительной повестки дня этой 
сессии.

_1/ См. «О фитальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать четвертая сессия» 
дополнение № 15 (А/34/15)",том II, часть первая, пункт 349 и приложение IV,
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Б. Сообщение о любых изменениях в составе Совета 
(Пункт 1с повестки дня)

54. На своем 52?-м заседании 14 марта 1980 года председатель Совета 
подтвердил состав Совета, приведенный в докладе Совета о первой части 
его девятнадцатой сессии (121 государство-член)

Ео Принятие доклада о проверке полномочий
(Пункт 14 повестки дня)

55» На своем 527-м заседании 14 марта 1980 года Совет принял доклад 
президиума о проверке полномочий (ТБ/в/792).

Б. Членский состав и участие в работе
56о На одиннадцатой специальной сессии были представлены следующие 
государства-члены Совета:

Австралия
Австрия
Алжир
Аргентина
Бангладеш
Белорусская Советская

Социалистическая Республика 
Бельгия 
Бенин
Берег Слоновой Кости
Болгария
Боливия
Бразилия
Бурунди
Венгрия
Венесуэла
Верхняя Вольта
Гайана
Габон
Гана
Гватемала
Германская Демократическая 

Республика 
Федеративная Республика 

Германии 
Гондурас 
Греция 
Дания
Доминиканская Республика
Египет
Заир

Израиль
Индия
Индонезия
Ирак
Иран
Ирландия
Испания
Италия
Канада
Катар
Кения
Китай
Колумбия
Корейская Республика
Куба
Кувейт
Либерия
Ливан
Мадагаскар
Малайзия
Мальта
Марокко
Мексика
Нигерия
Нидерланды
Новая Зеландия
Норвегия
Сбъединенная Республика 

Камерун 
О б ъ е д и н е н н а я Республика 

Танзания
5/ Там же, приложение VI 
б/ Список участников см. в документе ТБ/в/шг.9б. 
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Объединенные Арабские Эмираты
Оман
Пакистан
Панама
Перу
Польша
Португалия
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сенегал
Сингапур
Сирийская Арабская Республика 
Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной 
Ирландии 

Соединенные Штаты Америки 
Сомали
Союз Советских Социалистических 

Республик 
Судан 
Суринам

Таиланд
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Уганда
Украинская Советская

Социалистическая Республика 
Уругвай 
Филиппины 
Финляндия 
Франция 
Чехословакия 
Чили
Швейцария
Швеция
Шри Ланка
Эквадор
Эфиопия
Югославия
Ямайка
Япония

57° На сессии были представлены следующие другие члены ЮНКТАД: 
Ватикан, Намибия о
58о На сессии были представлены Экономическая комиссия для Африки, 
Организация Объединенных Наций по промышленному развитию и Программа 
развития Организации Объединенных Наций»
59 о На сессии были представлены следующие специализированные учреж
дения:

Международная организация труда
Продовольственная и сельскохозяйственная организация 

Объединенных Наций 
Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки 

и культуры 
Международный валютный фонд
Межправительственная морская консультативная организация 
Всемирная организация интеллектуальной собственности»

На сессии было представлено также Генеральное соглашение по тарифам 
и торговле»
60» На сессии были представлены следующие межправительственные орга
низации :

Африканский банк развития
Совет Экономической Взаимопомощи
Совет арабского экономического единства
Совет таможенного сотрудничества
Европейское экономическое сообщество
Срганиэация экономического сотрудничества и развития
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Организация африканского единства 
Организация американских государств
Постоянный секретариат Общего договора об экономической 

интеграции стран Центральной АмерикИо
61= На сессии были представлены следующие неправительственные орга
низации :

общая категория:
Генеральный союз торговых, промышленных и сельскохозяйственных 

палат арабских государств 
Международная ассоциация адвокатов 
Международная торговая палата
Международный христианский союз руководящего персонала 

предприятий
Международная конфедерация свободных профсоюзов 
Ассоциация международного права 
Всемирная конфедерация труда 
Всемирная федерация профсоюзов 
Всемирный Совет Мира=
Особая категория:
Совет европейских и японских национальных ассоциаций 

судовладельцев =
62= На сессии были представлены Африканский национальный конгресс и 
Патриотический фронт 7/°

О. Принятие доклада Совета Генеральной Ассамблее
(Пункт 4 повестки дня)

63= На 532-м заседании 20 марта 1980 года Совет принял проект докла
да о работе своей одиннадцатой специальной сессии и уполномочил док
ладчика, если потребуется, завершить окончательный вариант=

Н= Закрытие сессии
64= На 532-м заседании 20 марта 1980 года Председатель объявил 
одиннадцатую специальную сессию Совета по торговле и развитию закрытой.

2/ Приглашены для участия в соответствии с резолюцией 3280 (XXIX) 
Генеральной Ассамблеи=
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Часть II

ДОКЛАД СОВЕТА ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ 
О РАБОТЕ ЕГО ДВАДЦАТОЙ СЕССИИ,

состоявшейся во Дворце Наций в Женеве, 
17-26 марта 1980 года
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ВВЕДЕНИЕ

1. В пункте 5 своей резолюции 114 (в) Конференция рекомендовала Генеральной Ассамб
лее внести поправки в свою резолюцию 1 9 5 5 (Д1И; с ранее внесенньми поправками, с тем 
чтобы Совет ДО' торговле и развитию собирался два раза в год, желательно на более ко
роткие сессии, с тем чтобы уделять больше внимания основньпус вопросам и обеспечивать 
большую целенаправленность работы своих постоянных органов. Б соответствии с мера
ми, принятыми в этом отношении Генеральной Ассамблеей на ее тридцать четвертой сес
сии, и последующими решениями о расписании совещаний двадцатая сессия Совета .по 
торговле и развитию состоялась с 1 7  по 26 марта 1980 года.

2. Сессию открыл 17 марта 1980 года покидающий свой пост председатель Совета 
г-н Е. Фарнон (Новая Зеландия).

3. На первом (528-м) заседании Генеральный секретарь Ю1ЖТАД сделал заявление, в 
котором он рассмотрел задачи, стоящие перед Советом на его двадцатой сессии _1/. Он 
отметил, что нынешняя сессия уделит большое внимание рассмотрению мер по выполнению 
решений, принятых на пятой сессии Конференции. Говоря о международной обстановке, 
которая сложилась к моментз-" проведения текущей сессии, он сказал, что сутдествует два 
фактора, имеющих непосредственное отношение к работе сессии. Первый из них - ыьшеш- 
ний мировой кризис, самый глубоких! за последние годы, затрагивающий все мевдународное 
сообщество. Развитые страны страдают от инфляции, экономического спада и безработи
цы, а в развивающихся .странах неравновесие платеукных балансов достигло невиданных 
размеров. В настоящее время ожидается, что в 1980 году дефицит их плателшого балан
са превысит цифру в 55 млрд. дол. США, предсказанную в ойтябре 1979 года, а в 1981 го
ду достигнет уровня в 73 млрд. дол. По-ввдимомзщ для ликвидации этого дефицита 
никаких мер не предпринимается и, если ничего не будет сделано, теты роста в разви
вающихся странах снизятся и нормальные условия их экономической жизни будут нарушены. 
Такая перспектива является очень серьезной и заслуживает .первоочередного внимания ми
рового сообщества, №югие из аспектов современного международного экономического 
положения связаны с кризисами в торговой и валютно-финансовой системах и отражают 
проблемы, которые давно находятся в поле зрения ЮНКТАД, Серьезность сложившегося 
положения как в краткосрочной, так'и в .долгосрочной перспективе требует еще большей 
срочности в осуществлении Советом своей работы на двадцатой сессии.

4. Второй фактор связан с мероприятиями в системе Организации Объединенных Наций, 
намеченными на предстояпще месяцы. В августе-сентябре 1980 года состоится Специаль
ная сессия Генеральной Ассамблеи, главной задачей которой' будет принятие новой меж
дународной стратегии развития на 80-е годы и открытие нового разшда всеобщих перего
воров. В связи с первой задачей он ра,д отметить, что Межправительственная группа на 
высоком уровне по вопросу о вкладе ЮШСТДД в подготовку новой мехдзгаароднон стратегии 
развития, несмотря на все сложности и ограниченность времени, имевшегося в ее распо
ряжении, смогла ответить на предложения Подготовительного комитета Генеральной Ассамб
леи. Он отметил, что региональные группы довольно подробно изложили свои позиции,
и считает, что работа, проделанная Грзшпок на высоком уровне, обеспечит полезную ос
нову для работы Подготовительного комитета по выработке новой стратегии.

^У Текст данного заявления во исполнение решения, принятого Советом на 528-м 
заседании, был впоследствии распространен (докзумент'ТВ/в(ХХ)/М1зс,3), при этом 
Совет принял к сведению соответствующие финансовые последствия.
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5. Недавно он присутствовал в Нью-Аорке на Совещании министров Группы 77 по вопро
сам, касающимся раунда всеобщих, переговоров, и'почувствовал.сильную и искреннюю за
интересованность его участников в том, чтобы КНКТДЦ и Д1)угие организации системы 
Организации Объединенных Наций внесли позитивный вклад в эти переговоры. Подлежа
щие рассмотрению вопросы уже. давно находятся в поле зрения ШИ.72АЛ, и в связи с этим 
он считает необходимым определить, каким образом работа ЮБКТЛД и всеобщие переговоры 
могут дополнять и укреплять друг друга.

6. В своем выступлении на этом совещании он обратил внимание на выра;::ениое в .ходе 
совещания пожелание о том, чтобы проведение раунда всеобщих переговоров не препят-■ 
ствовало текущим переговорам в рамка?: системы Организации Объединенных Наций и -чтобы 
эти переговоры содействовали друг Д]ругз̂ . Он заявил, что вопросы, по которьм ЮНКТД1? 
уже ведет переговоры или получила полномочия начать новые переговоры, разделяются на 
две категории, Р; цервой относится ]зяч тем, определенных Конференцией в Найроби: 
создание Общего фонда и заключение ме:.щуыародыь1х товарных . соглашений; принятие меж
дународного Кодекса доведения в области передачи технологии; разработка приемлемьЕ: 
правил и принципов в целях регулирования ограничительной деловой практики и'разра
ботка и принятие Конвенции о смешанных перевозках. Все эти вопросы являются пред
метом длительных и сложных, переговоров, на которых был достигнз^т определенный про
гресс, Фактически по всем вопросам основная часть работы уже выполнена, -и работа 
близится к завершению. Хотя переговоры проходят неизбежно’ медленно к существуют
еще нерешённые проблемы,. перегово]зы эти отнюдь пе зашли в тупик. Он выразил надезду, 
что при наличии времени и необходимой политической воли э-ти переговоры будз̂ т успешно 
завершены уже в текущем году. Поэтому эти переговоры не следз̂ ет ставить в зависи
мость от решения ряда особо важньсс проблем, которые будут включены в повестку дня 
всеобщих переговоров, которые, возмояшо, начнутся лишь в начале 19&1 года.

7. Вторая категория проблем связана с новыми полномочиями, - полученньмк ПОШ-СТДЦ на 
Конференции в Маниле, в соответствии с которьми ЮНКТАД предлагается начать межпра
вительственные переговоры. Б связи с этгда можно выделить три вахсныг: темы: дойол- 
нительные элементы Штегрированной программы для сырьевых товаров, касающиеся сбыта, 
распределения и обработки сырьевых товаров; протекционизм и структурная перестройка; 
и реформа меадународной валютной системы с упором на ее взаимосвязь с торговлей и раз
витием,

8. Что касается сбыта, распределения и обработки сырьевых товаров, секретариат 
ЮНКТАД подготавливает документ, на основе которого в подходящий для этого момент начнет
ся осуществление соответствующих мероприятий на мелсправительствеином уровне. Ка
саясь реформы международной валютной систе№1, он отметил, что в июле 1980 года наме
чено провести совещание правительственньк экспертов. Он призвал Совет уделить мак
симальное внимание ва?:сным вопросах̂  протекционизма и структурной перестройки, которые 
трактуются вместе в одной резолюции, заявив, что ЮНКТАД должна сама заняться еще
более глубоким изучением различных аспектов проблем мировой торговли, что является 
одной из основных задач ЮНКТАД, По его ш^ению, вопросы, связанные с проблемой про
текционизма и структурной перестройки, являются такими многосторонними п многообраз
ными, что в настоящий момент только сам Совет может всесторонне и кош1лексно рас
смотреть их.

9. Выступая в Нью-Йорке, он сказал в связи с работок в этих трех областях, что 
необходимо обеспечить, чтобы работа способствовала успехз)" всеобщих переговоров,
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поскольку эти вопросы, возможно, войдут в повестку дня раунда, всеобщих переговоров, 
и что они, в свою очередь, стимулируют деятельностью ЕНКТДЦ,

10. Что касается пункта 3 повестки дня, он, напомнил, что на девятнадцатой сесстш 
Совета он высказал мнение о том, что решення, принятые по ,этому пункту повестки дня, 
явятся полезньм вкладом со стороны КШСТДЦ и восполнят, пробел в сзпцествутэщей системе. 
Было вырагкено беспокойство в отношении возмошюго дублирования действий, однако, по 
его мнению, всесторонний обзор мирового экономического положения, ежегодно, подготав
ливаемый Советом на основе подробного изучения фактов экспертами, будет полезньм для 
любых переговоров в системе Организации ОбъедииенньЕ Наций.

11. Другим вопросом, находящимся на рассмотрении Совета, является проблема задолжен
ности развивающихся стран. Далее если огромный платежный дефицит удастся успешно 
покрыть, что само по себе представляет огромную проблему, потребность в значительных 
средствах на финансирование этого дефицита приведет к дальнейшему увеличению внешней 
задолженности развивающихся стран, поэтому необходимость решения основных вопросов, 
связанных с этой проблемой, остается как никогда острой. В связи с этим он рад 
обратить внимание на письмо, полученное от правительства Нидерландов 2] о дополни
тельных мерах по облегчению бремени задолженности, предпринятых им во исполнение 
части А резолюции 165 (3-1Х) Совета, Он сказал далее, что Совет на ньиешней сессии 
может дать определенный толчок поискам решения, касающегося основных направлений или 
принципов урегулирования возникающих ситуаций, связанных с задолженностью развивающих
ся стран.

12. Касаясь пункта 4 повестки дня, он отметил, что оценка прогресса, достигнутого в 
деле установления нового мездународного экономического порядка, явится одной из ос
новных тем специальной сессии Генеральной Ассамблеи в августе-сентябре 1980 года. 
Нынешняя сессия Совета - последняя сессия перед специальной сессией Генеральной Ас
самблеи, и поэтому свой вклад Совет должен определить на текущей сессии. Секрета
риат 1СНКТАД представил доклад на рассмотрение девятнадцатой сессии и представил теьдг- 
щей сессии дополнительную информацию (документ ТБ/б/757/ЛМ.1)^,

13. На рассмотрении Совета находится Д 0 1 слад секретариата об оценке результатов много
сторонних переговоров по вопросам торговли (ТБ/В/778 и АНН.! и Л(1йо1 (Зиттагу) ^ 
Согг.1). Претворение в жизнь решений, принятьк на этих переговорах, уже начато в 
ГАТТ, и он уже направил письмо Генеральному директору ГАТТ, в котором подчеркивается 
необходимость и полезность участия 101ЖТАД в этой работе,

14. Он отметил, что вопрос об экономическом сотрудничестве между развивающимися стра
нами также находится на рассмотрении Совета и что сейчас одновременно с двадцатой 
сессией Совета проходит межрегиональное совещание развивающихся стран по некоторым пер
воочередным проблемам в этой области, проведение которого было первоначально запла
нировано до начала двадцатой сессии Совета,

^  Распространено в документе ТБ/в/790.
2/ Официальные отчета Совета да .жарг.овдв. и развитию» двадцатая сессия»

щ)иложениЦ» д ^ т  4 довестдш дня» Д01с̂ уыеот ТР/в/75^
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15. Другой вазкный вопрос па повестке дня касается рационализации механизма: ЮШСЕХЦ.
В докладе Специального мезшравительственного комитета по рационализации механизма 
КЖТАД (5ф/1/785) ̂ оодврскатся ценные предложения, выдвинутые всеми грутшами, хотя
не было достигнуто консенсуса в отношении необходимых конкре ных мер. Этот,вопрос 
■заслуживает тщательного рассмотрения, и, гозможно, потребуется дальненшее рассмот
рение его на двадцать первой сессии. Однако Совет, по мере возмозшости, примет те 
решения, которые могут быть приняты хсхе сейчас. С этим вопросом связана обращен
ная к нему просьба проконсзльтироваться с Генеральным секретарем Организации Объеди
ненных Наций с целью выяснить, каким образом мозшо обеспе.чить большую гибкость в 
работе- ЮНКТАД в том, что касается обслуживания конференций, вопрюсов бюджета, финан
сирования, персонала и администрации. Генеральный секретарь Организации Объедицен- 
ньк Наций высказался за то, чтобы сделать все возмозкное в .этом отношении, В 
Нью-Йорке было проведено совещание на высоком лгровне, а сейчас проходят совещания по 
более конкретньм техническим вопросам, Ои выразил надежду, что доклгд о результа
тах этих консультаций будет представлен Советрт: на его следующей сессии.

16. В настоящем докладе содержится отчет о работе Совета во время двадцатом 
сессии ц .

4/ Там же, пункт 7 повестки дня, документ И/в/Твб.
5__/ Полный отчет о работе пленарных заседаний Совета, см. краткие отчеты о 

528-м - 531-м и 533-м - 536-м заседаниях (Тв/в/зК,528-531 и 533-536),
.(1.ыьА\ует\а\ат_____________ ___________________ ___
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ГЛАВА X
ОБЩ® ЗАЯВЛЕНИЯ, СДЕЛА1Ж1Е ОТ Ш4Е1Ж РЕГИОНАЛЬНЫХ ГГЛШ,

И ДРЗТРШ ЗАЯВЛЕНИЯ

17. В ходе сессии представители региональных групп и отдельные делегации сделали 
общие заявления, затрагивающие некоторые или все существенные пзшкты повестки.дня 
Совета. Эти заявления приводятся ниже в пунктах 18-55.

А, Общие заявления, сделанные от имени региональных грлшп

18. Представитель Группы 77 отметил, что основные пункты повестки дня отраясают многие 
из вопросов, вызывающих существенную озабоченность у мирового сообщества с точки зре
ния настоящего и будзгщего, а также основные проблемы, стоящие перед развивающимися 
странами в сфере международных экономических отношений. Они таюхе отразкают проблемы, 
которые должны представлять насущный интерес для самих развитых стран, особенно с 
учетом связи между их нынешними экономическими трудностями и структурными несоответ
ствиями, лежащими в основе сзпдествующего меадународного разделения труда и междуна
родных торговьсс, валютных и финансовых систем.

19. Известно, что первое и второе Десятилетия развития Организации Объединенных На
ций не достигли поставленных перед ними целей, Мезвдународная экономическая политика 
во время этих прошедших двух десятилетий не уменьшила отставание развивающихся страт: 
от развитых, а процесс роста и использование потенциала долгосрочного роста мировой 
экономики в целом наталкивается на ограничения, вызванные, в частности, иьиешним на
рушением хода мирового экономического развития. Ограничения ньшешией меходшародной 
экономической политики и неравенство и несоответствия, свойственные междзшародной 
экономической системе, являются серьезньм препятствием, .мешающт-: развитию развива
ющихся стран.

20. Представитель Грзгппы 77 напомнил, что международное сообщество признало необхо
димость коренного изменения структз>-ры мг^ровой экономики и институциональной основы 
международных экономических отноше:п:й. Отраясе::ием этого признания является принятие 
Генеральной Ассамблее:": в 1974 году Де:сларац:ш и Программы действий по установлению 
нового международного экономического порццка (НМЭП). Однако его Группа можсет выра
зить свое глубокое разочарование в связи с тем, что касается ои;ен:ш прогресса, до
стигнутого на пути установления НМЭП, [резолюции 3201 ( 8-Т1) и 3202 ( 8-71)]. Хотя
развивающиеся страны и приложили значительные усилия в переговорах по установлению 
НМЭП «они не дали каких-либо значительных результатов из-за отсутствия политической воли со стороны развитых стран.
21 . На четвертой сессии ЮНКТАД в Найроби, подчеркнул он, был начат процесс перегово
ров по некоторьм важным аспектам НМЭП, а имен::о по Интегрированной программе для сырь
евых товаров, Общему фонду, Коде:{сз;- поведе:-:т:я в области передачи тех::олог::и и форму
лированию справедливых прин:щпов и правил для :сонтроля за огракич::тельной деловой, 
практикой. Однако с тех пор повсеместно и особе:-:но в развивающшсся странах наблю
дается разочарование низк:ши темпагш прогресса, дрстигнутого в этшс переговорам:, 
главным образом из-за отсутствия политичес:сой воли развитых ' стран. Он ::риз::ал, тем 
не менее, что имеется небольшое число развт:тых стран, :соторые осознают серьезность 
'Положения и принимают позитивные меры в от::ошении некоторых целей, носящих главньм 
образом количественный характер. Его Гру::па высоко о:^енивает это позитивное отноше
ние и надеется, что оно проявится таюхе в том, что касается необзсодимости стрта^тур- 
ных сдвигов, и будет подхвачено другими раззитьми странами. Однако он указывает.
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что успешное завершение ведущжся переговоров не будет достаточньш, хотя оно крепит 
4 3 ГВСТВО доверия. Прогресс в других сферах мегсдународных экономических отношений 
по-прежнему бз̂ дет необходим для того, чтобы обеспечить наступление повой и более по
зитивной фазы в области международного экономического сотрудничества. Дополнитель
ные меры, принятые на пятой сессии ЮНКТАД» а такие разрЕьботка новой международной стра
тегии развития открывают перед международным сообществом уникальную возможность для 
более решительного продвижения вперед на пути к достижению целей и задач нового мзкду- 
вародного экономического порядка.
22. Меадународная экономическая обстановка ухудшилась в конце 70--Х годов, к раз- 
вивакяциеся страны сильнее всего испытывают влияние непрекратцающегооя экономического 
кризиса, для которого х^вктеркы значительные структурные-диспропорции, небывалый 
рост дефицита по внешним платежам, существенные колебания и неопределенность в вг.-- 
лютйой сфере. Неблагоприятное' влияние кризиса на процесс развития подчеркивает 
тот факт, что существующая меЗадународная экономическая система не в состоянии ока
зать надлежащую поддержку усилиям развивающихся стран, направленных на,их развитие. 
Условия торговли последних продолжают ухудшаться, и в результате этого уменьшилась 
покупательная способность их экспортных доходов, В то же время цены на товары, 
экспортируемые в развитые страны, испытывают сильные и постоянные колебания. Боль
шинству этих стран приходится такхсе решать проблему внешней задолженности, которая 
представляет собой всевозрастающее бремя, и они сталкиваются с серьезньм возраста
ющим неравновесием их внешних расчетов. Неэластичность рынка проявляется в, резком 
росте протекционизма в развитьсс странах. Более того, мероприятия в области поли
тики, специально принятые для облегчения решения различных проблем, привели в 
результате к тому, что трудности перестройки распространились на развивающиеся стра
ны. Положение еще более ухудшилось тем, что развитые страны не предоставили раз
вивающимся странам невзаимного преференциального режима во всех областях междуна
родного экономического сотрудничества,

23. Более того, тревога и, мохшо дахсе схсазать, страх бьии вызваны увеличением в 
последнее время гонки вооружений, которая достигла уровня, когда ежедневно на во
оружение тратится более 1 млрд,долларов по сравнению с уменьшением внешней помощи 
развивающемуся миру. Голод, недоедание, болезни, негргшотность и безработица явля
ются только частью тех бедствий, которые могут быть ликвидированы в течение несколь
ких лет, если знач гтельные суммы, расходус, :ые на приобретени:. вооружений, будут на
правлены на поддержку программ, иап1 5авленных на непрерывную борьбз?- с бедствиями, 
поражающими наиболее отсталые страны.

24. Сложное международное экономическое положение особенно обострило специфические 
проблемы, стоящие перед наименее развитьп-ш странами,перед не имеющими вьпсода к морю 
и островными развивающимися странами, а также перед наиболее серьезно пострадавшими 
странами,

25. Результаты многосторонних торговых переговоров не отразили в полной мере интере
сы и заботы развивающихся стран и поэтомзг совершенно необходимо пересмотреть их с 
учетом интересов этих стран. Тщательное изучение со стороны ЮШСТДЛ, каждого из
Этих соглашений будет крайне полезньм в этой новой оценке. Б этой связи необходимо 
проанализировать противоречие междз'- целями и задачами развития, с одной стороны,, и 
протекционизмом, с другой.
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2б, В мировой экономике по-прежнему сохраняются структурные диспропорции и необходимо 
принять далеко идущие меры для регулирования дальнейшего развития международной эконо
мической системы. Мировая экономика сталкивается с неопределенными перспективами рос
та, постоянным увеличением диспропорций и структурной жесткости в меадународном разде
лении труда и ростом протекционизма по отношению к экспорту развивающихся стран. Ны
нешний экономический кризис является не циклическим явлением, а скорее признаком струк
турных диспропорций и беспорядка. Поэтому основные проблемы, стоящие перед мировой 
экономикой в целом и развивающимися странами в частности, не могут быть решены без 
перестройки в меадународном разделении труда, поддерживаемой соответствующими измене
ниями институциональной основы международных экономических отношений. Преобразования 
в структуре мировой экономики стали сейчас насущно необходимыми для того, чтобы уско
рить экономическое развитие развивающихся стран и восстановить потенциал роста долго
срочной мировой экономики в целом. Следовательно, в центре новой международной эко
номической политики должны б?лть важные меры и переговоры, направленные на перестройку 
существующего международного экономического порядка таким образом, чтобы он в полной 
мере помог процессу развития.

27» По этой причине развивающиеся страны в предложениях, которые они внесли по подго
товке вклада ЮНКТАД в разработку новой меадународной стратегии развития на третье Деся
тилетие развития Организации Объединенных Наций, подчеркнули, что, для того чтобы 
добиться реального и значительного прогресса в направлении установления нового между
народного экономического порядка, включая ускорение развития развивающихся стран и реа
лизацию потенциала роста мировой экономики в целом, а также более эффективное функцио
нирование. мировой экономической системы в всех групп стран, необходимо будет внести ко
ренные изменения в существующие международные механизмы системы и процедуры, а именно 
в трех тесно взаимосвязанных областях. Во-первых, необходимы крупные изменения в пра
вовых основах ведения междзгнародной торговли, а также активизация усилий для перестрой
ки товарных рьшков и торговли сырьевыми товарами. Во-вторых, должны быть приняты меры 
по реформе международной валютной системы и установлеюпо нового международного эконо
мического порядка, которые еще не завершены. Развивающиеся страны продолжают испыты
вать влияние инфляции, экспортируемой развитьии странами в результате использования опре
деленных валют развитых стран в качестве торговых и резервных валют. Реформа, междуна
родной валютной системы должна помочь .исира,вить это положение и добиться большей ста
бильности валютных курсов в соответствии с планом, предусматривающим большее участие 
развивающихся стран в решениях' Меадународного валютного фонда и международных финансо
вых учреадений. Поэтому настоятельно необходимо вьшолнение соответствующих резолюций 
Генеральной Ассамблеи и ЮНКТАД, особенно резолюций 32/175> 34/197 и 34/216 Генераль
ной Ассамблеи, резолюции 128 (V) Конференции и решения 144 (XVI) Совета. В-третьих,
(и это касается самих развивающихся стран), необходимо укреплять экономическое сотруд
ничество между этими странами на основе принципа коллективного самообеспечения,

28, Далее он сказал, что Группа 77 придает особое значение отрицательным аспектам 
обратной передачи технологии. Укрепление научно-технического потенциала развивающихся 
стран и преобразование технической основы этих стран требуют поддерхски меадународного 
сообщества и в особенности развитых стран. В этом отношении необходимо предпринять 
компенсирующие меры.
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29. Что касается международных перевозок, то в этой области необходимы структурные 
изменения,с тем чтобы ответти развившощимся странам большую долю в перевозках товаров 
в международной торговле, увязанную с поступлением грузов, и цредоставить этим странам 
возмо55сность умвньшить ДО минимух-̂ а их расходы иностранной валюты.

30-. Б связи с перестройкой мировой экономической системы два вопроса требуют особого 
внимания на 'ньшешней сессии. Первый касается создания в ЮНКТДЦ приемлемого механизма, 
с помоЩью которого можно обеспечить совместимость экономической политики развитых стран 
в связанных между собой торговой, валютной и фиршнссвой областях, с одной стороны, с 
международно согласованными долгосрочными целями развития и перестройкой международных 
экономических отношений - с другой стороны. Второй вопрос касается выработки новых 
правил и принципов, регулирующих рреждународную торговлю и валютно-финаисовтде отношения.

31. Б связи с этим на рассмотрение было представлено значительное рсоличество щзедлржо- 
ний по различньм связаниьм с этими вопросами темам предложений, которые,если бы они 
были приняты мировьм сообществом, привели бы к достижению некоторого прогресса б  направ
лении установления нового международного экономического порядка. Большое неудовлетво
рение вызывают меры, которые до сих пор были приняты страыами-кредиторами по вьшолнёнию 
их твердьпс обязательств, взятых на себя в соответствии с резолюцией 165 (3-1Х) Совета,
Со времени последней сессии Совета, несмотря на высказанные определенными странами-кре- 
диторами на,мереыия со стороны некоторых из основных стран-кредиторов,наблюдалось отсут
ствие необходимой политической воли выполнять обязательства, взятые ими в соответствии
с этой резолюцией. Поэтому его Группа хотела бы еще раз повторить и подчеркнуть тот 
факт, что развитые страны, которые сделали уступки на дискриминационной основе, наруши
ли дух части А этой резолюции и игнорировали достигнутое на основе доброй воли понима
ние в связи с этой резолюцией относительно того, что следует подразумевать под тер
мином "бедные развивающиеся страны".

32. Меры по облегчению задолженности, конечно, косвенным образом связаны с вероятностью 
лшбьа будущхгх соглашений по принципам пересмотра задолженности. Он выразил надежду, 
что большинство развитых стран проявит максимучч доброй воли в.отношении стран-должников, 
упоминаемых в резолюции 165 ( 3-1Х) как "бедные страны",

33. Представитель Группы 77 таюке отметил, что эта Группа придает большое значение вы
делению достаточньЕ- средств для вьшолнения резолюции 109 ("7) Конференции об оказании 
помощи национально-освободительньм движениям в Намибии, Палестине, Южной Африке и 'Зим
бабве.

34. В заключение он заявил, что,для того чтобы сама концепция меясдународного сотруд
ничества в целях развития имела какой-либо смысл и для того чтобы развивающиеся страны 
не изолировались от всех дрзггих и шли.бы по довольно автаркическому пути развития, вы
зывая тем сагчым опасную дезорганизацию мировой экономики, развитые страны должны про
явить достаточную степень политической воли, чтобы предпринять серьезные меры,„и провес
ти переговоры с целью установления нового международного экономического порядка. В 
этой связи его Группа с удовлетворением отмечает, что одна из наиболее вшхных комиссий, 
которая балы создана для изучения международных экономических и социальных проблем и 
которая только что завершила свою работу, разделяет их опасения. Поэтому они разделяют 
наат,8жду этой Комиссии на то, что промышленно развитые страны, возможно, осознают, что 
на карту поставлено их собственное выхсизание и что для них, как и для развивающегося 
мира, столь же существенно важно избежать ту бурю, которая грозит им в будущем. Поэто
му они вместе с Комиссией заявляют, что "поиски решений являются не актом благотворитель
ности, а условием для общ его выживания",
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Ъ5* Представитель Китая оказал» что» обращаясь к 70-м годам» можио отметить усиление 
борьбы против империализма» колониализма и гегемовизма на междзгяародной экономической 
арене. Настойчиво выполняя правильные принципы Декларации и Программы действий» принятые на шестой специальной сеосин Генеральной Ассамблеи [резолюции 3201 (8.ух) 
и 3202 (8-71)]» развивающиеся страны для ограждения своего суверенитета развивают 
свою национальную экономику и выступают против эксплуатащш» ограбления 
и монополии в международвой торговле» в валютной системе и в области финан
сов» технологии» перевозок и другнас важных областях» предпринимая колоссаль
ные усилия для избавления от старых международных экономических отношений и установления 
нового меадународного экономического порядка. Такие усилия несомненно будут еще более 
интенсивньюи в будущем, и в 80-х годах будут одержаны новые победы.

36, Со времени пятой сессии ЮНКТДЦ успехи всех переговоров, которые проводились под 
эгидой ЮНКТДЦ, носили ограниченный характер. По иекоторьм статьям соглашения об Об
щем фонде согласие было достигнуто, но основные статьи все еще предстоит обсудить. 
Переговоры по отдельным сырьевым товарам зашли в тупик. Исключением являются перего
воры по натуральному каучуку, джуту и жесткт! волокнам. Столкнулись с большими труд
ностями на переговорах о выработке комплекса норм и правил, регулирующих ограничитель
ную, деловую практику. Хотя переговоры о Кодексе поведения в области передачи техно
логии продолжаются уже несколько лет, не было достигнуто окончательного соглашения по 
этому вопросу. Не было также достигнуто соглашения по конвенции о смешанных перевоз
ках, Короче говоря, валсные переговоры, представляющие интерес для развивающихся ст̂ эан, 
продвигаются по-прежнему медленно. Невозможно не испытывать чувство разочарования, 
изучая прогресс в осуществлении Декларации и Програты действий по установлению нового 
междзгнародного экономического порядка. Долги развивающихся стран постоянно растут,
их положение в торговле все более ухудшается, снижается их покупательная способность, 
и протекционизм оказывает отрицательное влияние на экспорт готовых изделий. Неравен
ство и диспропорции в мевдународных экономических отношениях являются главньши препят
ствиями для развивающихся стран. Что касается развитых стран, то в их экономике на
блюдается застой, а инфляция и безработица по-хфежному носят серьезный характер. Все 
это еще раз доказывает, что старая экономическая система не только мешает экономическому 
развитию п развивающихся странах, но и является препятствием для подъема и развития 
мировой экономики. Таким образом, установление нового международного экономического 
порядка стало крайней необходимостью. Делегация Китая считает, что принятие практи
чески осуществимых мер по ускорению процесса установления нового порядка необходимо 
не только для решения мировых экономических проблем, но и имеет важное значение для 
сохранения мира и стабильности в мире,

37. ЮНКТДЦ является важным форумом для рассмотрения мировых экономических проблем, и 
он должен играть более активную роль в содействии установлению нового международного 
экономического порядка. ЮНКТДЦ должен завершить свои переговоры по общему фонду и по 
Кодексу поведения з области передачи технологии и по принципам и правилам, регулирующим 
ограничительную деловую практику до созыва специальной сессии Генеральной Ассамблеи в
1980 году. Текущая сессия Совета должна также предпринять эффективные последзшщие 
меры по протекционизму и по рационализации аппарата ЮНКТАД согласно соответствующим резо
люциям, принятым на пятой сесоии ЮНКТАД, Для установления нового международного экономиче
ского порядка требуется глубокая перестройка неравной и несправедливой экономической 
системы. Развивающиеся страны выступают за обсуждение в первую очередь вопроса о 
взаимозависимости торговли, развития, валютной системы, финансирования, с тем чтобы 
политика.и мероприятия развитых стран могли бы быть приспособлены к целям экономическо
го развития развивающихся стран. Этот вопрос обсуждается в течение длительного перио
да времени, но консенсус по нему достигнут не был. Делегация Китая считает, что это 
является первым шагом в осзлществлении структурных изменений и что необходимы усилия 
в этом направлении. Переговоры под эгидой ЮНКТАД тесно связаны с глобальньши перего
ворами, открывающимися в Нью-Йорке будущей осенью. Эти переговоры следует дополнять,
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взаимно координировать и поощрять, с ток чтобы возможно бььто внести положительный вклад 
в урегулирование проблем экономических отношений между Севером и Югом,

38. Он иодчехжнул, что для равномерного ^развития своей национальной экономшш разви
вающимся странам необходима мирная международная среда. В ходе перестройки,неравньв: 
международных экономических отношений необходимо выступать против иностранной агрессии, 
экспансии,контроля и оккупации. В настоящее время особенно необходимо выступать против 
агрессии и интервенции той сверхдержавы, провозгласившей себя "естественньм союзником". 
Китай всегда утверждает, что политические'и экономические отношения между веет странами 
должны основывсгться* на пяти принципах: взаимном увалгении суверенитета и территориаль
ной целостности, взаимном ненападении, невмешательстве во внутренние дела друг друга, 
равенстве и взаимной выгоде и мирном сосуществовании. В своем стремлении добиться 
установления нового экономического порядка развивающиеся страны и все страны, выступающие 
за справедливость, должны тесно сплотиться для борьбы против монополии, контроля и ге
гемонизма и сохранения мира во всем. мире.

39. Делегация Китая выражает готовность предпринимать совместные усилия с целью на
хождения решений проблем, существующих в настоящее время в области мировой экономики 
и торговли.

40. Представитель Группы В отметил, что мездународное сообщество сталкивается с серьез
ными трудностями, препятствующими росту мировой экономики во всех областях. Для ньщеш- 
ней ситуации характерна высокая степень неуверенности и, по-видимому, все более и более 
трудно находить практически осуществимые решения таких проблем, как высокий уровень 
инфляции, безработица, положение в валютно-финансовой сфере и энергетический кризис,

41. Хотя перспективы отнюдь не ясны и продолжа1отся поиски эффективных путей, и средств 
улучшения полохсения, следует признать, что .в рамках ЮЬЖТДЦ за последнее время был до
стигнув некоторый прогресс в определенньсс. областях. Он указал в этой связи на ряд 
самых важных переговоров, проходящих в настоящее время в ЮНКТАД, которые, как молено 
надеяться, в скором времени будут успешно завершен:л; в их числе можно отметить перего
воры по Общему фонду, где все участники предпринимали всевозможные усилия для того, 
чтобы ликвидировать последние, оставшиеся разногласия в целях досткжения окончательного 
соглашения. Значительный прогресс был также достигнут на переговорах по кодексу по
ведения в области передачи технологии и на переговорах по ограничительной деловой 
пхэактике, а таюке в Мелсправительственной группе по наименее развитым странам. Во всех 
областях оказалось возможньдл добиться некоторых весьма позитивных шапов вперед, и в
то же время был достигнут прогресс на переговор.ах по некоторьм видам сырьевых товаров.
По мнению Группы Б, в этих областях монсет быть достигнут дальнейший прогресс, и ЮНКТАД 
сможет внести соответствующий вклад в новый глобальный раунд переговоров. Тем не ме
нее общее экономическое положение по-прежнему остается вопросом, вызывающим серьезную 
озабоченность, а существующая неуверенность.и отсутствие стабильности вызывают серьезные 
сомнения относительно будущего, мировой экономхжи и восстановления сбалансированного рос
та и расширения торговли.
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42. Группа В осознает, что многие развивающиеся страны особенно пострадали от сущест
вующего дисбаланса; многие из них столкнулись с серьезным дефицитом своих платежных 
балансов по текзпдим счетам и ростом внешней задолженности, так же как и с недостаточ
ными темпами роста, особенно страны с низким уровнем дохода на душу населения. Груп
па также понимает, что, в частности, наш-генее развитые страны испытывают специфические 
трудности долгосрочного характера. Поэтому она поддержала усилия, направленные на со
действие созданию более эффективной, растухцей и все более стабильной мировой экономики,
и разделяет цели развивающихся стран добиться изменения в направлении нового международ
ного экономического порядка, щэи котором все страны могли бы реализовать свои потенциаль- 
ные возможности. Группа В выразила, убехсденность, что эти изменения могут быть достиг
нуты в сбалансированном и организованном порядке.

43, По мн;ению Группы В, в ряде областей структурные изменения в динамичной мировой 
экономике осуществляются путем изменения структуры производства, потребления и торгов
ли, и необходимы структурные изменения по мере более эффективного освоения и использо
вания странами своих внутренних ресурсов. Она признала возрастание взаимозависимости 
между такими вопросами, как международная торговля, валютные и о^инансовые вопросы, 
сырьевые товары, сельское хозяйство, энергия и передача ресурсов, а также мехсду на- 
циальными экономиками. Экономическое благосостояние .шобой страны не может быть до
стигнуто двюхением в одном направлении или в изоляции от других стран. Для содей
ствия всеобщим интересам необходимо укрепление и активизация экономического сотрудни
чества и помощи между всеми странами в соответствии с юс различными возможностями* Приз
навая, что развивающиеся страны несут основную ответственность за свое собственное 
развитие, члены Труппы В вьфазили также убежденность в том, что усилия этих стран по 
укреплению и диверсификации своей экономики и по повышению жизненного уровня своих на
родов могут увенчаться успехом лишь в обстановке мексдународиого сотрудничества. Зада
чей мехсдународного сообщества должно стать содействие необходимым структурньп' 1 измене
ниям, а в более общем плане - поощрение эф^юктизности и роста мировой экономики и рас
ширение экономической роли развивавэцихся стран в меадународной системе с помощью, мер, 
которые уменьшают неуверенность и нестабильность и облегчают трудности социальных сдви
гов,. Страны Труппы В пожелали еще раз подтвердить свою политическую волю и твердую 
решимость внести свой вклад в достихсение этих целей,

44» В отношении резолюции |65(3-1Х) Совета докладчик напомнил положения ее части А, 
в частности пункта 5, в котором говорится, что, "принимая такие меры, каждая развитая 
страна-донор определяет распределение и соответствующие чистые потоки средств в кон
тексте своей собственной политики оказания помощи", Шенно-в этом плане развитые 
страны-доноры Группы В в осзщестзление этой резолюции определили етраны-бенефхщиары 
ретроактивных корректировочных мер. Эти меры, продемонстрировавшие четкую политическую 
волю в столь деликатном вопросе, привели к значительному повышению качества и увеличению 
объема помощи стран Группы В соответствующим развивающимся странам.
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45. В духе сотрудничества, кото1)ый царил при выработке резолюции 165 (3-1Х), он 
подчеркнул вамсыость части В этой резолюции. По мнению Группы В, целью работы над 
этим вопросом должно быть укрепление возможностей существующих механизмов для эффек
тивного и последовательного решения проблем отдельньп: стран, испытывающхт трудности 
с задолпонноотью. 3 связи с этим ои напомнил, что Генеральный секретарь ЮНКТ/\Д по 
приглашэнрпо президента Па.рижского клуба при;-шл участие в качестве наблюдателя на не
давних совецаниях клубов кредиторов.

46, й>1енно в этих обстоятельствах и учитывая ту вадшость, которзш все придавали во
просу задолженности развивающихся стран, страны Группы В сочли, что этот вопрос должен 
остаться на повестке дня Совета, принявшего резолюцию 165 (3-1Х) в марте 1978 года и, 
слодсвательно, являющегося соответствующим органом, в котором должно проходить такде 
обсзохдение.

47о Представитель Польши, выступая от ш.1ени Группы Б и Монголии, заявил, что развитие 
международных экономических отношений со времени девятнадцатой сессии Совета подтвер
дило, что основные тенденции, охарактеризованные с совместном заявлении, представленном 
ооциалистическими странами на пятой сессии ЮНКТДД (ГО/В/249), по-1Ц>ежнеиу определяют 
ход развития мировой экономики.
48. Имеет место острый структурный кризис мирового капиталистического хозяйства, мно
гие “аспекты которого были отражены во вступительном заявлении Генерального секретаря 
ЮНКТДЦ и в "Перспективах мировой экономики" (тп/в/78Э), Все более углубляющееся раз
личие между уровнями экономического развития развивающихся и промьшленно развитых стран, 
а т.а.кже мевду самими х^азвивающимися странами вместе с сехэьезным положением наименее 
развитьпс стран являются в значительной степени продуктом этого кризиса. Как указал 
Генеральный секретарь, этот кризис является таюхе к]ризисом системы торговли,

49« Дальнейшее увеличение протекционистских барьеров на рьшках развитых капиталисти
ческих стран привносит элементы риска и неуверенности в осуществление обычных торговых 
отношений. Более того, существование дискх^имипационных бахзьеров в торговле и недавнее 
введение новых барьеров отравили атмосферу доверия, столь необходимого в торговле и 
в экономических отношениях, и бросили тень на перспективу их развития.

50. Социалистические страны с тревогой относятся к нынешнему положению дел и к перюпек- 
тивам ближайшего будущего. Они неоднократно объясняли истинные причины затянувшегося 
кр)изиса мирового капиталистического хозяйства и ука.зывали на недостатки существующих 
международных экономических отношений. Они представили конкретные предложения по пе
рестройке этих отношений и поддержали конструктивные и прогрессивные предложения раз
вивающихся стран в этой связи. По их мнению, эти предложения представляют собой пра
вильный метод осуществления такой перестройки. Приходится сожалеть о том, что до 
сих пор не бьшо устранено ни одно из существенных препятствий на пути такой перестрой
ки, Социалистические страны принимают активное участие в дискуссиях и переговорах 
в ЮЖТАД по важнейшим вопросам, таким, как вклад ЮНКТАД в новую международную страте
гию развития и рационализация механизма ЮНКТАД.
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51 . Поддермвая прогрессивные продлохсения и чаяния развивающихся стран, делегаврш со- 
хщалистических стран высказали соображения и предложения, отражающие их подход к пере
стройке мехсдународных экономических отношений, а такхсе законные интересы их стран, и 
оценивают результаты общих усилий именно в последнем контексте.

52. Ввиду серьезности положения в мевдународнъп!: экономических отношениях ШКТДЦ, по 
их мнению, долхсна в большей степени, чем когда бы то ни было, выполнять свои задачи в 
качестве основного универсального экономического учреждения, занимающегося проблемами 
торговли и развития. Это относится как к рассмотрению проблем, так и к поискам соот- 
ветств^тощих решений, включая определение необходимых мер. Основные задачи ЮНКТАД, 
определенные в резолюции 1995 (Х1Х) Генеральной Ассамблеи, долхшы осуществляться более 
активно в эвете нынешней ситуации с упором на основные проблемы. Социалистические 
страны разделяют точку зрения Генерального секретаря ШКТАД о том, что надлежащее 
понимание проблем предопределяет их решение. Совет как основной орган ШКТАД призван 
играть важную роль, и в последнее время встал ряд ва:кных вопросов, которые долхсны 
быть в центре его внимания, таких, как протекционизм, ликвидация дискриминации в 
торговле, контроль над деятельностью транснациональных корпораций в ютровой торговле, 
включая рынки сырьевых.товаров и сьфьевые секторы экономики развивающихся стран.

53. По их мнению, ШКТАД долхсна держать под постоянным наблюдением новые тенденции в 
международной торговле и мировой экономике и выбирать наиболее эффективный образ дей
ствия с долхсньм учетом изменяющейся ситуации. Это ни в коей мере не дол?шо мешать 
мерам, предпринимаемым в других местах, а облегчать их. Они отметили определенный 
прогресс в деятельности ШЮТАД в некоторых областях, как это отмечалось Генеральным 
секретарем ШКТАД, но указали в то же время на определенное снихсение эффективности 
ЮНКТАД ввиду противоречий в характере и направлениях решений, к достижению которых 
стремятся. Они, например, выразили сомнение относительно того, всегда ли является 
продуктивным постоянный рост числа органов и совещаний ШКТАД, занимающихся отдель
ными аспектами международных экономических отношений, в особенности, если они сокра
щают ответственность Совета и отвлекают его от общего анализа кардинальных проблем.

54. Они настоятельно призвали Совет заняться реальными проблемами на нынешней сессии 
и обещали приложить все свои усилия, совместно с усилиями других делегаций, для до
стижения этой цели.

В. Д-ругие заявления

55» Представитель Ирака поддержал заявление представителя, выступавшего от имени 
Группы 77, по вопросу об ухудшении условий междзшародной торговли, что представляет 
собой одну из важнейших проблем, затрагивающих развивающиеся страны. По мнению 
его делегации, единственное решение этой проблемы заключается в перестройке меаду
народной экономкческой системы. Он сослался резолюцию 2б2б (]СХУ) Генеральной 
Ассамблеи, в которой указано, что процесс развития представляет собой взаимозависи
мую задачу развитых и развивающихся стран. Поэтомз'- сотрудничество между развивающимися
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странами не освобождает развитые страны от их ответственности за международный процесс 
развития. Он заявил, что доклад Мирового банка "Г/ог1й. Беуе1ортеп1; Еерог-Ь" за 
1979 год показывает, что страны-члены ОПЕК оказывают другим развивающимся странам яомощь» 
в несколько раз превосходящую помощь ОЭСР. В этой связи он хотел бы подтвердить пред
ложение президента Ирака, Его Превосходительства г-на Саддама Хуссейна, о создании 
международного долгосрочного фонда для оказания помощи развивающимся странам. Развитые 
страны должны принять участие в таком фонде и внести взносы в сумме, эквивалентной 
экспортируемой ими И1ф 1яции, а отраны-хфоизводители нефти - в сумме, эквивалентной 
увеличению цен на нефть, эксиортируемую в развивающиеся страны.
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ГЛАВА. II
ОЦЕНКА ШРОВОГО ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКОГО П0Л01КЕНШ И РАССМОТРЕНИЕ ВОПРОСОВ, ПОЛИТИКИ И 
С00ТШ)ТСТБУШ11ИХ МЕР, НАПРАВЛЕННЫХ НА ОБЛЕГЧЕНИЕ СТРУКТУРНЫХ ИЗМЕНЕНИЙ В МЕЛЩУНАРОДНОЙ 
ЭКОНОМИКЕ, С УЧЕТОМ ВЗАИМОСВЯЗАННОСТИ ПРОБЛЕМ Б ОБЛАСТИ ТОРГОВЛИ, РАЗВИТИЯ И ВАЛЮТНО- 
ФИНАНСОВЫХ ОТНОШЕНИЙ С ЦЕЛЬЮ УСТАНОВЛЕНИЯ НОВОГО МЕВДУНАРОДНОГО ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОРЯДКА, 
А ТАШКЕ С УЧЕТОМ ДАЛЬНйкЕГО РАЗВИТИЯ НОРМ И ПРИНЦИПОВ, РЕГУЖЕУЮЩИХ МЕ}ВДУНАРОДЕЫЕ 
ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ, КОТОРОЕ МО}КЕТ ПОТРЕБОВАТЬСЯ, И НЕОБХОДИМОГО ВКЛАДА ЮНКТАД 
В НОВУЮ МЕ}ЗДУНАРОДНУЮ СТРАТЕГИЮ РАЗВИТИЯ НА'ТРЕТЬЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ РАЗВИТИЯ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЬВДШЕННЫХ НАДИЙ (пункт 3 повестки дня)

ОЦЕНКА ПРОГРЕССА, ДОСТИГНУТОГО НА ПУТИ К УСТАНОВЛЕНИЮ НОВОГО МВДУНАРОДНОГО 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОРЯДКА (пункт 4 повестки дня)

ВЗАИМОЗАВИСИМОСТЬ ПРОБЛЕМ ТОРГОВЛИ, ФИНАНСИРОВАНИЯ РАЗВИТИЯ И МЕ}1ЩУНАР0ДН0Й 
ВАЛЮТНОЙ СИСТЕМЫ (пункт 5 повестки дня)

А. Оценка мирового торгово-экономического положения и рассмотрение вопросов, политики 
и соответствующих мер, направленных на облегчение структурных изменений в мехсдународной 
экономике, с учетом взаимосвязанности проблем в областдс торговли, развития и валютно- 
финансовых отношений с целью установленргя нового мехсдународного .экономического порядка. 
а такхсе с учетом дальнейшего развития норм и принципов, регулирующих международные 
экономические отношения, которое может потребоваться, и необходимого вклада КНКТАД в 
новую, международную стратегию развития на Третье Десятилетие развития Организации 
Объединенных" Наций (пункт 3 "овестки дня)

56. На своей девятнадцатой сессии Совет постановил передать этот пункт повестки дня 
на рассмотрение своей двадцатой сессии.

57. Этот п^кт повестки дня был передан на рассмотрение Грзшпы председателя по под
держанию контактов.

58. Этот щгнкт повестки дня упоминался в общих заявлениях, приведенных выше в 
главе I.

59. На 533-м заседании 21 марта 1980 года председатель, доложил о своих консультациях 
Б рамках Группы по поддержаншо контактов.

Меры, принятые Советом

60. На том же заседании по предложению председателя Совет постановил передать этот 
пзшкт повестки дня на рассмотрение своей двадцать цервой сессии и,, соответственно, 
включить его в надлежащшобразом измененной форхчулировке в предварительную повестку 
дня этой сессии. (Предваритсльыуто повестку дня, принятую Советом, смотри прило
жение III).

Б. Опенка прогресса, достигнутого на пути к установлению нового мехсдупародного 
экономического порядка (пункт 4 повестки дня)

61 . На своей девятнадцатой сессии Совет постановил передать этот пункт повестки дня на 
рассмотрение своей двадцатой сессии. Для рассмотрения этого пункта Совету на его двад
цатой сессии был представлен доклад секретариата ЮНКТДЦ, подготовленный к девятнадцатой 
сессии, и добавление к этому докладу (тб/в/757/ай.(1.1) с  характеристикой последовавших 
изменений.
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62. Этот пункт повестки дня был передан.на обсуждение Группы председателя по поддерхса- 
нию контактов.

63. ЭтоФ пункт также упоминался в общих зал.злениях, изложенных выше в главе I,

64. На 533-м заседании .21 марта 1980 года'председатель долохдал о своих консультациях в 
фамках Группы по поддержанию контактов.

Меры, принятые Советом

65. На том же заседании по предложению предоедате.ля Совет принял к сведению доклад 
секретариата ШКТДЦ (тб/б/757 и  ЛМ.1) и  постановил передать его на рассмотренио спетг.̂ - 
альной сессии Генеральной Дссамбле'и по вопросу о развития наряду с ооответ-
отвующик разделом доклада Совета о работе его двадцатой сессии ^ом» ниже приложение I, 
другие решения [г])*
66. Представитель Группы 77 заявил, что, хотя он и присоединился к консенсусу относи
тельно передачи документа ТБ/б/757 и на рассмотрение специальной сессии Генераль-
.'ной.Асоамблш', .он хо.тел, бы,. что.бы. Генеральной Ассамблее было также сообщено об' озабочен- 
.но.сти и. глубоком разочаровании .Труппы., м.едденным пр.о,грес.с.ом:.1з деле установления .нового 
международного. оконймцче око го" порядка в раз л.ичньгх'областях, что,, по его мнению,, в значи- 
'тельной .'степени' объясняется отсутствием политической воли у рнзвитьгх стран,:

С. Взаимозависимость проблем торговли, финансирования развития и международной 
.валютнОй.'.системьг (дтакт .5 повестки дня) .

67. На своей девятнадцатой сессии Совет постановил передать этот пзшкт повестки дня на 
рассмотрение своей двадцатой сессии. Для рассмотрения этого пункта повестки дня Совету 
были переданы доклад секретариата ЮНКТАД, озаглавленный "РсгзресЫуез Фе. 1 ’есопоте 
гаопйФаГе еп 1980-1961" (ТБ/.В/783) ^ и проект резолюции (тв/в/Ь.^бО) о "Взаимозависимости 
проблем торговли, финансирования развития и международной валютной системы", рассмотре
ние которых было отложено его восемнадцатой к девятнадцатой сессиями.

68. Внимание Совета было обращено таюке на резолюцию 34/197 Генеральной Ассамблеи-, в 
которой, в частности, Совету при рассмотрении этого пункта предложено обсудить мероприя
тия по борьбе с мировыми инфляционными явлениями, а Генеральному секретарю ШКТАД пору
чено подготовить, в случае необходимости, при содействии :экспертов, как предусматрено
Б решении 144 (Д^^1), доклад по этому вопросу, для рассмотрения его Генеральной Ассамблеей 
на ее тридцать шестой сессии (первоначально он будет передан на рассмотрение Совета на 
его двадцать второй сессии) .

69. Кроме сделанных по этому пункту повестки дня заявлений, которые отражены в нижепри
веденных пунктах 71-78, он был также .-упомянут в общих заявлениях, излохсенных выше в 
главе' I,

70. Этот пункт повестки дня был передан на обсзокдение Группы председателя-по поддержа- 
шпо контактов.

71. Представитель Саудовской Аравии отметил, что в документе "Регзрес'-Ьфуез йе Х'есопоглФе 
топ(Иа1е" предсказьгоается значительное активное сальдо платежного баланса развивающихся 
стран-экспортеров нефти в 1980-1981 гг, и дефицит платежного баланса развитых стран с 
рьшочной ЭКОНОМ1-1КОЙ, а также развивающихся стран, не являющихся экспортерами нефти.

^  Измененный вариант этого документа ( ю/В/78з/Я*7#1) был вьп^ен после 
закрытия сессии.
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Он далее отметил, что в докладе прогрессирующий рост темпов инфляции, ожидаемый в 
1980 году, в значительной степени объясняется ожидаемым в течение этого года 60-про- 
центным увеличением цен на импортируемую нефть. Такой прогноз является неправильньм, 
поскольку резкое увеличение темпов инфляции в мире прозошло задолго до повьшения цен на 
нефть. Таким образом, возрастание цен на нефть является следствием, а не причиной 
инфляции. В то время, когда некоторые развитые страны приняли в 1971 году меры,, кото
рые, как утверждалось, были направлены на устранение их экономических неурядиц путем 
обуздания инфляции, и затем девальвировали свои валюты и установили плавающий курс на 
валютных рынках, цены на нефть были крайне низкими. Только в 1974 году, т.е. через 
три года после принятия этих мер развитыми странами, цены на нефть были повышены.
ВИД1ГМЫЙ рост цен на нефть является фактически их снижением в реальном выраясении вслед
ствие падения курса доллара и потери им своей покупательной способности в результате 
увеличения цен на готовую продукцию и полуфабрикаты, а также на сьфьевые товары, вклю
чая продовольствие.

72. Поэтому оратор не может согласиться с тем, что цена на нефть являются причиной 
инфляции, как указывается в вышеназванном докладе; скорее возрастание цен на нефть 
было вызвано этой инфляцией. Истинная причина роста темпов инфляции заключается в том, 
что развитые страны не проявили искреннего желания и подлинной политической воли в делах 
решения этой проблемы. Меры этих стран оказались не более чем временными решениями, 
которые не дали каких-либо позитивных результатов. Другой причиной являются огромные 
расходы на гонку воорркений и на военные аваатюры, такие, как вмешательство во внутрен
ние дела развивающихся стран.

73. Касаясь активного сальдо платежного баланса своей страны, оратор сказал, что это 
объясняется тем фактом, что она добьшает. нефть в больших количествах, чем этой ей необ
ходимо, для удовлетворения потребностей мировой экономики и растущего спроса на ее нефть, 
в частности со. стороны развитых стран, что вызвано их неспособностью перейти к рацио
нальному и згмеренному потреблению и накоплением некоторыми потребителями весьма значи
тельных количеств нефти. Тем не менее его страна увеличила темпы роста добычи нефти 
для удовлетворения мирового спроса, несмотря на опасность истощения этого вида ресур
сов, Она пошла на это в то время, когда ее доходы от нефти испытьшают воздействх-ге 
колебаний валютных курсов и ненадехшой покупательной способности, причем отсутствует 
всякая гарантированная безопасность этих запасов нефти. Указывая на эти факты, его 
страна считает, что принятые ею меры позволят развитым странам сократить свое потребле
ние нефти и приспособиться к новым условиям.

74. В отношении государственной помощи на цели развития оратор подчеркнул, что его 
страна увеличила свою двзгстороннюю и многостороннюю помощь до уровня 3°/° от своего вало
вого национального продукта, что весьма разительно отличается от соответствующего уров
ня в развитых странах, где эта совокутшая доля никогда не достигала 0 ,1 % ,

75. Представитель Объединенных Арабских Эмиратов выразил свою признательность за выше
приведенные замечания и впечатляющие усилия, предпринятые секретариатом ЮНКТАД при под
готовке докзгмента " Регзрес-ЬТуоз Не 1'ёсопопае топ(11а1е". Он считает полезным подробнее 
остановиться на вопросах, поднятых предыдущим оратором, и в этой связи хотел бы сослать
ся на информащ-хю, приведенную в документе ТЕ/б/785. Он отметил резкое изменение
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баланса по текущим платежам развитых стр»ай с рыночной экономикой: от активного сальдо
в 30,6 млрд. долларов в 1978 году до дефицита в размере 6,6 млрд.долларов в 1979 году.
Он особо подчеркнул резкий характер этого :;;;зменения, поскольку в 1978 году цены на 
нефть в реальном вырахсении возросли только на 2?̂ , если учитывать 10-процентное падение 
стоимости доллара и 8-процентное увеличение цен на промх-^шленную продукцию. Он считает, 
что эти цифры, которые он привел из дохслада, являются правильными и реально отралсают 
ситуацию.

76. Продолжая свой анализ, оратор сослался на показатели эхсономической активности и 
инфляции стран ОЭСР, приведенные в таблице б доклада, на основе которой можно сделать 
вывод о том, что страны ОЭСР достиглХ'! высоких темпов роста в то время, когда цены на 
нефть повьшались гораздо быстрее, чем когда-либо ранее. Подчерхжвая аналогичный 
характер изменения дефлятора, валового внутреннего продукта, с одной стороны, и индехсса 
цен на потребительские товары, с другой стороны, как это показано в таблице 6 доклада, 
он отметил, что в некоторых случаях индекс цен на потребительские товары возрастал 
быстрее, чем дефлятор ВВП. Отсюда следует, что именно экономическая политика этих 
стран, а не повх.шёние цен на нефть является основной и, разумеется, единственной причи
ной возникновения проблемы, с которой сталкиваются развивающиеся страны, включая стра
хах, произвОдящх-хе и экспортирующие нефть. Иными' словамхх, это сходство в изменений 
экономических похсаэателей, включая показатель безработицы, в конечном итоге вызвано,
с одной стороны, повышением заработной платы и цен и, с другой стороны, налоговой к 
финансовой полххтикой стран ОЭСР.

77. Поскольку развитые страны в своей эконохшческой деятельности в значительной степе
ни опираются на-экспорт, негативные последствия в этих странах, естественно, неблаго
приятно сказываются на платежных балансах развххвающихся стран, о чем ясно свидетель
ствуют таблица 1 доклада, а тахохе данные о торговых балансах и балансах текущих пла
тежей, ххриведенные в таблице 7.

78. В целом дефициты-платежных балансов развивающихся стран ни в коей степени не объяс- 
ныются и не могут объясняться политикохй в области цен, добычи и экспорта, проводимой 
странами, добыв'аюшд'хми и эксйбртирзющимхх нефть. Скорее, они объясняются такими при
чинами , как:

a) ограничительная торговая практика развитых стран в отношении экспорта гото
вых изделий и полуфабрикатов из развивающихся стран;

b ) различные формы протехсционизма, используемые этими странами для противодей
ствия экспорту из развивающихся стран;

c) политика увеличения в развххтых странах налогов на нефть и производимые ххз
нее продп^кты, которая привела к тохху, что в настоящее' время эти налоги состав
ляют 60^ базисной цены'ОПЕК^ Это, в свою очередь, ведет хс повышению их 
экспортных цен на сырьевые товары и готовые изделия, поступающие в развиваю
щиеся страны;

б.) проводимая развитыми странамхх полххтика в области заработной плсхты, которая 
заключается в ежегодном увеличении уровня заработхюй платы, особенно в про
мышленном секторе и прежде всего в тех промышленных секторах, основная про
дукция которых идет на экспорт; и
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е) последнее, но не по знадению, монополистическая политика, проводимая.транс
национальными нефтяными монополиями, что подтверждается огромными прибылями, 
полученными ими после 1973 года, то есть после того, что получило название 
нефтяного кризиса, название, которое является абсолютно неправильным и наду
манным,

79. Представитель Катара сказал) что он не может согласиться с содержащимся в пункте 9 
доклада (ТП/в/783) выводом о том, что ускорение темпов инфляции, ожидаемое в 1980 го
ду, в значительной мере связано с ожидаемым в этом году бО-йроцёнтньхм увеличением цен 
на импортируемую нефть, поскольку он считает, что этот вывод не основан на компетент
ном анализе фактов. Он предложил секретариату ЮНКТАД представить анализ "затраты-. 
вьшуск", на котором основан его вывод. Уровень инфляции определяется с помощью де
флятора ВНП или ВВП, который получается путем деления самого ВВП или ВНП в денежном 
выражении на индекс цен. Этот индекс цен подсчитывается на основе цен на определен
ный набор товаров - средства производства, товары и услуги, потребляемые населением
и правительством - и, следовательно, определение уровня инфляции зависит от отбора 
товаров для выборки. Таким образом, более высокий или более низкий уровень инфляции 
может быть получен в зависимости от выборки,

80. Развивающиеся страны рассматривают ЮНКТАД в качестве форума, отражающего их инте
ресы, однако представляется, что секретариат ЮНКТЛД пытается подготавливать документы, 
особенно нынешний "ПогТП ЕсопотТс Ои-Ыоок" путем введения новой терминологии и новых 
категорий стран. Его делегация выражает сожаление в связи с этой недавно возникшей 
тенденцией. Вызывает также сожаление тот факт, что другие международные организации, 
которые провели объективные исследования проблем инфляции, пришли к различным выводам. 
Оратор отметил, что в последнем докладе секретариата ГАТТ о международной торговле го
ворится, что "с самого начала необходимо подчеркнуть, что увеличение цен на нефть, ко
торое происходило в несколько этапов с декабря 1978 г. по июнь 1979 г., не было при
чиной ни нынешнего усиления инфляции в промышленно развитых странах, ни начавшегося в 
настоящее время спада в Соединенных Штатах Америки Т/. В подтверждение этого вывода 
были приведены соответствующие диаграммы. Оратор сослался также на МВФ, который раз
вивающиеся страны рассматривают в качестве своеобразной вотчины промышленно развитых 
стран. И все же даже МВФ заявил, что с этого времени.(1974 год) номинальная цена 
возрастала ежегодно, за исключением 1974-1975 гг., однако реальная цена сырой нефти
с февраля 1974 г, по июль 1979 г. оставалась более или менее постоянной .

81. Документ "МогМ ЕсопотГс Ои-Ыоок" (Щ)/б/78з ) противоречит другому документу, 
который был подготовлен секретариатом ЮНКТАД к совещанию Группы правительственньвс 
экспертов на высоком уровне по вопросу о влиянии мировых инфляционных явлений на 
процесс развитияа./ и в котором это явление прослеживается еще с 1956 года. Между 
повышением цен на нефть и увеличением темпов инфляции отсутствует какая-либо взаимо
связь, о чем ясно свидетельствует опыт Федеративной Республики Германии, Эта страна 
до сих пор зависит от импорта нефти. Тем не менее в ней не наблюдаются высокие темпы 
инфляции, и уровень инфляции составляет фактически лишь около 3)Ь. На это недавно 
указал также федеральный канцлер.

ТУ Пресс-релиз 1Р 1243 ГАТТ от 4 сентября 1979 г., в хсотором приводится 
текст вводной главы подготавливаемого доклада, Гп-Ьегпа-Ыопа! ТгаПе 1978/79»

8/ "8е1ес-Ьеб. 1пб.1са-Ьогз оГ -мог1б. 1пГ1а-Ыоп" (ТВ/в/АС,26/е.2).
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82. Проект решения по в т о щ  пункту повестки дня был представлен Сальвадором от имени 
государств-членов Группы 77 (ТП/в/Ь.5бО).

83. На 533-м заседании 21 марта 1980 года председатель внес проект решения, который 
был представлен после его консультаций в рамках Группы по поддержанию контактов 
(ТВ/в/Ь,5бЗ), а проект решения 'Ш/в/Ь.рбО был снят.

Меры, принятые Советом

84. На том же заседании Совет принял проект решения,, представленный председателем 
(текст см. ниже в приложении I, решение 208 (ХХ)),
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ГЛАВА III
КОНКРЕТНЫЕ ВОПРОСЫ, ВОЗНИКАЮЩЕ В СВЯЗИ С РЕЗОЛЮЩШМИ, РЕКОМЕНДАЦИЯМИ И ПРОЧИМИ 
РЕШЕНИЯМИ, ПРИНЯТЫМИ КОНФЕРЕНЦИЕЙ НА ПЯТОЙ СЕССДШ, И ТРЕБУЮ1ЩЕ ВНИМАНИЯ СОВЕТА 

ИДИ ПРИНЯТИЯ ИМ РЕППОНИЙ Ш1 ДВ^ЦЩАТОИ СЕССИИ

(Пункт 2 повестки дня)

85, Этот ^̂ ункт повестки дня был передан в Сессионный комитет для рассмотрения и пред
ставления доклада ^

А. Резолюция 102 (у) Конференции 

(Аспекты обратной передачи технологии, касающиеся развития)

Рассмотрение в Сессионном комитете

86. Ссылаясь на записку Генерального секретаря ЮНКТДЦ в отношении аспектов обратной 
передачи технологии, касающихся развития (тТ)/б /Ь.554)» председатель обратил внимание 
на раздел III, в котором содержатся предложения в отношении возможных действий Совета,
3 частности в отношении возможности созыва группы экспертов для изучения вопроса об 
осуществимости оценки потоков трудовых ресурсов,

87о Представитель Группы В, выступая таюке от имени Монголии, заявил, что его Группа 
намерена и впредь оказывать развивающимся странам помощь в осуществлении их законного 
права на компенсацию потерь, связанных с "утечкой умов". Он добавил, что формулировка 
резолюции 102 (у) Конференции могла бы быть составлена в более решительных выражениях 
и быть более конкретной и более содерх<ательной с учетом, в частности, круга ведения, 
определенного Генеральной Ассамблеей, Его Группа поддерживает предложение о созыве 
группы экспертов по аспектам обратной передачи технологии, касающимся развития. По 
его мнению, наиболее полезно провести сессию 'этой группы продолжительностью в пять дней 
одновременно с третьей, сессией Комитета по передаче технологии. Он не может согласить
ся, однако, ни с нредлохенньш числом экспертов, ш  с предложением о том, чтобы они 
назначались в своем личном качестве. По его мнению, это должна быть межправительствен
ная группа, состав которой основан на обычном географическом распределении. Он пред
ложил, чтобы во избежание дублирования работы и для экономии времени эксперты принима
ли во внимание исследования, проводимые другими организациями по этому вопросу,

83, На шестом заседании 24 марта 1980 года председатель представил проект решения, 
внесенный им в результате проведения им неофициальных консультаций (И)/в(ХХ)/ЗС/Ц.1Г)»

89, На том же заседании Сессионный комитет рекомендовал Совету принять проект решения.

9/ Вопросы, касающиеся резолюции 110 (у) Конференции (см, раздел Ъ ниже), 
были рассмотрены непосредственно на 533-м и 535-м пленарньк заседаниях.
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90, Представитель Группы 77 заявил,что его Группа соглашается в принципе с предложени
ем представителя Группы Б о том, что предложенная группа экспертов должна быть межпра
вительственной группой. Однако Группа. 77 зарезервирует свое, право вновь поднять этот 
вопро.с на двадцать первой: сессии Совета, Он также отметил, что. согласие его Группы
с проектом резолюции Т!р/в(ХХ)/Зс/ъ.11 не означает,, что она согласна с некоторыми тол
кованиями, высказанными в ходе прений по пункту б резолюции 102 "V" Конференции, Он 
полагает, что вопрос о толковании этого пункта следует отлоясить до двадцать первой 
сессии Совета,

Рассмотрение на пленасном заседании 

Меры, принятые Советом

91, На своей 534-м заседании 25 марта 1980 года Совет принял проект решения, рекомен
дованный Сессионным комитетом (текст см, приложение I, решение 212 (ХХ)),

Б. Резолюция 103 (у) Конференции

(Ограничительная деловая практика)

Рассмотрение в Сессионном комитете

92, Представляя этот пункт, председа.тель сослался на резолюцию, которая была принята 
Конференцией Организации Объединенных Наций пр ограничительной деловой практике в де
кабре 1979 года.и в которой Конференция просила Генерального секретаря ЮНКТАД принять 
необходимые меры, для созыва возобновленной сессии, Генерйльная Ассамблея в своем 
решении 34/447 от 1 9  декабря 1979 года постановила созвать на двзгхнедельный срок возоб
новленную сессию Конференции, которая была запладирована на 8-18 апреля 1980 года.
С уче.том ЭТ0..Г0 ожидается, что рекомендации Конферрнции по институционным .аспектам даль
нейшей работы в области ограничительной деловой практики будут представлены Генераль
ной Ассамблее на ее тридцать пятой-сессии. Поэтому Совет сможет р8,ссмотреть этот во
прос. только на своей двадцать второй сессии в 1981 году,

93, Сессионный коххитет с одобрением приня. к сведению эту пр .щодуру.

Рассмотрение на пленарном заседании

Меры, принятые Советом

94» .На.своем' 534-м заседании 25 марта 1980 года Совет, приняв к сведению доклад Сес
сионного комитета, отметил, что он сможет рассмотреть вопрос об осуществлении резолю
ции 103 (у) Конференции лишь на своей двадцать второй сессии с учетом рекомендаций 
Конференции Организации Объединенных Наций по ограничительной деловой практике, которые 
должны быть представлены Генеральной .Ассамблее на ее тридцать пятой сессии,

С, Резолюция 104 (У) Конференции

(Вольфрам)

Рассмотрение в Сессионном комитете

95. Председатель напомнил, что во исполнение пункта 2 резолюции 198 (Х1Х) Совета две
надцатая сессия Комитета по вольфраму была проведена с 25 по 29 февраля 1980 года.
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96, Сессионньй комитет согласился с тем, что доклад Комитета по вольфраму о работе 
его двенадцатой сессии должен быть представлен Комитету по сырьевым товарам на его 
девятой сессии.

Рассмоттхзние на пленарном заседании 

Меры, принятые Советом

97. На своем 534~м заседании 25 марта 1980 года-Совет, приняв к сведению доклад 
Сессионного комитета, поддержал предложение нередать доклад Комитета но вольфраму» 
представленный аа его двенадцатой сессии ( ® /В /С .  1 /2 1 1 ), девятой сессии Комитета по 
сырьевым товарам.

Н .  у е з о д ю ц и я  1 0 ^  Г у )  .К Р н Ф е р е щ щ я

(Помощь национально-освободительным движениям, признанным 
региональнь»1и межправительственными организациями)

Рассмотрение в Сессионном комитете

98, Представитель Генерального секретаря КЖКТАД заявил,что в ответ ка просьбу, содер
жащуюся в резолюции 109 (V) Конференции, бщли цродп1эинЯты меры и начата работа с по
мощью временнш; консультантов по осуществлению исследов(аниЙ в консультации с нацио
нально-освободительными движениями в рамках новой международной стратегии развития на 
третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций, Он выразил надежду, что 
эта работа будет завераена в срок для рассмотрения Советом на его двадцать первой сес
сии и что ка основе изучения этих исслсдо-ваний Совет предпримет надлежащие меры в рам
ках третьего Десятилетия развития Организации Объединенных, Наций.

99. Председатель Группы В, выступая также от имени Монголии, > напомнил, что в резолю
ции 109 (у) Конференции Генеральному секретарю КЖКТ/^Д П1;еддагается приступить к осу
ществлению исследований в пределах компетенции ЮНКТАД в отношении народов и стран,еще 
находящихся под колониальным господством или иностранной оккупацией, и представлять 
периодические доклады о ходе их осуществления. Страны Группы Б приняли к сведению 
сообщение представителя Генерального секретаря ШКТАД о ходе выполнения этой резолюции. 
Он подчеркнул, что осуществление этой важной, резолюхщи, в частности завершение необхо
димых исследований,в том числе исследований по Палестине, могло бы содействовать до
стижению целей, поставленных Генеральной Ассамблеей для обеспечения полного и неотложь* 
ного выполнения Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и наро
дам [резолюция 1514 (ЗПГ)].
100,. Он подтвердил принципиальную позихщю социалистических стран в отношении решительной 
и неуклонной поддержки ими борьбы народов за свое национальное и социальное освобожде
ние, особенно народов Намибии, Южной Африки и Палестины. Он тепло поэдравил патрио
тические силы в Зимбабве с их великой победой на недавних общих выборах в этой стране - 
естественным результатом многолетшх героических усилий народа Зимбабве по ликвидахдаи 
под ̂ -руководством Партиотического фронта расистской системы и. завоеванию свободы и неза
висимости своей страны,

101, На своем шестом заседании 24 марта 1980 года Комитет решил передать этот вопрос 
Совету вместе с проектом резолюции, представленным Сальвадором от имени государств- 
членов Группы 77 (ТБ/в(ХХ)/БС/Ь.8/Ееч,1),
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102. На 535-м -заседании 25 марта 1980 года представитель Сальвадора, представляя проект 
резолюции ;!П)/в(ХХ)7зс/Ьо8/Еэу,1 . от икови гссударств-членов Ггаташ 77 и предлагаяг'по-. , 
правку к тексту, отметил, что как оригинальный текст (7Ю/в(ХХ)/ЗС/Ь,8),так и измоненный. 
проект являлись предметом пироких консультаций в Сессионном кохштете. Его группа 
весьма сожалеет, что не оказалось возможным достигнуть консенсуса и что проект резолю
ции необходимо будет поставить в связи с этим на голосование,

103. Представитель Алжира, поддерживая представителя Гг;зп1пы 77, отметил, что аналогичные 
резолюции по этом̂ '- вопросу на Генеральной Ассамблее были ггриняты путем консенсуса и 
призвал Совет принять проект резолюции также- путем консенсуса,

, ( 1 1 2 \ 1 . 0 \ а \
104. Представитель Израиля заявил, что его делегация с сожалением отмечает постоянные 
попытки вовлечь ЮНКТАД в сферу-чувствительных политических вопросов, которые совершен
но чужды ей, В преамбуле проекта резолюции делается ссылка на резолюцию 109 (У) Кон
ференции, против которой его делегация голосовала в Маниле, Не секрет, что отдельные 
части этой резолюции, а также проект резолюции, представленный в настоящее время Сове
ту, были инспирированы так назьшаемюй Организацией освобождения Палестины (ООП) или 
составлены по ее инициативе. Кроме того,, в пункте 2 постановляющей части прбекта ре
золюции системе Организации Объединенных Наций, включая ПРООН, рекомендуется оказывать 
помощь национально-освободительным движениям, признанным региональными межправитель
ственными организациями, В связи с этим Израиль решительно возрахсает .против оказания 
какой-либо помощи, которая может каким-то образом затхэагивать ООП, организацию, которая 
не скрывает свои общеизвестные цели, изложенные в ее уставе, по уничтожению Израиль - 
государства-члена Организации Объединенных Наций. Его делегация.решительно отклоняет 
проект резолюции и будет голосовать против него.

105. Представитель Сирийской Арабской Республики заявил, что данный проект -резолюции на
правлен на защиту интересов народов, находящихся под колониальным господством или ино
странной • оккупацией, будь то на Ближнем Востоке или в Южной Африке, и что такая:заЩита 
долнсна предоставляться путем открытого признания их конкретных потребностей и проблем: , 
при формулировании новой мехсдународной стратегии развития. ООП охватывается Фрзо:#аеФо 
этим проектом резолюции, в котором говорится о национально-освободительных движениях, 
признанных региональными межправительственными организацияш,

106. Представитель Алжира, отвечая представителю Израиля, заявил, что она в своем заяв
лении говорила только о национально-освободительных движениях, признанных хэегиональныьчи 
межправительственными организациями. Поскольку была упомянута ООП, она хотела бы 
указать,что эта организация признана системой Организации Объединенных Напцй.

(УХ)
107. Представитель Катара указал, что ООП является членом Лиги арабских государств, 
азиатской группы Группы 77, членом самой Группы 77 и участником движения неприсоедине- 
Ш-1Я. Это членство, в международных организаци.ях привело к международному признанию 
ООП, котохэое недавно было подтверждено новыми инициативам, предприйятыт некотохэыми 
странами-членами Европейского экономического Сообщества. Он выразил надежду, что 
результаты этих инициатив найдут свое отршкение в ^результатах голосования.

Рассм отрение яа плен&рпсм э а с оданки

-  4 1



Меры, принятые Советом

108. На том 5хе заседании Совет принял проект резолюции путем пошхеиного голосования 
63 голосашх против 13 при 14 воздержавшихся .1Ш/« (^Текст резолюции см;. ■ приложеххие I, 
резолюция 215 (ХХ)]»

109. Представитель Бразилии, отметив, что его страна проголосовала за резолкь-
цию 109 (у) Коно)еренц1Ш; сослался на оговорку Бразилии, сделанную в Маниле по шестому 
путшту преамбулы резолюции 1 0 9  (У), и заявил, что она в равной мере действительна и в 
отношений данной резолюции,

110. Представители Койумбп'й и Коста-Рики заявили, что их делегащш воздержались при 
голосовании, поскольку в резолюции 109 (V) КонсЬеренция просила секретариат ЮШСТДЦ осу
ществить исследования в сотрудхпгчестве с соответствующими национально-освободительными 
движениями,. Поскольку такие исследования еще не представлены Совету, ш: делегации
не имеют оснований для того, чтобы занять какую-либо позицию.

Е. Резолюция 112 (У) Конфевендии

(Укрепление назгчно-технического потенциала развивающихся стран, вхшочая 
ускорение темпов тезшических преобразовашхй в этих странах)

111, Совету была представлена записка секретариата ЮНКТАД о предлозхениях для плана 
стратегии. I
(ТБ/в/779)-
стратегии, направленной на обеспечение технического прогресса развивающшсся стран

10/ Результаты голосования были следующими;

Голосовали "за":

Голосовали "против";

Воздержались:

Алжир, Аргентина, Белорусская Советская Социалистическая Республи
ка, Берег Слоновой Кости, Болгария, Боливия, Бразилия, Венгрия, 
Венесуэла,' Гайана, Гана, Германская Демократическая Республика, 
Доминиканская Республика, Египет, ■ Заир, Индия, Индонезия, Иорда
ния, Ирак, Иран, Йемен, Катар, Кения, Китай, Куба, Кувейт, Ливан, 
Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малайзия, Мальта, 
Мексика, Нигерия, Объединенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Танзания,- Пакистан, Панама, Перу, Польша, Рухфхния, 
Сальвадор, Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Скринская Араб
ская Республика, Сомали, Союз Советских Социалистических Респуб
лик, Судан, Суринам, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тутшс, Турция, 
Ухсраинская Советская Социалистическая Республика, Уругвай, Филип
пины, Чехословакия, Чили, Шри Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия, 
Ямайка,

Австралия, Бельгия, .Дания, Израиль, Италия, Канада, Люксембург, 
Нидерланды, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты А1'-1е|1̂ |си, Федерцтивца.т. Республика 
Германии, Франция, Швейцария,

Австрия, Гватемала, Гондзграс, Греция, Ирландия, Испания, Колумбия, 
Коста-Рш<а, Новая Зеландия, Норвегия, Португалия, Финляндия, 
Швеция, Япония,
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Рассмотроние в Соссиокиоп комитете

112„ Представитель .Г'-рзшпы В, выступая от имени государств-членов своей Группы, за 
исключением.Турции, заявил, что они приветствуют консенсус, достигыутьй в отношении 
резолюции'112 (?) Коиференц-ги, поскольку'считают, что З'креплеппе ыау-чио-тепничэсксго 
потештиала является сзтщественно важным элементов экономического развития. Резолю
ция 1 1 2  (?) явилась цредмошом тщательной формулировки и обсуждения для того, чтобы с.лу- 
жить сбалансированной широко?;! программой технетеских преобразований в хэазвивающихся 
стхдаиах; ее сбалансироваш-шй характер нашел отражение 'в пунктах 8  и 12-17. Однако 
Группа Б не может согласиться с предложенным планом, содержащимся в записке секретариа
та К1-1КТДД (ТБ/в/779), поскольку в нем содержится много спорных предложений, не согласо- 
ваиньЕС на Конференции Организации Объединентагх Наций по науке и технтцсе в целях развития 
(КООШТР) и  переданньпс Генеральной Ассамблеей для рассмотрения вновь созданному Межпра
вительственному комитету.по науке.и технике в целях развития.

113. Что касается роли секретариата ЮНКТАД, то в пункте 25. резолюции 112 (?) речь идет 
о проведении серии исследований в конкретных технических областях с упором на практи
ческие аспекты, связанные с развитием. Венская программа действий и резолюция, 112 (?) 
Конференции содержат вместе полную'программу'тёхнйч'ескйх преобразований в развивающихся 
странах. Секретариату 1СШСТЛД следует руководствоваться этими документами и сосредото
чить усилия на! завершении исследований, провести, кот.орь® предложено в пунктах 23, 26 и 
2 7  резолюции 1 1 2  (?); созыве совещаний экспертов в отдельных секторах, причем они долж
ны быть утверждены Комитетом по передаче технологии, на его третье,й сессии; укреплении 
своей Консультативной слувсбы в области передачи технологии; оказании поддержки в про
ведении переговоров по кодексу поведения в области передачи технологии и на сотрудни
честве с Межправительственным комитетом по науке и технике в целях развития при вьшол- 
нешш Венской програмт действий 11/.

114. Представитель Группы В, выступая также от имени Монголии, заявил, что, по мнению 
Группы Б, план стратегии техштаеского прогресса в. развивающихся странах, содержащийся в 
документе ТБ/в/779, охватывает веихные аспекты социально-экономического развития на пути 
к завоеваншо большей независимости. Его Группа полностью согласна со гшогими выражен
ными, в этом докугюнто идеями, та1«ими, как _ва,;.;ность планирования научно-технического' про
гресса и его сочетание.'с, с.оцкально-экономкческой полит^жой в интересах болыпинства насе
ления, ваокность создания научно-технического потехщиала и необходимость использования 
суцествующюс институтов при создании международной^системы обмена технологией.

115. 'Однако он высказал два критических замечания. Во-нервых, его Группа не может 
согласиться с выдвинутой в упомянутом выше доку1менте идеей ."ликвидации котерческого 
характера" передачи технологии и введения передачи на безвозмездной основе,■ По мнению 
социал1-1Ст.1-1ческшг стран, перво.очередная цель в области передачи технологии заключается
в обеспечении того, чтобы такая передача .основывалась на пршщхшах равенства и взах-шной 
выгоды без какой-либо дискриминации,. Бо-вторьк, страны Группы Б не согласхш с принци
пом выделёнтш фиксированной доли своих, расходов на.НИОКР непосредственно на решение кон- 
кретньсс проблем развивающизсся стран.

11/ Доклад Конферевдии Организадии Объединенных Наций до науке и технике 
В-целях развития» Вена» 20-3{ августа 197^ года (издание Организации Объединенных Наций» 
в продаже под 711,
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116, Он отметил, что в записке секретариата ШКТДЦ в значительной степени рассматри
ваются проблемы, входящие в компетенцию других органов Организации Объедхшенных Наций.
Со своей стороны, ШКТ^ХД должка заниматься коммерческими аспектамш передачи технологии,

117. Представитель Группы 77 подчеркнул, что секретариат КНКТАД проделал прекрасную 
работу по разработке проекта стратегии технического прогресса развивающихся стран, кото- 
рьй заслухшвает полного и тщательного изучения, ■ Группа 77 изложит свою точку зрения в 
откоыении существа док;тента на третьей сессии Комитета по передаче технологии,

118, На пятом заседании 20 марта 1980 года председатель зачитал проект решения, пред- 
ставленньйг ш: после проведения неофициальных консультаций (ТН/в(ХХ)/зс/Ь»6 ).

119. На том же заседании Комитет рекомендовал Совету принять данный проект решения, 

Расомотвение на пленарном заседании

Меры, принятые Советом

120. На своем 534-м заседании 25 марта 1980 года Совет- принял проект решения, рекомен
дованный Сессионным комитетом, в том числе поправку,, внесенную представителем Объединен
ной Республики Танзании (текст решения,см, приложение I нихсо, решение 211 (ХХ)).

Р. Резолюция 114 (У) Конференции

(Институционные вопросы)

Рассмотрение в Сессионном комитете

121, Представляя этот пут-жт повестки дня, председатель напомшил, что в связи с прось
бой, содержащейся в пзпжте 3 раздела II резолюции 114 (V) Коиференции, Генеральный 
секретарь ЮНКТДД представил Совету на первой части его девятнадцатой сессии доклад о 
своих консультациях с Генеральньш секретарем Организации Объединехшых Наций (ТБ/б/759). 
На нынешней сессии в своем вступительном заявлении Генеральный секретарь Е1ШТДЦ пред
ставил дальнейший доклад об этих консультациях (ем. ауякт 15 эышв).

122. В отношении пункта 1 2. раздела III резолюции 114 (V) Конференции Специальный меж- 
правх1тельственный комитет по рационализации механизма ЮНКТДЦ, учреждехшый в соответствии 
с этгш пунктом, завершил свою работу, и в соответствии с резолюцией 194 (Х1Х) Совета его 
окончательный доклад был предтставлен Совету под условным обозначением ТВ/в/786.

123, Заместитель председателя Специального межправительственного комитета по рациона
лизации механизма ЮНКТАД представил доклады Комитета о работе ого певвой сессии 
(ТВ/В/ЛС.ЗО/Н.1 и АФФЛ) II ВТОТ)ОЙ сессии (тв/в/ас.зо/4), распространенные под условным 
обозначением ТВ/в/7 8 6 .12/ Он отметил»что, хотя Специальный комитет не смог из-за огра
ниченности во времени согласовать единый текст по всем затронутым вопросам, его работа 
имела положительные результаты в двух отношениях: во-первых, три региональные группы
представили дотсументы с изложением их позиции и/или проекты предложений, и, во-вторых, 
эти документы вьшвнли совпадение взглядов по ряду вопросов.

1.2/ Офщцшдьные. шичеты Совета до торговле и развитию, двадцатая сессия, 
приложения, пункт 7 ш м ^ с т ^  д ^ 7 ” документ'^ " ' '.............. .



124. На свос!'! втором засбдо;.пкк 18 марта 1930 года Сосскскный комитет постановил учре
дить коофициальнздэ группу ограниченного состава, но открытздо для всех государств-членов 
КНКТАД для подготоггси текста, с котором будут изложены совпадающие точки зрения госу
дарств-членов ЮНКТАД, по вопросу о' р.ационализации механизма ЮЁКТДД для представления 
Комптсту,

129. В ходе сессии Соединенными П1татами Америки от имени государств-членов Группы В 
{ТВ/Б(30[)/ЗС/Ь.1/Ееч.1), Германской Демократической Республикой от имени государств-чле
нов Группы В и Монголии ( Тб/б (ХХ)/ЗС/ь .2) и Эфиопией от имени государств-членов Груп
пы 77 (ТБ/б (Ху[)/зс/ь .З Согг.1) были представлены проекты резолюций по рационализации
постоянного механизма 101ЖТ:\1Т.

126. На четвертом заседании Сессионного комитета 20 марта 1980 года председатель 
неофициальной Рабочей группы заявил, что эта Группа пришла к следующим выводам, содер
жащимся в докут-хенте ТБ/в(ХХ)/зс/Ь.5 г

"1 . По общему хшеШ'Ю, Специальный межправительственный хсомитет по рационали
зации механизма ПШТДД внес весьма полезный: вклад в определение-пред^тета-и расши
рение сферы дискуссий по многим вопросам, связанным с проблемой рационализации. 
Большой объем исключительно полезной и подробной работы был проделан Меохсессионной 
рабочей группой Комитета и ее рабочими группами, которые провели очень интенсивное 
изучение относящихся к данному вопросу фактЬв и обменялись мнениями по широкому 
кругу вопросов, часть которых была поднята впервые,

2. Другой положительный результат деятельности Специального кошгтета состо
ит в том, что три его рабочие группы смогли изложить свои точки зрения по различ- 
ньш вопросам в виде предложений или документов с изложением позщий, которые вклю
чены в К0.честве приложешхй в окончательный доклад Комитета (ТБ/в/аС.ЗО/д) » Эти 
точки зрения в несколько измененном виде теперь нашли свое выражение в трех проек
тах розолюцщй, представленных грзгппамй (ТВ/в(ХХ)/зс/ь,1-3).

3, Можно сдело,ть вывод, что в этих трех представленных проектах резолюции 
содержатся идеи, которые во многих отношениях являются общими, что свидетельствует 
о совпадении изложенных в них точек зрения. Из-за недостатка времени неофициаль
ная группа НС имеет возможности•подготовить окончательньпй Текст, в котором были бы 
обобщены точки зрения всех групп. Однако с учетом отмеченного выше обстоятель
ства в отношении уже существующего совпадения точек зрения различных грзшп пред
ставляется полезиьм продолжить работу в этом направлении на, двадцать первой сессии 
Совета".

Он добавил, что неофициальная Рабочая группа подготовила, также проект решения (таюке 
содержащийся в документе ТБ/в (ХХ)/зс/ъ .5), который Сессионный комитет, возможно, поже
лает рекомендовать Совету для утверждения.

127. На том же заседании Сессиошхый комитет принял к сведешпо согласованные выводы 
неофициальной Рабочей группы и принял решение рекомехщовать Совету утвердить проект 
решения, содержащийся в документе ■ТБ/в(ХХ)/зС/Ъ.5 .
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Рассмотрение на пленарном эасодакт

Ыеры. принятые Советом

128. На своем.534-м заседашш 24 марта 1080 года Совет по рекомендации Сессионного ко
митета (ТБ/б(ХХ)/зс/Ьо5 ) решил передать своей двадцать первой сессии три проекта резолю
ции, рассмотренные Соссиониьм комитетом (см, пункт 125 вьше), и учредить на этой сессии 
рабочую группу для рассмотрения трех проектов, резолюции (тексты этих трех проектов рвэо- 
ЛЮЦИЙ ом. в приложении II ниже) и для подготовки окончательного текста с целью принятия 
мер со стороны Совета (ом. приложение Г  ниже, решение 210 (хх).

129. Представитель Геиеральиого секретаря ЮНКТАД заявил, что, по мнению секретариата, 
рабочая группа будет обслуживаться на основе обычной, структуры обслу5г.кзання сессий Сове
та, и что это решение не будет иметь в связи с этим никз,ких обинаисовьсс последствий 13/.

130. Представитель Нидерландов заявил, что некоторые пункты проекта резолюции, пред
ставленного Группой В (ТВ/в(ХХ)/8С/ь.1/Ееу.1) не отргожают иадлеясащим образом мнение 
его делегации»

131. Представитель Филиппин, выразив удовлетворенке в связи с тек, что за ограниченное 
время, вьщеленное Совету, он смог принять решение, являющееся шагом вперед, отметил, 
что в рационализации механизма ЮШСТЛД заинтересованы но только правительства и секрета
риат, ио II общественность в целом и что важно 'сделать КШСТЛД, более быстро реагирую1дей
и эфбзективной организацией в качестве органа Генеральной Ассамблеи,

132. В связи с этим он выразил надежду, что, не ожидая создания рабочей группы на 
двадцать первой сессии Совета, что предусматривается в решении. Генеральный секретарь 
КИСТЯХ}]; Б духе работы Специалькой межправительотвонной грзшпы и переговоров, п]?озеденных 
на нынешней сессии, примет те- меры,•по которым, как представляется, был достигнут в 
значительной степени консеисус и в связи с которыми он может презгспеть самостоятельно. 
Под такими мерами оратор понимает меры, которые не требуют передачи дел в Совет и ка
саются, помШ'Ю прочего, докух-юнтации (например, соблюдение правила о шести неделях), 
необходимости избез'ания частичного совпадекия сроков проведения совощагапй при разработке 
предложений, касающихся расгшср,ни..т, для Совета н болое широких консультаций между секре
тариатом и делегациями. Он отметил, что в этом отношении общие направления звгсе даны
Б резолюциях Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета, а таюже Конфе
ренции и Совета, к секретариату остается лишь в более полной мере придерживаться их в 
рамках своих ресурсов,

133. Представитель Эйиошш, поддержав ранее высказанные замечания, заявил, что, по его 
мнению, если секретариат полностью выполнит положения сз1ществ;яощкх резолюций и решений, 
то многие проблемы, связанные с рационализацией механизма К1ЖТАД, будут решены, хотя он 
полностью признает и ответственность правительств в этом отношении. Он отметил, что 
постояшп-лй механизм ЮШСТЛТ?, имеет две различные часГи. С одной сторохш, имеются меж
правительственные органы, наделенные директивной функцией, и, с другой стороны, им(еется

15/ Заявление было вт1осло;:,ствки распростроиено з докзтенте ТВ/Б(Х10/уО/ъ,5/Аб.а..1 
(см, прпложоипо IV пшжс, раздел В),
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секретариат ЮНКТ/фД, отБетстсскныЗ за техническую подготовку исследовпиий и осиомога- 
телыше услуги, необходимые для директивных: органов. Группа 77 заявила о. своем желании 
продолжать па иеофициальпьп: коысультахцхях, которые будут проводиться до двадцать первой 
сессии Совета, работу, начатую ка нынешней сессии, ■ и он считает, что другие группы также 
желают делать это, подготавливая тем самым почву для констт^зпстпвного рассмотрения вопро
са-на двадцать первой сессии. Псэтохху он призывает все группы поддержать мнения, вы
сказанные представителем Филиппин, а такхсе его собственное дополнительное предложение, 
а .именно-продолгшть консультации по трем проектам резолюции в течение межсессионного- 
периода в неофхщиальной группе, созданной Сессионным комитетом хгыиешно-й сессии Совета.

134. Представитель Ливийской Арабской Джамахирии заявил, что результаты, достигнутые 
Специальным мекправительствехшым комитетом, имеют важное значешю и что, згчитывая недо
статок выделенного, .времени, был проделан большой объем работы. Оказалось возможным- 
четко выявить мнения разлхмных грзгпп по мноп-ш затрон5''тьш вопросам и определить те обла
сти," где точки зрения совпадают. Как председатель Специального комитета наиболее важ
ным , результатом он считает то, что впервые были серьезно рассмотрены поднятые проблемы
и была, сделана настоящая попытка'решить их,' что сохраняет перспективы достихсения пози- 
ТИВ1-1ЫХ результатов на двадцать первой сессии Совета, Он подчеркнул, что рационализа
ция механизма. ЮНКТАД не может быть проведена без соответствзпощей психологхгческой подго
товки и без стремления проводить ее не просто как интеллектуальное занятие, а в повсед
невной ...практике,

135. Генеральный сехсретарь 1СБК;Тх\Д заявил, что секретариат тщательхю рассмотрит сообра
жения, высказанные тремя предыдущими ораторами, и представххт свои зшхечаххня по предло
жениям о рационализацххи, подготавливаемым двадцать первой сессии Совета, Секретариат 
будет стремиться реалххзовать те предлох<ения, которые могут быть осухдествлены в течение 
этого промежутка времени,

Сг, Резолюция 120 (У) Коххференнххи

(Участие развивающихся стран в мировых морских перевозках: 
и развитие их торгового флота)

Рассмот-рение в Сессионном когхитете

.136, В соответствх-ш с пунктом 11 этой резолюции Совет рассмотрел доклад Спецххальной 
межправительственной,рабочей группы по экономическим последствиям наличия или отсут
ствия реальной связи между судххом и флагом регистрации (Тв/в/784 и Согг.1) . Сессионный 
кохштет рассмотрел этот доклад в ходе обсуждения пункта 7  повестки дня (см« главу 7» 
раздел С),



д.. Резолюция 127 (У) Конфетзендии 

(Экономическое сотрудничество между развивающимися странами)

Рассмотрение в сессионном комитете

137. Председатель напомнил,, что .Совет в своем решении 202 (Х1х) от 20 октября'1979 го
да. решил передать-на рассмотрение своей двадцатой сессии вопрос о созыве и организа
ции, как, э.т.о.;пред.ус,мотрено. ,в пункте 15 резолюции 127 (■?) Конференции, будущих совеща- 
.НИЙ-правительственньк „эк.с.пертов..развивающихся стран, а также других стран,, если ониГ 
-пожелают,.по. конкретным, .аспектам межрегионального'экономического сотрудничества' меж
ду-развивающими с,я, странами,.

138, Предртави.те.Л,Ь.. Генерального секретаря ЮНКТДЦ напомнил о решении, принятом в 
резолюции 127 (?) по поводу того, что в 1 9 8 0  году должна'быть созвана специальная 
сессия Комитета по экономическому сотрудничеству меж,цу развивающимися странами для 
расомотрения,, „р. ча.стности, предложений развивающихся стран, вьщвинутых в первом 
кратко- и с,редне.с|рочном плане действий по решению, общих первоочередных задач в об-- 
ласти экрномипсркого сотрудничества между развивающимися странами (принятом на 
Четвер..т.ом совещании! министров Группы 77 У, и что на этой сессии-в соответствии с  ее 
мандатом должны быть приняты соответствующие меры в таких трех первоочередных об
ластях, как, создание глобальной.системы торговых преференций'между развивающимися 
странами, сотрудничество между государственньмй торговыми организациями, создание 
многонациональных сбытовых организаций. В резолюции также сод'ержгшась просьба к 
Генеральному.,секретарю ЮНКТДП, обеспечить необходимзгю. техническую помощь, а также 
общее, и секретариатское обсл'ухкивание для проведения подготовительных совещаний пра-. 
вительственных экспертов в целях подготовки работы в этих первоочередных областях
в течение четырех месяцев, предшествующих началу работы специальной сессии,

139. Со времени принятия резолюции 127 (?) развивающиеся страны предприняли ряд шагов 
в направлении вьшолнения Плана действий. Так, региональные совещания правительствен- 
.ных. экспертов были, проведены в Африке, Азии и Латинской Америке, В настоящее время 
после,проведения этих региональных совещаний начался следующий этап вьшолнения програм
мы экономическоно 'сотрудничества между развивающимися странами, -а именно начались 
подготовительные совещания правительственных экспертов развивающихся стран, целью 
которых..является выработка предложений и рекомендаций по вышеуказанным трем первооче
редным областям.

140, На своем шестом заседании 24 марта 1980 года Комитет рассмотрел проект резолю
ции, предложенный Сальвадором от имени государств-членов Группы 77 (И)/В(Х}[)/ЗС/Ь.12).

141» Представитель Группы 77 сказал, что, к сожалению, Совет не сможет рассмотреть 
результаты нынешнего межрегионального совещания по экономическому сотрудничеству 
между развивающимися странами или принять кАкие-либо решения, которые могут быть 
разработаны в связи с этим совещанием, с тем чтобы продолжать оказывать поддержку 
в рамках ЮЦКТДД усилиям развивающихся стран в этой области. Не желая предвосхищать 
результаты межрегионального совещания, которые надлежит рассмотреть на первой специ
альной сессии Комитета по экономическому сотрудничеству между развивающимися странами, 
он полагает, что результаты потребуют принятия ряда дополнительных мер для обеспече
ния непрерывности работы в этой области в рамках ЮНКТАД, В период между йынешней 
сессией Совета и двадцать первой сессией необходймо будет организовать совещания

- 48 -



правительственных экспертов, предусмотренные в пункте 15 резолюции 127 (У) Конферен
ции, для выполнения обязательства по поддержке мер по экономическому сотрудничеству 
меокду развивающимися странами в соответствии с духом и условиями этой резолюхфии, а 
также других резолюций, хфкяятых Генеральной Ассамблеей, - иаирннер резолюции 34/202 
Генеральной Ассамблеи, и Гавайской декларацией, принятой на шестой Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихоя стран (а/34/542, приложение, раздел У). 
Поэто*чг Группа 77 считает, что Совет должен вфинять соответствующие меры, В част
ности, Совет должен принять решение о том, чтобы сов'ещаниям но экономическому сот
рудничеству между развивающимися странами было выделено в целом до четырех недель в 
целях обеспечения непрерывности работы между его двадцатой н двадцать первой сессиями 
в трех ранее определенных первоочередных областях: в области глобальной системы торговых
преференций между развивающимися странами, в области сотрудничества между государствен
ными торговыми организациями развивающихоя стран я в области создания многонацнонадь- 
ных сбытовых предприятий. Поэтому и с учетом решений, принятых Комитетом по экономи
ческому сотрудничеству между развивающимися странами. Совет мог бы принять на своей 
двадцать первой сессии любые дополнительные решения, требующиеся для обеспечения выпод- 
кения остальной части мероприятий в течение 1980-1981 годов»

142."Представитель Грутшы Б, выстзшая от имени стран-членов Группы В, кроме Турции, 
сказал, что Грзгйпа В не может знать больше других региональных групп в отношении 
булзпцих результатов межрегиональных совещаний, ГрЗщпа В полагает, что будет прежде
временным принимать какое-либо решение в ходе ныйешней сессии Совета, в том числе 
решение о том, чтобы разрешить Комитету по экономическому сотрудничеству между разви-- 
Бающимися странами договориться о созыве требующихся будущих совещаний правительствен
ных экспертов. Время, вьщеленное для совещаний ЮНКТАД, весьма ограничено, и необхо
димо учитывать' тот факт, что 'другие важные переговоры проводятся в других областях: 
в рамках крзгга ведения ЮНКТАД, Поэтому Группа В считает, что Совет не может принять 
какие-либо дополнительные решения по этому вопросу до тех пор, пока не будут должным 
образом учтены временные потребности в других областях»

143. Представитель Группы Б заявил, что его Группа считает экономическое сотрудниче
ство между развивающимися странами'вахюьм инструментом достижения экономической не
зависимости развивающихся стран, Эконом'тческое сотрудничество между развивающимися 
странами вызывает законную озабоченность у этих стран, и згчастие ЮНКТАД в этой обйасти 
деятельности должно происходить в рамках ее круга ведения. Он сослался на оговбрКи'Г 
сделанные ёго Группой в отношении пунктов 13 и 15 резолюции 127 (V) Конференции; ' эти 
пзгнктЫ касаются будущей р'аботь: ЮНКТАД по экономическох^у сотрудничеству между развй-г 
вающимися странами и не определяют четко и точно пределы и конкретный •характер такой 
работы. Поэтому Группа Б сохраняет эти оговорки в силе до тех пор, пока Комитет 
по экономическому сотрудничеству между развивающимися странами не проведет обоузкде- 
ние и не примет соответствующие решения.

144. ПредставП""ель Китая подчеркнул важное значение экономического сотрудничества/между 
развивающимися стр'янами как инструмента згскорёния экономического развития. Его 
страна постоянно поддерживает предложения, вносимые Группой 77 в этой области, и в 
данном слупае Китай также поддерживает предложения, вьщвинутые этой Группой,

145, Представитель Турции заявил, что его страна не согласна с заявлением представи
теля Группы В и что Турция поддерживает проект резолюции, представленньй Группой 77.

146, На той же заседании Комитет решил передать проект резолюции ТБ/б (ХХ)/ЗС/Б,12 
Совету’" для последующего рассмотрения.
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Рассмотрение на пленарном заседаний

147. На 535-м заседании 25.марта 1980 года представитель Грутшы 77 представил проект 
резолюции ТВ/В-'(ХХ.)/5С/Ь«12'. .Отметив, что после завершения работы Консультацион
ного комитета были, проведны неофициальные консультации,: он предложил некоторые по
правки к данному проекту и призвал Совет принять текст с внесенньми в него поправка
ми путем консенсуса, случае.его отсутствия, его Группа хотела бы поставить проект 
..резслюции на грлссование*

Меры-, принятые Советом

148. На том же заседании, приняв к сведению устное ваявление секретариата о финансо
вых и административных последствиях 14/. Совет принял проект..резолюции путем по-': 
именного, голосования-бО голосами против 23 при.8 . воздержавшихся 15/ (текст см, в 
приложении Ь. ниже; резолюция,216 (ХХ)),

149. Представятёль, Группы Б, подтвердив мнение-;:;,выраженное в Сессионном комитете, 
(см.апункт 1,43 .выше), заявил;, что, если бы голоса, при голосовании по проекту резолю
ции разделилисьстраны Группы Б проголосовали-бы против двух пунктов .постановля
ющей части.

14/ Впоследствии распространенное в документе .®/Б(ХХ)/ЗС/ъ,12/Айб..1 
(см,, приложение 17-ниже, раздел С),

15 / Результаты, голосования были следзпощими:

Голосовали за; Алжир, Аргентина, Берег Слоновой Кости, Боливия, Бразилия,
Венесуэла, Гайана, Габон, Гана, Гватемала, Гонд5фас, Домини
канская Республика, Египет, Заир, Индия, Индонезия, Иордания, 
Ирак, Иран, Йемен,Катар,Кенйя,Китай,Колумбия,Ко ста-Рика,Куба,Ку
вейт, Ливан, Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар,
Малайзия, Мальта, Мексика, Нигерия, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Панама, 
Перу, Рум:ьшия, Сальвадор, Саудовская Аравия, Сенегал, Синга
пур, Сирийская Арабская Республика, Сомали, Судан,. Суринам,. 
Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уругвай, Филип
пины, Чили, Шри Л:анка, Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка,

Голосовали: против; Австралия, Австрия, Бельгия, Греция, Дания; Израиль, Ирландия,
Испания, Италия, Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая Зе̂ - 
ландия, Норвегия, Португалия, Соединенное Королевство .ВеликОг- 
британии и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Феде-, 
ративная Республика Германии, Финляндия, Франция, Швейцария; 
Швеция;. Япония,

Воздержались; Белорусская Советская Социалистическая Республика, Болгария,
Венгрия, Германская Демократическая Республика, Польша, Союз 
Советскйх Социалистичебких Республик, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Чехословакия.
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150. Представитель Грушш В, выступая от имени стран-членов его Группы, проголосовав
шей против проекта резолюции, заявил, что их голоса "гфотив" не .следует истолковывать 
как отсутствие интереса к экономическому сотрудничеству между развивающимися странами 
как таковому.- ■ Они придают большое значение этой концепции-и-считают ее важньм ас
пектом деятельности ЮНКТДЦ. Они. готовы работать совместно с.о всеми другими госу
дарствами-членами в оказании содействия общим усилиям в этой области. Они- также 
придают большое значение принципу суверенного равенства и универсальности, и именно
в этом контексте они согласились- в Маниле созвать три подготовительных совещания прави
тельственных экспертов развивающихся стран в целях подготовки специальной сессии Комите
та по экономическому сотрудничеству между развивающимися странами. Постзшая таким 
образом, они надеялись, что эти совещания приведут к более нродз/ктивнпй специальной 
сессии.

151. Страны, от имени которых он выступает, не могут решиться на последующие такие 
совещания,, пока они не получат возможность иззгчить результаты совещаний, проводимых
в настоящее время во исполнение резолюции 127 (?) Конференции. Что касается пункта 2 
только что принятой резолюции, то они по-прежнему считают, что любая разработка про
граммы работы ЮНКТАД - в этой области должна быть об-сзшдена и утверждена Комитетом 
по экономическому сотрудничеству между развивающимися странами. Они сожалеют, что 
проект резолюции был поставлен на. голосование, поскольку, по их мнению, консенсуса 
следует достигать на основе упомянутых им принципов. Они также решительно возражают 
против финансирования за счет регулярного бюджета последующих совещаний, предусмот
ренных в этой резолюции.

152. Представитель Израиля заявил., что его делегация, придает большое значение экономи
ческому сотрудничеству между развивающимися странами .и что оно является: одной из 
основных предпосылок улзгчшения социально-экономических условий во всех странах. Кон
цепции экономического и технического сотрудничества между развивающимися странами со- 
ответствзшт основной теории его страны о сотрудничестве в области развития,
и как'развивающаяся страна Израиль участвует в связи с этим в течение более- двух 
десятилетий в различных видах’деятельности такоко характера развивающихся стран на 
различных континентах и.пытается.привнести свои собственные идеи в ЮНКТДЦ и другие 
органы Организации''Объединенных Наций, Его делегация присоединилась к консенсусу 
по резолюции 1,27 (?),' принятой в Маниле, при условии, что' совещания правительственных 
экспертов развивающихся стран, предусматриваемые внунктах 13 и 15 данной резолюции, 
будут открыты для участия всех развивающихся стран-членов. 1СЙКТДЦ на основе принци
пов суверенного равества и зшиверсальнбсти. Эти принципы нашли свое отражение в 
дискуссиях Грз/гшы I? ‘по ведению переговоров на пятой сессии Конференции. Его деле
гация полагает, что процедуры, которых придерживается секретариат ЮНКТДЦ при осуще
ствлении этой резолюции,' противоречат духу консенсуса, достигнутого в конечном счете, 
и .игнорируют упомянутые им принципы, которые .включены в Устав Организацщ,\:,Объадиненньгх 
Наций. Его страна,наряду с другими странами, твердо убеждена в том, что совещания 
в ЮНКТАД по экономическому сотрудничеству между развивающимися странами, включая со
вещания, предусмотренные в толькб что принятой резолюции, должны быть открыты для 
Згчастия всех заинтересованных развивающихся стран. Его делегация не может поддер
жать просьбу, изложенную в пункте 2  резолюции, относительно будзлцей программы работы, 
пока ей не будет предоставлена возможность изучить, оценить и поддержать вьгводы, ко
торые, возможно, будут сделаны на текзпщих международных совещаниях. По-всем-этим 
причинам она была вынуждена голосовать против данного проекта резолюции»
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I* Резолюдия 131 (у) Конференции

(Протекционизм и структурная перестройка)

1 5 3 » Для рассмотрения этого пункта повестки дня Совет имел в своем распоряжении 
следзгющие доклады секретариата ЮНКТАД: "Предложения в отношении организации еже- ■
годного обзора структур производства и торговли в мировой экономике" (ТН/в/781) и 
"Протекционизм и структурная перестройка: обзор изменений в области ограничений в
торговле" (д5)/в/782),

Рабсмотпениё в Сессионном комитете

154. Председатель напомнил, что в своем решении 199 (Х1Х) Совет постановил в соответ
ствии с пунктом 5 резолюции 131 (У)- Конференции, что Совет на'своей двадцатой сессии 
и его соответствующие вспомогательные органы, по мере необходимости, на своих по
следующих сессиях продолжат наблюдение за развитием событий, связанных с ограниче
ниями в торговле, с целью изучения и разработки соответствзшщих рекомендаций в отно'- 
шении общей проблемы протекционизма.

1,55. Представитель Генерального секретаря ЮНКТАД напомнил, что резолюция 131 (У) 
Конференции состоит из двух частей, касающихся соответственно политики и мер в 
области структурной перестройки, связанной с торговлей, и политики и мер по решению 
проблемы протекционизма. Заслуживает внимания тот факт, что в этой резолюции Кон
ференция объединила неразрьгано связанные друг с другом вопросы о структурной пере
стройке н о  протекционизме. Он сослался на вступительное заявление Генергихьного 
секретаря ЮНКТАД на нынешней сессии Совета, в котором тот указал, что резолюция 131 (У) 
зАт^)агйвает довольно широкий круг вопросов и имеет достаточно важное значение, чтобы 
сам’Совет продолжал уделять ей внимание (ск. пункт 8 вьше).

156. Представитель Группы В, выступая от имени стран-членов Группы В, за исхслючехшем 
Испании и Турции, сконцентрировал свои комментарии на документе ТБ/В/782, с которым 
у Гр;0зпы имеется ряд трудностей. Тем не менее его Группа приветствует дискуссий 
и обмен информацией на многосторонИих форум:ах по проблемам протекционизма'и структур
ной перестройки и поэтому хотела бы содействовать реалистичному и содержательному 
обсуадению этих проблем в ЮНКТАД в соответствии с резолюцией 131 (у), которая, по 
мнению Грзгппы В, является важным итогом пятой сессии Конференции, По мнению Группы В, 
имеет место надлежащее распределение работы меаду ЮНКТАД и ГАТТ, и Грзшпа ожидает, 
что Они будут сотрудничать в осуществлении их соответствующих задач. Эти два згчрежде- 
ния являются взаимодополняющими и не долншы дублировать работу друг друга или глубоко 
вмешиваться в круг полномочий друг д̂ згга, ЮНКТАД должна заниматься общими пробле
мами протекционизма, как это предусматривается в резолюции 131 (у), в то время как 
ГАТТ должна сконцентрироваться на отдельных проблемах будущих протекционистских мер, 
что также было согласовано на пятой сессии Конференции, Его Группа в целом не соглас
на со многими выводами, сделанными в докзтенте ТО/в/7 8 2 , и считает, что этот документ 
не представляет собой сбалансированный обзор положения дел в области торговых ограни
чений, Например, из информации, представленной в документе, не явствует, что отступ- 
левяя от статус-кво были "многочисленными" или что они были направлены, в частности, 
на экспорт развивающихся стран.
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157. Секретариат сделал необоснованные вьгеоды, касающиеся фактических результатов 
мер по либерализации торговли, принятых развитыми „странами, по сравнению с их мера
ми по ограничению торговли, в то время как те и другие меры были приняты в совокупно
сти. Утверждение о том, что существует прямая причинная связь между мерами по 
ограничению торговки развйтьк стран и долей развивающихся стран в мировой торговле, 
не было обоснованным. ЕФ6  Группа не согласна с той точкой зрения, что введение 
антидемпинговых и компенсационных пошлин, согласно ГАТТ, для устрадаения несправедли
вой торговой практики представляет собой ограничительные меры. Она не согласна
с тем, что имеются факты, свидетельствующие об общем "уменьшении усилий, направлен
ных на либерализацию мировой торговли", и отмечает, что секретариат полностью игнори
ровал результаты последнего раунда многосторонних торговых переговоров. Несмотря 
на наличие протекционистского давления, продолжался рост экспорта развивающихся отран 
в страны ОЭСР, и на' протяжении периода 1971-1978 гг. торговля ОЭСР с развиващимися- 
странами расширялась Несколько более быстро, чем вся торговли; ОЭСР,

158. В пункте 20 документа 7И)/в/782 секретариат представил точки зрения развив-ащщщсся 
стран. Документ был бы более сбалансированным, еслй'бвг были включены точки прения 
других региональных групп, Пугнкт 21 гласит, что ограничения импорта имели место 
именно в тех секторах, в которых для многих развивающихся стран могут ощкрытьоя новце 
возможности роста благодаря их сравнительным преимуществам в этих областях, Грутоа 3  
не убеждена, что развивающиеся страны обязательно имеют сравнительное преимущество:
во всех указанных секторах. Что касается пункта 24, он отметил, что к^Iздепция:^статус- 
кво, принятая развитыми странами действительно предусматривает исключения,' когда они 
необходимы по императивным причинам. Развитые страны приложили большие усилия по 
выполнению взятых ими обязательств и будут продолжать поступать таким обрай'оЩ. Их 
цель заключается также в продолжении усилий по дальнейшей либерализации количественных 
ограничений и мер, отличающихся аналогичным* нобдейсТБием; однако программа# увязанная 
с определенными сроками, для этой цели вряд ли будет уместной.

159. Что касаеГся друпсс конкретных рекомендаций, содержащихся в пункте 26, то Груп
па В согласна с тем, Что Совет по торговле и развитию и»его вспомогательные органы 
должны продолжать анализ изменений, связанных с ограничениями торговли# как это уста
новлено в пункте 5 резолюций 13 (V), Однако, по ее мнению, ЮНКТАД должна заниматься 
лишь общими аспектами протекционизма. Он отметил, что ГАТТ обновляет свой перечень 
нетарифных"мер, и быле бы полезным отложить дальнейшую работу ЕЕКТАД в этой области 
до завершения данной работы. Касаясь мнения о том, что Генеральный секретарь КЗНКТАД 
должен получить возможность участвовать в работе ГАТТ, Группа Б отметила, что.-;коми- 
теты ГАТТ, учрежденные после завершения многосторонних переговоров, предусмотрели 
возможность участия Наблюдателей межправительотвенных организаций и что просьба 
Генерального секретаря ЮНКТАД будет рассмотрена с учетом этих процедур.
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160, Представитель Грздшы В, выступавший таюхе; от имени Монголии, заявил, что широкое 
применение' Протекционистских мер и различных -форм торговых ограничений рядом промышлен
но развитых западных стран наносит утцерб развитию торговли промышленньми товарами и 
затрагивает интересы всех стран, включая социалистические и развивающиеся страны. Вот 
почему уделяется должное внимание протекционистским мерам в таких документах, как 
предложения об определении вклада ШКТАД в разработку междзгнародной стратегии развития 
на третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций, Попытки решить проблемы 
междзпнародныг экономических отношений с позиции силы и принуждения при помощи незаконных 
экономических бойкотов и блокад несовместимы с целью развития справедливой и взаимо
выгодной междзгнародной торговли и экономического сотрудничества, ЮНКТАД должна играть 
вое' более важную роль в усилиях по ликвидации мер по ограничению торговли, перечислен
ных,- в частности, в резолюции 131 (V), Поэтому его Группа поддерживает предложение 
Генерального секретаря ЮНКТАД.о ежегодном рассмотрении Советом по торговле и развитию 
проблем ликвидации-протекционистских мер и осуществления резолюции.131 (?),. Совет,
а также его вспомогательные органы, в: частности Комитет по. промьшлленным товарам и 
Комитет по сырьевым товарам, также долхсны приумножить и активизировать свои усилия 
в этом направлении и выработать соответствзшцие рекомендации, Ь̂обые меры, нацравлен- 
ные против расширения протекционистских мер, особенно в их новых формах, должны рассма
триваться как составная часть движения за постепенную перестройку международных экономи
ческих отношений.

161, В отношении докзаюнтов ТВ/в/781 и ТВ/в/782 он заявил, что Группа В выстзшает в 
поддержку работы, проводимой секретариатом ЮЯКТАД во исполнение резолюции 131 (у), по 
пересмотру списка нетарифных барьеров, влияющих на торговлю готовыми товарами и полу
фабрикатами, и по анализу влияния таких барьеров. Он добавил, что секретариат КЕКТАД 
должен учитывать, среди прочего, уведомления от всех стран, которые подвергаются 
влиянию протекционистских мер и других форм торговых барьеров. Он подтвердил твердзда 
убеясденность его Группы в том, что междзшародные усилия, направленные против про- 
■текционистских мер, не могут? быть эффективными, если они направлены на соблюдение 
интересов только одной группы сФран, Принцип универсальности: доллсен применяться ко 
всей?деятельности, касающейся защиты интересов стран, подвергающихся влиянию ограничений 
торговли,

162, Представитель Японии, говоря о докзтенте ТП/в/7 8 .2 ,заявил, что в нем содержатся 
неточные ссылки на некоторые торговые меры, недавно введенные его страной, и попросил 
секретариат выпустить исправление к пунктам 13 и 16 с учетом исправлений, которые он 
представит секретариату,

163, Представитель Австралии заявил, что он разделяет мнения, высказанные представи
телем Группы В, К тому же он хотел бы опровергнуть некоторые неправильные представле
ния, которые могли сложиться под влиянием перечня мер по ограничению внеш-ней торговли, 
приписываемых Австралии в пункте 14 документа Тв/в/782, Меры Австралии были вьщелены 
исключительно по той причине, что админиотративным^ механизмом были введены защитные 
меры, включая публичные заслзгиивания, что обеспечило их, полнзгю ясность и очевидность 
для всех. Однако, как он добавил, предположения о том, что упомянутые в этом пункте 
меры были введены в качестве средства ограничения торговли'развиваюцихся стран,

-  54- -



является неправильным.. Многие из упомянутьпс товаров, включая камеры для наблюдения, 
солнцезащитные, навесы и части к ним, по-прежнему поступают из, развивающихся стран 
беспошлинно. На большую часть других упомянутых товаров, включая прошивные ковры, по 
австралийской системе торговых-преференций развивающимся странам предоставляются зна
чительные преференциальные льготы.

164. Взгляды австралийского правительства по вопросу о протекционизме и его послед
ствиях для перспектив производства и торговли развивающихся стран излагались неодно
кратно, в том числе на самом высоком уровне, в рамках КНКТАД, Настоятельно необхо
димо, чтобы все правительства укрепляли действительные, но ограниченные по характеру 
меры по либерализации торговли, достигнутые в ходе многосторонних торговых переговоров.
Для основных торгующих государств недостаточна одна лишь договоренность о противо
действии дальнейшему распространению протекционизма, поскольку необходима постепенная 
ликвидация протекционистских барьеров, особенно барьеров, не соответствующих ГАТТ,
Такая их постепенная ликвидация должна сопровождаться процессом положительной перестрой
ки производственной структуры всех стран, особенно основных развитых стран. Кратко
срочные трудности, возникающие в результате такой перестройки, могут быть в значитель
ной степени смягчены посредством увеличения объема мировой торговли, достигнутого за 
„счет одновременной положительной перестройки со стороны основных участвующих в торговле 
государств,

165. Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что необходимо внести незначи
тельные исправления в пункты 12 и 17 документа ТВ/в/782. Он представит секретариату 
необходимую информацию, которая может быть издана в качестве исправления к этому до
кументу,

166, Представитель Европейского экономического сообщества (ЕЭС) заявил о необходимости 
рассмотрения содеркащихся в резолюции 131 (У) Конференции п̂ )осьб к Совету по торговле
и развитию и Генеральному секретарю КНКТАД в совокупности с деятельностью, которую пред
принимает ГАТТ по просьбе, содержащейся в той же резолюции. На носколькнк фору>:ах 
ЕЭС выразило свое намерение соблюдать положения о статус-кво при экспорте развивающихся 
стран. Он отметил, что в рамках ГАТТ роль Комитета по торговле и развитию существенно 
расширяется; список нетарифных торговых барьеров, а также документация о торговых огра
ничениях и торговле тропическими ̂ продуктами будут пересмотрены и переданы в КНКТАД в 
соответствующее время; будут осз^ществлены дальнейшие исследования по вопросу о росте 
тарифов, В рамках ГАТТ изучаются процедуры для регулярного и систематического изу
чения эволюции международной торговой системы. Кроме того, Комитет ГАТТ пО торговле 
и развитию учредил подкомитет открытого состава для изучения протекционистских мер, вли
яющих на импорт из развивающихся стран; проходят также-консультации по вопросу о соз
дании еще одного подкомитета для уделения особого внимания конкретным проблемам наименее 
развитых стран, и ЕЭС выступает за создание такого подкомитета,

167, Функция КНКТАД носит общий характер в этой сфере: изучать негативные последствия 
всех протекционистских тенденций, которые могут повлиять на расширение экспорта из 
^звивающихоя стран и тем оамьш на перспективы развития этих стран. В этом контек
сте уместно напомнить о важном вкладе ЮВКТДД в области всеобщей системы преференций (ВСП)| 
его исследование любых последствий мер» принятых в ранках ВСП, может
оредложить предоставляющим зреференции странам такие направления» которые
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шгут привести к лучшему использованию преимуществ этой системы,
особенно для наименее развитых стран. ЕЭС приняло решение о продлении
своей схемы преференций на дальнейший период и улучиении ее, в особенности на 
наименее развитых стран, С настоящего момента в схеме ЕЭС будет предусмотрен бес- 
поилинный ввоз основной части промышленного и сельскохозяйственного импорта, идущего 
из ...наименее развитых стран. ЕЭС делает все возможное для обеспечения того, чтобы 
развивающиеся страны, и в особенности наименее развитые среди них страны, могли полу
чать выгоду от преимуществ, предлагаемых по схеме ЕЭС. ШКф^\Ц долгкна по-прежнему 
предоставлять техническую помощь тем развивающимся странам, которые хотели бы вос
пользоваться ею, с тем чтобы они могли лз̂ чпе защищать свои интересы,

168. Что касается структурной перестройки, то он заявил,, что это является сложным и 
деликатным вопросом, вызьшающим озабоченность у всох стран и им'еюЩШ'! социальные и 
политические,а таюхе экономические последствия. Этот вопрос является предметом иссле
дований и обсуждений на нескольких международных фору1-1ах, в числе которых играют свою 
роль как ГАТТ, так и ВЖТАД. Что касается ЮНКТАД, то Комитет по промышленным товарам 
может с пользой проводить ежегодное исследование структуры производства и торговли в 
мировой экономике, В этом отношении он принял к сведению содержащееся в документе 
ТВ/в/7 8 1 , предложение Генерального секретаря ЮЕЖТАД о подготовке аналитического 
исследования по вопросу о мировом производстве и торговле.

169. На своем шестом заседании 24 марта 1980 года Комитет рассмотрел проект решения, 
представленный Сальвадором от имени государств-членов Группы 77 (тв/в(хх)/зс/в.9 )
и проект решения, представленный Венгрией от имени государств-членов Группы В
(тв/е(хх)/зс/в.1 4 ).

170. Представитель Группы 77 напомнил, что в резолюции 131 (?) Конференции, принятой 
путем консенсуса, было признано, что торговля играет суцственно важную роль в эконо
мическом развитии всех стран, в особенности развивающихся стран. К сожалению, 
рост мировой торговли в последние несколько лет задерксивался в результате усиления 
огульного протекционизма со стороны части развитых стран, хотя в резолюции 131 (?) 
признавалось, что современные мировые зкономические проблемы не могут быть решены 
посредством протекционистских мер. Усилия, развивающихся стрг.н по расширению своего 
производства и экспорта сталкиваются с искуоственньми препятствиями, которые тор
мозят их надлежащее развитие и которые могут быть устранены с помощью политики и мер, 
улучшающих доступ на рынки развитых стран и способствующих перестройке мировой промыш
ленности и торговле. Поэтому необходимо принять ряд политических директив и мер, 
которые будут благоприятствовать производственной и сбытовой базе развивающихся стран 
и позволят им тем самым хэассчитывать на более значительную долю в мировой торговле,

171. Он подтвердил мне.ние Группы 77 о том, что между стрзжтурной перестройкой и 
протекционизмом имеется теоная-взаимосвязь, Ликвидадая протекционизма является не
обходимым условием проведения структзфыой перестройки и предоставления развивающимся 
странам возможности увеличить в ближайшем будущем свое производство и диверсифицировать 
свою внешнюю торговлю. Со своей стороны,развивающиеся страны предпринимают усилия, по
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созданию и расширению своих производственных мощностей, учреждая сбытовые организации, 
развивая торговую инфрастрзгктзфу и оказывая содействие развитию взаимной торговле. Они 
просят,- чтобы развитые страны в свою очередь облегчили им доступ на свои рынки и про
водили-соотвефствующую политику в целях проведения структурной перестройки. Это необхо
димо: для- того, чтобы развивающиеся страны выполнили к 2 0 0 0  году цель по достижению 
2 5 ?^пой ' ДОЛИ в мировом промышленном производстве и ЗО^^ной-доли'в мировой торгоаде.
Эти- идеи были подробно разработаны в основном документе Группы 77 о вкладе ЮНКТАД 
в новую международную стратегию ра,пвития 1 б/.

172. В целях выполнения положений резолюции 131 (ц) Группа 77 представила проект решения 
о структурной перестройке и протекционизме (тв/в(хх)/зс/ь,9 ), по которому не было достиг
нуто консенсуса, несмотря на то, что проект был строго процедурным по характеру. Следует 
надеяться, что-при обсуждении этого вопроса на пленарном заседании Совета консенсус 
будет -достигнут, что имеет большое значение для международной экономики, В своем 
проекте решения Группа 77 ограничилась просьбой, обращенной к Совету по торговле и 
развитию о рассмотрении каждьпй год на своей второй сессии конкретных предложений по 
выполнению резолюции 131 (V), В то же время его Группа предложила проводить это рас
смотрение в Сессионном комитете Совета, учитывая важность вопроса и перегруженность 
повестки дня Совета. В проекте решения содержится такхсе просьбг1 к Г©нв1)альному секре
тарю ЮШСТЛД провести необходимые исследования. Эти исследования должны охватить весь 
спектр протекционистских мер, принимаемых резвитыми странами во всех секторах мехсду
народной торговли, В связи с этим он выразил согласие своей Группы с предлохсением#- 
внесенным.в Группе по поддержанию контактов, о том, что, во-первых, эти исследо-вайия 
должны учитъгоать вклады правительств, и, во-вторых, что протекционизм и структурйая 
перестройка долхсны стать предметом постоянного рассмотрения соответствующими орга
нами ЮНКТАД, которые долхсны разработать конкретные рекомендации и представить их
на рассмотрение Совету по торговле и развитию,

173. Представитель 1 'ругшы Б сказал, что проблемы структлрной перестройки и протекци
онистских мер тесно взаимосвязаны и не могут рассматриваться отдельно. Любые между
народные усилия, предпринимаемые против протекционизма, не могут быть эффективными
и позитивными с точки зрения меадународной торговли, если они ограничиваются интересами 
лишь одной группы стран. Он напомнил, что его страна от имени стран-членбв Грзгппы Б 
и Монголии представила.проект решения о протекционизме и структурной перестройке 
(ТБ/в (ХХ)ЗС/Ь.14), который никоим образом не противоречит проекту решения, представлен
ному Группой 77 (ТБ/в (ХХ)ЗС/Ь,9), а скорее расширяет его. Такой валсный вопрос, как 
протекционизм и структурная перестройка, следует рассматривать не только на уровне 
Совета,но и постоянно рассматривать соответствующими органами 1ЖКТАД, которые могли 
бы разработать конкретные рекомендации и представить их на рассмотрение Совету, В 
пункте 2 проекта решения Группы Б Генеральному секретарю ЮНКТАД для проведения необхо
димых исследований в целях облегчения работы Совета предлагается учитывать возможные 
вклады государств-членов ЮНКТАД, Эта работа -касается осуществления всей резолюции 
131 (V) Конференции,

16 / См. приложение I доклада Межправительственной грзшпы на высоком уровне по во
просу о вкладе ЮНКТАД в подготовку новой меадународной стратегии развития о работе ее 
второй сессии (ТБ/в/7 9 1 /АФФ,1 ).
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174. Представитель Группы В сказал, что структурная перестройка и протекционизм 
являются двумя различными проблемами. Разумеется, структурная перестройка может 
смягчить протекЩ'Г.'.’шстакое давление, однах’.о необходао учитьшать и другие факторы, 
например, повышение цен на, энергию. Две задачи, охваченные резолюцией 131 (у) Кон
ференции, доласны, по мнению многих правительств, реглаться в различных органах. Эта . 
резолюция имеет две части; раздел.А по структурной перестройек и раздел В по протекци
онизму, П3ШКТЫ 2 и 5 резолюции совершенно отличаются с точки зрения подхода и 
формулировки. Дискуссии по структурной перестройке дслхшы тщательно подготавливаться. 
Доклад, подготовленный секретариатом СШСЕБ (ТВ/в/781), является неудовлетвохжтель- 
ным и представляет собой неясный к туманный конспект, нуждающийся в дополнительной 
доработке. Он просит Генерального секретаря ЮНКТАД доработать его в консультации'
с рогиональньши группами,

175. П 1эедставитель Генерального секретаря ЮНКТАД заявил, что вопросы протекционизма 
и структурной перестройки взаимосвязаны, и назвал два пункта из преамбулы резолюции 
131 (у) Конференций, которая относится к обоим вопросам. Он добавил, что резолюция 
131 (у) предусматривает проведение "ежегодного обзора" в качестве основы для 
об'сузкдения общей политики и глобальных тенденаций в политическом межправительственном 
органе, С этой целью межправительственный орган будет учитывать всю "соответствующую 
имеющуюся информацию", в том числе, но не исключительно, справочную информацию, 
предоставляемую секретариатом. Поэтому ясно, что любые исследования, подготавли
ваемые секретариатом, не будут предвосхищать решения межправительственного органа. 
Представляется,, что нет никаких причин для отхода "ОТ-практики в прошлом, позволяю
щей представителям правительств обсзгждать конспект документов секрета,риата, в то 
время как последние находятся еще на стадии подготовки. Однако предложения прави
тельств в той мере, в какой это возможно, будут рассматриваться секретариатом,

1 7 6 . В ответ на заявление представителя Генерального секретаря ЮНКТАД представитель 
Соединенных Штатов Америки сказал, что он не согласен с толкованием секретариата 
резолюции 131 (у) Конференции, Кроме того, он сомневается в отношении последнего пред-
ложб'Ния заявления, поскольку, по его мнению, секротахже/г обычно н«; учитывает мнения 
Группы В.

177» На том же заседании Сессионный комитет репш передать проекты решений, излозкен- 
ные в документахТВ/в(хк)/сз/п.9  и ТБ/б(.ХХ)/ЗС/ь,14, Совету для последующего рас
смотрения.

Рассмотрение на пленащом заседании

178. На 535-м заседании 25 марта 1980 года исполняющий обязанности председателя за
читал проект решения, который он представйл после пх>оведения официальных консультаций 
(ТП/в/ъ.5бб)^ и проекты репений ТБ/в (х х )/зо/ь,9и Ь,14 были сняты.
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Метзы, принятые Советом

179. На том же заседании Совет принял проект решения, представленный исполняющим 
обязанности председателя, отметив заявление об административных и финансовых по
следствиях п /  (см. приложение I ниже, .решение 217 (ХХ))..

180. Представитель Группы Б, выступая таюке от миени Монголии, заявил, что, по 
мнению этих стран, пункт 4 решения-не препятствует Генеральному секретарю ШКТАД 
учитьшать возможные вклады государств-членов в соответствии с резолюцией• 131 (?) 
Конференции.

181, Представитель Группы 77 заявил, что только что принятое решение, хотя оно и не
полностью отршкает устремления Группы 77 в отношении резолюции 131 (?) Конференции, 
является компромиссом, достигнутым после напряженных переговоров. По мнению его 
Группы, программа работы сессионного комитета, который будет создан на двадцать первой 
сессии Совета, должна быть утверждена самим Советом, и будет включать вопросы, затра
гиваемые в пункте 2  решения, за исключением любого другого вопроса.

182, Представитель Грзпшы-В заявил, что, хотя могут быть различные толкования резо
люции 131 (?) Конференции, текст только что принятого решения является ясным и недву
смысленным для его Группы, Тем не менее Группа В обеспокоена возможными финансовыми 
последствиями решения, но внесет свой максимальный вклад-о целью их ограничения.

I. Решение Конференции 132 (?) 
(Многосторонние торговые переговоры)

183, Для рассмотрения этого пункта Совету были представлены доклад Генерального секре
таря КЖКТАД, озаглавленный "Оценка результатов многосторонних торговых переговоров" 
(ТБ/в/77,8 и АДа.! I и АйД,1 (Зпюгаагу)и Согг.1 ) »и дополнительный доклад Генерального
директора ГАТТ о токийском раунде многосторонних торговых переговоров (представлен
ный под условным обозначением Тб/в/788),

Рассмотрение в Сессионном комитете

184. Представитель Генерального секретаря ШКТАД обратил внимание на резолюцию 34/199 
Генеральной Ассамблеи, в соответствии с которой в докладе о результатах многосторон
них торговых переговоров (МТП)18/оообое внимание должно быть уделено тем областям МТП» 
в которых достигнутые результаты не полностью учитывают интересы и проблемы разви
вающихся стран. Совет просил также определить возможные направления деятельности по 
достижению целей, стоящих перед развивающимимися странами на МТП, В отношении резуль
татов МТП он заявил, что если они будут осуществлены позитивным или динамичным образом, 
то их можно будет рассматривать в качестве важного шага в решении ряда важных проблем 
и вопросов в области международной торговли. С другой стороны, если их рассматривать » кон
тексте целей и задач Токийской декларации 1978 года 19/»то общие результаты могут показаться 
скорее скромными и недостаточными во многих отношениях, в частности для развивающихся 
стран, поскольку многие их предложения о предоставлении им дифференцированного и более

22/ Заявление об административных и финансовых последствиях (ТБ/в/Ь,5бб/АПс1,1), 
см.в приложении I? ниже, раздел Б.

1 ^  Генеральное соглашение по тарифам и торговле , гьв Токуо Кошй оГ Ми11;11а1:вга1 
Тгафе Увяоиаиепв: ]{•ро^^ Ъу М.г«с1даг-0впвга1 оГ 0А.Т1 (Овпеуа, Арг11 1979).

29/ См.Генеральное согдавение по тарифам и торговле, Вав1с 1пв1;гитеп*в апй 8 е 1 в с Ш  
Восишеп-Ьв, ТуепЛе-ЬЬ Зцрр1етеп-Ь (8а1вв Но. ©АТ /̂!974-1), р. 19.
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благоприятного режима удовлетворены не полностью. Тарифные скидки, согласованные на 
многосторонних торговых переговорах, уменьшат преференциальные льготы, которыми в на
стоящее время пользуются развивающиеся страны в торговле многими товарами, предствляю- 
щими для них интерес с точки:зрения-экспорта. Кроме того,■институциональное претво-. 
рение В'. жизнь концепции, обусловленности и градации-;может иметь далеко идущие послед
ствия для развивающихся стран и может привести к произвольному применению дискрими
национного режима.в отношении,этих стран,

185* Он подчеркнул, что вопросом, представляющим непосредственный интерес в первую 
очередь, в частности, для развивающихся стран, является вопрос о том, каким образом 
будут выполняться документы МТП, Он выразил надежду, что развиты? страны будут учиты
вать интересы и проблемы развивающихся стран при выработке соответствующих законов и 
процедур для осуществления результатов МТП,

.186, Он заявил, что один из основных вопросов, которью не были полностью урегулированы-: 
на-переговорах, касается защитных мер. Многие страны-участницы, особенно развиваю
щиеся: страны, считаю/Г:," что отсутствие договоренности по этому вопросу является проявле
нием нежелания воспрепятствовать росту хфотекционизма в международной торговле.
Однако ОН'отметил, что договаривающиеся стороны ГАТТ решили продолжить переговоры с 
целью выработки дополнительных правил и процедур, касающихся применения статьи XIX 
Генерального;соглашения, с тем чтобы добиться большего единообразия и- определенности 
в вьшолнении ее положений. Ожидается, что доклад по этому вопросу будет представлен 
договаривающимся сторонам к 30 июня 1980 года,

187, Он считает, что в соответствии, со своими полномочиями.и обязанностями Совет. И; 
его вспомогательные органы должны продолжать внимательно следить за ходом выполнения 
результатов МТП и консультациями и переговорами по нерешенным вопросам,. Они должны 
также помогать развивающимся странам в полной мере и конструктивно участвовать в будущих 
переговорахс тем чтобы они могли добиться осуществления своих собственных целей.и 
задач. Для эффективного вьшолнения ШКТАД своих обязанностей необходимо, чтобы ее 
Генеральный секретарь был представлен на ,1 ®зличных совещаниях роответствующих органов 
ГАТТ и'Имел своевременный доступ ко всей соответствующей документации. Со своей стороны, 
Генеральный секретарь ЮЕШТАД будет направлять.этим органам соответств-ующую документацию 
ЕЕКТАД для./такого использования, которое будет сочтено целесообразным. Секретариат 
МЖТАД долхсек таклсе предложить оказывать техническую помощь и поддеркску разви-. 
ваюцикся странам, с тем чтобы . помочь им в полной мере воспользоваться, как резуяь- 
■татамк кногосторонш-гс торговых переговоров, так и любых -других переговоров,

188, В заключение он сказал# что для содействия проведению.последующих -коноультаций и 
переговоров по нерешенным вопросам и достижению цел-ей-‘‘и .-задач развирающихся стран на 
многосторонних торговых переговорах Совет, возможно, .пожелает на своей нынешней,сессии, 
рассмотреть директивные направления и принципы, предлагаемые в пунктах 2 5 1 - 2 5 2  докзгмента 
ТВ/в/778,

189, Представитель Группы 77 отметил, что позиция развивающихся стран значительно не 
изменилась по: сраврению с той, которая была изложена на КЕКТАД V и затем на последней 
сессии, договаривающихся ,стра:н ГАТ.Т и на девятнадцатой сессии Совета по. торговле и 
развитию. Он вновь подчеркнул то значение, которое развивающиеся страны придают
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соответствзпощему решению проблемы защитных мер, без чего общие результаты МТП были бы 
несбалансированными, в том что касается развива|о,щихся стран. Он далее напомнил об 
отсутствии дороворекности по количественным ограничейиям об ограниченных уступках в 
области тропических продуктов и о недостаточном внимании, уделяемом проблеме эскалации 
таможенных тарифов, а также пункту б Токийской декларации, в котором говорится о на
именее развитых странах. Что касается соглашений о нетарифных ограничениях, то боль
шинство развивающихся стран вес еще продолжают изучать те последствия, которые могут 
иметь эти соглашения, с тем чтобы, принять окончательное решение о присоединении или 
неприсоединении К: ним,,

190, Он остановился на некоторых событиях, которые недавно имели место в ГАТТ, а именно 
на решениях, принятых договаривающимися сторонами в отношении государств, не подписавших 
соответствующие документы и участвующих в прениях и различных комитетах в качестве наблю
дателей; на учреждении Комитета для продолжения дискуссий и переговоров по гарантиям;
на принятых в Комитете по торговле и развитию решениях о продолжений либерализации 
торговл;и в некоторых секторах, например в области количественных ограничений, в области 
эскалации таможенных тарифов и в области тропических,продуктов и т,д. Он выразил 
сожаление по поводу невозможности принятия решения относительно создания подгруппы для 
рассмотрения конкретных проблем наименее развитых стран, но выразил надежду, что это 
будет сделано на следующей сессии Комитета ГАТТ по торговле и развитию,

191, Он подчеркнул, что в работе нынешней сессии Совета следует думать о будущем и опре
делить, что необходимо сделать в отношении вопросов, которые не рассматривались на МТП, 
или что остается сделать после МТП, В связи с этим, по мнению Группы 77, постоянному 
аппарату ЮНКТАД, в частности Комитету по промышленным товарам и Комитету по сырьевым 
товарам, следует в рамках своего соответствующего крута ведения провести детальный ана
лиз влияния результатов МТП на международнзгю торговлю, в частности на торговлю разви
вающихся стран, и представить двадцать первой сессии Совета соответствующий доклад
для проведения им оценки. Этим комитетам следует в будущем внимательно следить за ра
ботой в рамках ГАТТ, чтобы обеспечить интересам развивающихся стран полнзяо защиту и 
гарантии. Чтобы развивающиеся страны могли принять в этой работе эффективное участие, 
Генеральному секретарю ЮНКТАД следует при поддержке ПРООН продолжать оказывать, помощь 
развивающимся странам в ходе консультаций и переговоров по нерешенным и остающимся 
вопросам, представляющим особьпй интерес для этих стран. Для того чтобы Генеральный 
секретарь ЮНКТАД мог расширить такую помощь развивающимся странам, следует, кроме того, 
обратиться к нему с просьбой внимательно следить за работой ГАТТ, проводимой после 
МТП, и проводить с Генеральным директором ГАТТ консультации о соответствующих мерах для 
обеспечения присутствия Генерального секретаря ЮНКТАД на заседаниях соответствующих 
органов ГАТТ, созданных в рввудьтате МТП, и своевременно получать необходимую докумен
тацию, Генеральный секретарь ЮНКТАД должен направлять этим органам соответствздащие до
кументы ЮНКТАД, которые будут использоваться так, как это будет сочтено целесообразным,

192, Представитель Грзшпы Б заявил, что страны Группы В считают, что ньшешнеё состояние 
международной торговли требует активизации деятельности ЮНКТАД по изучению текущих про
блем торговой политики,, с учетом интересов и при’згчасти всех стран. Именно с это'й 
позиции социалистические страны подходят к рассмотрению в ЮНКТАД результатов МТП,
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193» Уточняя позицию этой Группы йо касающимся Ж П  вопросам, которая была изложена, в 
частности, на девятнадцатой сессии Совета, ои напомнил, что ГГГП были организованы на • 
основе Токийской декларации, в которой подчеркивалось, что цель переговоров в соответ
ствии с принципом наиболее благопрнятствуемой нации - добиться либерализации междзпца,- 
родной торговли путем постепенного устранения препятствий' на пути ее развития и совер
шенствования международной правовой основы ведения мировой торговли. Б то же время, 
рассматривая результаты Г1ТП, ЮШ-СТДД должна подходить к их оценке на более широкой осно
ве, а именно: в хсакой степени ИТП способствуют достижению целей и вьшолнению задач по
установленшо нового международного экономического порядка, в' какой степени они помогают 
устранять неравноправие и дискриминацию в международной торговле и, наконец, в какой 
степени результаты переговоров отразкают интересы всех участнжов международной торговли?

194. Б своей Совместной декларации на четвертой сессии Конференции (ТБ/2П) социали- 
стшеские страны ухсо изложили свою позицию в отношении МТП, Они подчеркнули, что в 
ЭТ1СХ переговорах долотны приниматься во внимание интересы всех стран, независимо от раз
личий их социально-экономических структур и уровня развития.

195. Социалистические страны-участницы МТП основывают свою позхщию, исходя из того, 
что все формы нарутпения договорных прав и все дискриминационные меры, используемые в 
деятельности стран или отдельной группы стран,' должны быть устранены. Поэтому уступки, 
на которые отш идут, и их подход к переговорам зависят от того, полностью ли соблюдаются 
юс права.

196. Б ка,честве предварительного замечания можно было бы сказать, что, учитывая исклю
чения и оговорки, сделанные некоторыми странами с рыночной экономикой, в том числе те, 
которые были сделаны в отношении'социалистических стран, достигнутое соглашение о сокра
щении таможенных пошлхш в течение восьмилетнего периода вряд ли можно рассматривать как 
сут'̂ ественный шаг вперед в направлении сшскения торговых барьеров,.

197. Б основе оценки социалистическими странами-участнйцаг-ш МТП результатов перегово- 
ров„.по' тарио^ам лежали слсдзаощпо критерии; насколько сзщественно снилсонис тарифов улуч
шает условия доступа их товаров на рынки западных стран?

198. Так назьшаете "добровольные экспортные ограничения", которые появились как по
бочный продукт протскционизмА, а такпсе количественные ограничения, несовместимые со 
статьей XIII ГАТТ, ио по-прежнему сохраняемые некоторыми развитыми страпаш! с рыночной 
экономикой в отношении большого числа экспортных товаров социалистичеСкюс стран, в- 
большой степени ограничивают х-г дая-:е сводят к нулю влиянххе сшшсения тархю̂ ов. Страны 
Грзшпьх Б вновь осулсдают использоваюхе этих ограничений и призывают соответствующие стра
ны устранить XXX, В этой связи вахшо отметить, что на МТП фактически ххххчего но было 
сделано в отношении устранент-хл количественных огранххчений.

199. Многие факты, имовпххе место за последние месяцы после завершения ПТП и касающиеся 
ББОдсх-хия новьп: барьеров, часть хсоторых перечислена в докладе секретариата ЮШСТАД "Про- 
техщионизм и структурная ххорестройка" (ТБ/в/782), ^указывают на то, что МТП но удалось 
остаххоБить распростраххенке протекционистских мер в развитых странах с рыххочной экономи
кой, II над международной торговлей нависла серьезная угроза новой волны протекционизма.
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200. ГАТТ не уделило достаточного внимания обсу:;(дению вопроса о сельскохозяйственных 
товарах, в частности товаров умеренных зон, и протекционизм в отношении ссльскохозяй- 
ствениьЕ товаров со стороны некоторьгх стран и групп стран со всеми вытекающими отрща- 
тельныш-1 последствиямк, в частности в отношении.поставок из третьих стран, по-прежнему 
остается вне рамок компетех-щш: ГАТТ. Некоторые социалистические страны-^тастншды МТП 
были весьма заинтересованы в создании более благоприятных условий достзша эттс товаров 
на рьшки западньсг стран и стабилизации поставок, этих товаров. Они с надез:сдой окшдают 
результатов деятельности ГАТТ в этой области в, соответствии с его программой работы. 
Следует зпсроплять сотрудничество в торговле сельскохозяйственньши товарами, и это должно 
быть сделано в самое блштсайшео время.

201, Социалистические страны-згчастницы МТП с интересом ожидают рез^гльтатов продолжаю
щихся переговоров о защитпьвс оговорках. Позиция, занятая рядом развитых стран с ры
ночной экономикой на этих переговорах, представляла и продолхшот представлять реальную 
угрозу того, что бзт-дут разработаны новью протекционистские и дах-со дискримина,ционные 
меры. Переговоры по этому вопросу не долхсны привести к подрыву главного принципа ГАТТ 
и междзгнародной торговли, т.е. принципа наиболее благоприятствуемой нации.

202. Как подчеркивается в дохсладе секретариата ЮНКТх\Д (ТВ/в/ТТб), более 60 из 160 
стран-членов КШСТАД не участвовали в МТП, т.е, они не участвовали в выработке норм к 
положений, которые в конечном итоге могут неблагоприятно сказаться на их торговле й 
эхсономических интересах.

203. Социалистические страхш изучают различные кодексы, выработанные на ИТП. Они при
дают большое значение выполненшо этих кодексов такхда образом, чтобы обеспечить полное 
соблюдение принципа наиболее благоприятствуемой нации. Выполнение кодексов может при
вести к пересмотру национального законодательства, поскольку оно прхшоняотся в торговых 
отношениях, что затронет тем самьхм интересы всех стран, в том числе стран, но участво
вавших в МТП или не присоединившихся к этим соглашениям, Недопустшю, чтобы любые огра 
ничения, носящие дисхсршц-шационных-х характер, в отношении стран, подпис<авшихся под ко
дексами, вводились в национальные законодательства стран, подписавшхсс эти хсодексы; 
кроме того, недопустимо, чтобы в национальные законодательства вводились двойственные 
нормы: Е отношении стра,н-з!цастн1Щ  и в отнопзнии стран-неучасттпщ в МТП, Единственной
основой ведения мировой торговли в период после завершения МТП по-прежиом;г является пол
ное применение принципа наиболее благоприятствуемой нацих-х.

204. В заключение он схсазал, что ЮНКТАД долхша продолясать расскотронио результатов МТП, 
а таю;се вопросов, которые остались нерешенными в ходе переговоров, Кромо того, процесс 
вьшолнения соглашений, выработанных на МТП, долххеы изучаться вЮЕДСТДЦ с точки зрения ин
тересов всех участников междртародной торговли. В этой связи необходимо та,ю:се, чтобы 
Геноральньпй секретарь ЮШСТА/,! мог участвовать в заседаниях различшсс органов ГАТТ, вклю
чая оргашы, созданные в результа.те МТП, Страны Группы Б с понимание!! относятся к мне- 
шпо развивающихся стран о том, что результаты МТП не оправдали ни надежд, возлагаемых 
на них развивающимися странами, ни обещаний, данных в Токио на совещании на згровне ми- 
хшстров.
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205. Представитель Европейского экономического сообщества сказал» что успешное 
завершение МТП;имеет чрезвычайное; значение для сохранения и совершенствования системы 
открытой торговли. Наименее развитые страны получили существешше выгоды как от всего 
комплекса мер, разработаиньпс в рамках МТП, так и от особых уступок, сделанных ЕЭС, Эти 
выгоды связаны как с мераш! в области таможенных тарифов, в частности, в отношении тро- 
•шиескхшс продуктов, так и с соглашениями,, предусматривающими правовую защиту и большую 
экономическзгю стабильность. Не все пожелания наименее развитьв: стран были вьшолнены; 
однако с учетом значительных экономических и социальных трудностей, имеющихся у разви
тых стран, достигнутый прогресс является значительньш. Некоторые натюнее развитые 
страны приняли акт'хгвкое за^астие в переговорах и оказали конкретную помощь. ЕЭС надеет
ся, что другие наименее ра.звитые страны, последуют этому примеру и внесут свой вклад в 
общие результаты в соответствии с уровнем их развития и их экономическим положением,

206. Он сказал,, что 1 января 1977 года ЕЭС в одностороннем порядке ввело в действие 
тариф1ше и нетар1«^лше льготы в отношении тропических товаров. Б 1977 году сумма, на 
которзгю были предоставлены льготы, составила 4  млрд. долларов.

207. Что касается тарифных ограничений, то сокращение прозчышленными странами таможен
ных пошлин на одну треть, является существенньтм новым этапом в процессе згстранения та- 
рис’оных барьеров; развивающиеся страны ползгчат от этого выгоду либо немедленно, либо
в будутцем. Сокращение таможенных тарифов ЕЭС распространяется на торговлю объемом 
в 5 млрд.. долларов, Б этом отношении ЕЭС сталкивается с весьма противоречивыми требо
ваниями, поскольку один развивающиеся страны требуют более обширного п более быстрого 
сокращения таможенньс: тарифов на экспортируемые ими товары, в то врехчя как другие настаи
вают на менее обширном и менее быстром, сокращении таможенных тарифов на то же товары, 
чтобы, таким образом, они могли сохранить свои преференциальные льготы в рамках всеобщей 
системы првферешц1Й,Это говорит о сложности гфоведения всестороннего анализа явления сни
жения льгот»предоставляемых в рамках ВСП»поскольку положение меняется от товара к товару 
и от страны к страяе.Что касается нетарифных барьеров»то развивающиеся страны получат вы
году от различных положений о дифференцированном режиме»такв^ как большая гибкость»осво
бождение от некоторых обязательств по кодексам»техническая и финансовая помощь»специаль
ные меры в пользу наименее развитых стран и т,д,Для наименее развитых стран особенно 
большое значение» кроме того» имеют результаты переговоров в рамках Группы по правовой 
основе» и в частности разрешающая оговорка» благодаря которой в ГАТТ вводится чет
кое правовое положенно о ВСП. Эта оговорка таю;се будет слркить основой для обмена 
преференциями между рз,звиволощпмися странами и для других видов ди^орсщярованного ре
жима в пользу развивающихся стран, особенно в пользу наименее ро,звитых из ишс. После 
принятия договаривающимися сторонами значительных документов 1Ш 1 в ноябре 1 9 7 9  года 
ЕЭС приняло внутренние решения, и правила, которые необходимы для того, чтобы эти доку
менты мог'ли встзатить в силу 1 января 1980 года. Договаривающиеся стороны ГАТТ таюке 
разработали процедуры, предусматривающие возмолсность з^ластия стран, не подписавших эти 
докутченты,- в качестве наблюдателей в комитетах или совет.ах, учрежденных в соответствии 
с согласовапньп-и документами;. ЕЭС надеется, что это послужит стимулом для этих стран 
и будет способствовать их присоединению к этим документам. Касаясь зацитиьпс мер, 
оратор выразил решимость ЕЭС продолжать дискуссии и -переговоры в рашсах созданного в 
ГАТТ Комитета, чтобы прийти к удовлетворяющему обо стороны решеншо.
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208, Представитель Японии выразил.сожаление в связи с тем, что не оказалось возможным 
м хода МТП прийти к соглаисииго о защитных мерах, и сказсил, что этот вопрос долххен ре- 
■:’.атвся Б срочном повядке, Однахсо это не должно уменьшать ваокноо значение весьма су— 
щ-эотвенпых результатов МТП, В частности, е с л и  мы "вспомним, что продол::штельныс и напря
женные перех'Овиры цроводилнсь в' постоянно неблагоприятной среде, когда внутренняя эко- 
номхтаа участвующих 'стран испытывала напряжение' таких общемировых проблем, как рост без
работицы, инфлхщия? п энергетический' кризис, ' Завершение МТП поможет улучшить уровень 
жизни; и благосостояния наций путем расширения и либерализации междуп-аролной торговли, 
Р;13в;п?а1ощие'ся сттлялы получат тахо:се больЕхую выгодз?- в области торговли за счет уменьшения 
барьеров в торговле, включая тарифные скидки, обговоренные'на МТП. 1-Сроме■ того, раз- 
:'ечньте соглашения, достип-хз̂ тно на МТП,- учитывают торговые потребности: развнвающх-ххся 
стран и содержат положения об з/-становлени.н спехщального диф(|херенцированного режима в 
пользу этих стран, " Как отмстил на ПЯТОЙ сессии ЮНКТАД представитель Грзпшы В,впервые спе 
щальные положения в пользу развивающихся стран фигурировали в раунде многосторонних тор
говых переговоров. Он искренне надеется, что махоимальное число развивающихся стран в 
1цри8наиии имеющихся выгод приооединятся к соглашениям КТП, По мнению его правитадьства, 
объединение развиваюхцихоя стран с другими отранами-участницшш кбдёкобв МТП наилучшии 
образом будет отвечать интересам развивающихся стран.
209. В заключение он отметхта неточность данных, приведенных в пзпхкте 8  докуххента ■ 
ТЪ/в / П З / А М Л  (Зигатагу), и заявил, что размер таригрньпс скидок (сред'невйпешехшый) и сред
няя величина (взвешенная) ввсд;онххых после МТП таможенньх пошлин Японии на промышленные 
товары, хсак знсазано в дохсладе'ГАТТ о Токшхском разпхде (том И), болео благоприятны по 
срс-Бнонию с ое основными торговымх-1 партнерами.

210, Представитель Канады заявххл, что его дологахщхх не было возможности предоставить 
подробххый дохсумонт по сздцествзг докзпуюнта Тб/в/7?8 и  ДМ.1 в выделокное врсхад, и 
поэтому ох-г ограничится обЕЦХми замечаниями по проххессу оценки результатов МТП. ' По его 
мнепхш, эти результаты можно оцеххх-хвать по-разному, Во-первьпх, можно охтеиить результа
ты, которые мокххо назвать "общие" результаты переговоров к ов;енка которых, для того 
чтобы она оказала хсакзлс-либо пользу, должна* в равной мере характеризовать пак положи
те льяыо, тах-с и ' отрш^ательные элементы. С одной стороны, при такой оцонхсе будут пере
числены все те случе;:, хсогда х.тели и требовав:'.я, выдвинутые на хе.роговорах хсаждой сто- 
роххой, были ио з';.',овл„ тххорех̂ ы и указ̂ -хДо в какой степени; ' с другохй стороны, при оценке 
'мох’З'-т фиксироваться положительные результаты с зяхетом всего возможххого в нынешней эко- 
псх-хпчос'кой обстано:зке. Его страна разделяет озабоченность развх-хвахощихся 'стран некото- 
рьшХ'Х результатах^ ИТП, например,- неудаче'хй в плане ликвидации или зххачх-хтельного сокраще- 
’хпгя роста та-рифов на ряд товаров, основанных на сырье, и невозможностью завершить пере
говоры по загдхт'г'ным морам. С другой стороны, развивающиеся страны получили весьма 
важные выгоды, вк.шчал доорочнсе предоставление им невзаимиых тарифных 
льгот на тропические товары, обязательное - и, следовательно, наделсххос - сохсрахценио 
таможенных пошлин на основе режима наиболее благопрхтятствусмой нации, причем в большин
ство случаев от развивахощх-пхся стран ххс требуется взаимности, и укреплеххие правовой 
основы II гарантихй преферехщиального рехк'има благодаря включению в соглашонпс о правовохй 
осно̂ во "разрешающей оговорки". Во-вторых, результаты МТП должны оцениваться в сравне
нии с международными экономическими трудностями и протекционистсхсим давлением - факторы,
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которые не были предусмотрены при разработке Токийской декларации, - з окрухсении кото
рых проходили переговоры, - ■ Завершение МТП п таких обстоятельствах является большим 
достшсешюм и надежным свидетельством обязательства поддерживо.ть и улучша.ть свободный 
и стабильный климат в мировой торговле в интересах развитых и развиваюцшсся стран.
Это является решительным ответом силам протекционизма. Наконец, результаты МТП сле
дует оценивать с точки зрения вьшолнения взятых обязательств и действия различных со
глашений. Любая оценка дол-жна включа,ть анализ реального долговременного э&̂ хокта, 
способствующего возникновению торговых потоков, а не заключаться лишь в составлении 
списка неудовлетворенных требований. Успех МТП будет в значительной степени’зависеть 
от активности участвующих стран, в том числе развивающихся стран, и их обязательств 
по эс'о̂ юктивнохху вьшолконию результатов переговоров.

211, Высказывая замечания по докладу секретариата, он отмстил отсутствие равновесия, 
вызванное отчасти тенде1Ш,иой оценивать .результаты в сравнении с максххмалы-цшш требо
ваниями, предъявляемьши па переговорах, без какого бы то ни было зачета более широких 
порспоктцв переговоров и экономического положения, и отчасти - чрезмерной и, пожалуй, 
нецравильньш упором на ухудшение ВСП, Его делегация ставит под сошюние основное 
утверждение доклада о том, что прогресс в достижении либерализации тарифов на основе 
наиболее благоприятствуемой нации является неизбежным злом для развивающихся стран 
из-за того, что он,якобы,вызывает уменьшение размеров скидок в рамках ВСП. Устанав
ливая исключения из ГАТТ для ВСП, участники переговоров четко указали, что преферен
циальные соглашения не будут препятствовать снихсеншо тарифов на основе наиболее благо
приятствуемой Н.ЗЦИИ, Кроме того, не было сделано никакой общей оценки, по крайней 
мере в резюме .и выводах доклада, о возмохсном благоприятном слиянии тарифных скидок
на торговлю, наименее развитых стран с учетом ограничений некоторых дойствующю: схем ВСП, 
о .способности многих развивающихся стран в полной мере воспользоваться скидками в рам
ках наиболее благоприятствуемой нации и об улучшении долгосрочного достзша, обеспечи
ваемого обязательным снихсением пошлин в рамках .наиболее благоприятствуемой нации, В 
ряде других исследований было указано, что выгоды развивающихся стран от сшвгсения пош
лин. на основе наиболее бло.гоприлтствуемой нации перевешивают любые потери от зпсудше- 
нкя ВСП.

212, В эшШ'Шение, касаясь будущих направлений деятельности, изложонньс: в главе V до
кумента ТВ/б/778 , он сказал, что, хотя его делегация может согласиться с тем, что мо
жет иметься несколько щгтей, по которьм ЮНКТАД способна оказывать развивающимся стра
нам помощь в получении всех выгод от результатов МТП, по ее мнению, наиболее эффектив
ный путь в достшсении этой цели для развивающихся стран будет заключаться в активном 
участии во всех новьпс механизмах ГАТТ. Канада, - со своей стороны, поддеринт усилия, 
направленные на обеспечение - такого образа действия соглашений МТП и различных .комите
тов, учрсадонных в соответствии с ними, который облегчит участие рааззиваюЕрг/хя стран
и будет отвечать конкретным торговым интересам этих стран.

213, Представитель Швейцарии заявил, что МТП свндетельствз/ет о желании международного 
сообщества поддерживать и совершенствовать систему свободной торговли. Результа
ты МТП представляют собой реальный прогресс, хотя и не оказалось возможш-;1М достичь 
некоторых целей. Он полагает, что глобальная оценка МТП будет весьма дслшсатным

- 66 -



в'охпоосом, поскольку кхгсдоо правительство, участвующее в переговорах, должно провести 
свою собственную оценку с учетом своих собственных конкретных инторссов. В буду
щем необходимы большие усилия для улучшения системы свободной торговли с учетом, 
'помимо прочего, изменяющегося положения новых партнеров в м1фово:а торговле. На
помнив тот факт, что ШвойЦария подписала все документы НТП и что швейцат)ский пар
ламент утвердил результаты Токийского раунда в 1979 году, он выразил надежду, 
что по возможности максш-тальное число стран, участвующих в МТП, в частибсти раз
вивающиеся страны, смогут присоединиться к максимально возможному числу докумен
тов МТП, Он заяглм, что Швейцария до-прежнОму будет стремиться на всех компе
тентных форудлах к достижопшо прогресса в сфере мировой торговли в интересах всех 
сторон,

214-. Представитель Австралии сказал, что из-зв. недостатка времени ого правитель
ство не смогло полностью изугчить документы, подготовленные секретариатом ЮНКТ/ф], 
по этому вопросу, и поэтому оно будет вынуокдено зарезервировать свою позШдию до 
болео поздного срока в отношении оценки НЖТДЦ результатов МТП, Однако, напом
нив оценку результатов ИТП, сделанную Австралией на других форумах, он сказал, 
что завершение МТП является’ важным событием в истории ГАТТ, Хотя следует допу
стить, что результаты, особенно в некоторых ■ областях, не оправдгали возлагавшихся 
на них больших надежд;,■ надо надеяться, что они смогут способствовать дальнейшей 
либерализации торговли и сыграть роль в ограничении протекционистскш: тенденций, 
которых все стороны хотели бы избежать. Необходимость сконцентрироваться на 
либерализации торговли и других связанных с этим вопросах, которые могли бы сти- 
хчулировать рост международной торговли никогда не была столь острой. Пород 
каждой страной стоит задача и обязанность по дальнейшему;- развктхпэ результатов МТП 
и достигсоншо дальнейшего снюхения степени защиты. Если это смогут осулдествить, 
то результаты такой деятельности окажут суадественное положительное влияние но, 
•торговлю и капиталовложения в мире.

215. По завершении НТП его делегация приветствовала все достигнутое, хотя и пола
гает при этом, что, как и на предыдущих раундах ГАТТ, усилия, возможно, были чрез
мерно сосредоточ”;ны на вопросах, представляющих интерес дл.в основш,к торговых дер
жав. Отсутствие реального пдзогресса в области торговли сольскохозяйствонньши 
товарами вызывает чушство неудовлетворения у его страны, если учитывать важное зна
чение- этой области для Австралии, и фактдмески у многих других стран, включая раз
вивающиеся страны. Тем по менее его страна поддерживает прогреес, оказавшийся 
возможным в этой области: Международное соглашение по молочным продукта]̂ !, кото
рое' рэ,сширяот существующие договоренности в' отношении некоторых молочньп: продук
тов, весьма скромное соглашение по мясу крупного рогатого скота и совсем скромные 
устушки по сельскохозяйственным товарам, добытые в двусторошпсс переговорах.
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216. в целом его страна считает, что МТП мало дали в плане устранения неравновесия, 
существующего между торговлей сельскохозяйственными ,товарами и торговлей промышленными 
товарами, с точки зрения пра.,в и обязательств сторон дат и соблюдения этих прав и обяза
тельств. По сзществу, переговоры скорее всего расширили это неравновесие.

217. Б заключение он отметйл, что в ходе МТП Австралия официально поддержала специаль
ные.,и дифференцированные, меры в пользу развивающихся стран, ц том чиоле меры# относя
щиеся к тропическим товарам.
218» Представитель Соединенных Штатов Америки заявил, что его делегация разочарована 
оценкой МТП, проведенной секретариатом в докзшенте ТГ)/в/778, поскольку, по ее мнению, 
оценка не является "глобальной" в смысле резолюции 132 (V) Конференции и .также поскольку 
она не разделяет многие из выводов секретариата. Анализ секретариата, особенно согла
шения о нетарифных ограничениях, совершенно не учитывает реальные выгоды присоединения 
к этим кодексам для всех торгующих стран, включая развивающиеся страны. Для того чтобы 
оценка была действительно глобальной, необходимо изучить результаты МТП с точки зрения 
всей Токийской декларации, т.е. с точки зрения значения результатов МТП для мировой 
торговой системы, а не только в связи с двумя пунктами декларации. Тогда можно прийти 
к вьшоду, что основная цель МТП заключалась в либерализации мировой торговли на всемир
ной основе .- задача, в которой участники переговоров прекрасно преуспели,,несмотря на 
весьма, неблагоприятные условия в мировой экономике. Секретариат не учел тот факт, 
что общие тарифные скидки, обговоренные в ходе МТП, составляют в среднем более 30^-на 
рынках развитых стран, что является с.зщ ест венным прогрессом,, который противоречит ре.- 
шительным утверждениям об усилении протекционизма. Столь же важным для будущ.его гло
бальной торговой системы является улучшение правовых основ, регулирующих мировую тор
говлю, а также конкретные соглашения о нетарифных ограничениях в торговле. Права и 
обязанности участников были пересмотрены в этих кодексах поведения,., которые, как. указы
вается в документе секретариата, предусмотрены для контроля за правилами, регулирующими 
торговлю в предстоящие годы, с тем. чтобы сделать их более жесткими, справедливыми и 
более ощутимыми.. Однако стоит повто|)Ить, что эти соглашения, предоставляют лишь основу 
и что все страны, включая развивающиеся, очевидно смогут повлиять на их содержание и 
получить от них выгоды в основном за счет своего активного участия в них. По этой 
причине его страна продолжает поддерясивать широкое присоединение всех стран к различным 
соглашениям, заключенным на МТП.

219» Касаясь выгод Токийского раунда для развивающихся стран, он заявил, что в отличие 
от анализа секретариата, по мнению его делегации, развивающиеся страны получают значитеш»- 
ные выгоды от МТП, которые намного превосходят любые .потенциальные потери, вызванные 
уменьшением размера преференциальных скидок. В рамках Группы по тропическим товарам 
бьшо достигнуто соглашение об улучшении доступа на рьшок для тропических товаров, однако 
в докладе секретариата ничего не говорится о тарифных скидках, которые Соединенные Штаты
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Лморшси предоставили в отношении тропических товаров как части своих общих тарифных . 
льгот. Соединенные Штаты Америки досрочно предоставили тарифные скидки на.ряд това
ров, представляющих особый интерес для развивающихся, стран, и незамедлительно снизили- 
таможенные пошлины для наименее развитых"стран. Все эти льготы ,ц совокупности сви
детельствуют об улучшении доступа на рынок США широкого круга товаров развивающихся 
стран,Был также установлен более благоцрпятный ре:гсим для р-азвива'эщ;:псся стран в с'оглаые- 
Еиях о когарпфных ограниченшк.,напрймо^),иризнаике того.что субсидии являются неотъеми-езасй 
частью программ?:! развития раввигащихся страи,Но1?ые торговые гсравила,установленные в рая- 
к:.х согдапония о правовой основе, предоставляет законную основу для специальных мер, та
ких-,ка-к .арефеххендконгигы-хые согл-аыения и защита -молодых: отраслей в развивающихся странах.

220, Он сказал, что, по мнению делегации Соединенньк Штатов Ах̂ херики, продоллсение попы
ток провести общую оценку результатов МТП не преследует какой-либо полезной цели. Вряд 
ли будет проведена такая оценка по каждому пункту, по которой можно будет достичь со
глашения. Каадая страна оценивает МТП с различных выгодных точек зрения и по-разному 
истолковывает результаты. По его мнению, пора перейти к осуществлению результатов
МТП и дрзггой работы, не за-вершенной на МТП, причём каждая страна-участник может провести 
свою собственную оценку с учетом своих собственных торговых интересов и придерживаться тех 
направлений в будущей деятельности, которые наилучшим образом будут отвечать его по
требностям, В этом отношении он отметил, что ГАТТ приняло программу работы, включа
ющую ряд вопросов, таких, как зацитые меры и структурная перестройка. Его делегация 
разделяет чувство разочарования, овладевшее многими странами, в связи с тем, что со
глашение о защитных мерах не было достигнуто в ходе МТП, и она по-прелшему будет под- 
дерлшвать будущзда работу в этом отношении.

221, Представитель Швеции, выступая от имени Финляндии, Норвегии и Швеции заявил, что 
эти страны одобряют в целом результаты МТП и что, хотя никакие результаты переговоров 
не могут полностью удовлетворять всех участников, в конечном счете результаты можно 
рассматривать как крупное достижение, характеризующееся значительным прогрессом в на
правлении дальнейшей либерализации в области тарифов, а также в отношении нетарифных 
мер,

222, Признавая, что сокращение размера преференций может стать проблемой для ряда раз
вивающихся стран, он сказал, что страны, от имени которых он выступает, находятся перед 
лицом иных требований со стороны развивающихся стран. Б системах ВСП Северных стран 
нулевые пошлины применяются на всеобщей основе, и тот факт, что эти страны уже являют
ся очень либеральными, значительно сншсает возможность принятия каких-либо для 
решения проблемы, связанной с сокращением размера преференций'. Относительно специаль
ных мер для наименее.развитых стран он сказал, что,поскольку страны, от имени которых 
он выступает,считсцот важным оказание помощи наименее развитым странам, с тем чтобы они 
могли получать наибольшую выгоду от новых норм и соглашений, вытекающих из МТП, они 
финансировали на 1980 год курсы в рамках ГАТТ по политике в области торговли, в осо
бенности для представителей наименее развитых стран.
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223. П^зедставитель ГАТТ приветствовал оценку МТП, и, хотя в связи с фактами и методоло
гией главы II доклада секретариата ( Тв/е/ТТ8 / а Ш .  и Аай,1(3штагу)) вовникли трудности,он 
согласен с выводом этого дсждада о ток, что выгоды,.которые могут быть получены от многосторон- 
ниггоогагшай, достигнутых да нетарифным и другим мерам, будут зависеть от того,, как они 
будут вьшолняться, и в особенности от того, каким образом будут толковаться и применять
ся их положения по таким вопросам, как разрешение споров. От отметил, что полное со.гла- 
сие было достигнуто на основе участия не подписавших соглашение правительств в качестве 
наблюдателей в комитетах и советах,- созданных в' соотвот-ствии с кахсдым соглашением, и 
приветствовал шаги, предпринятые развивающимися странами для полноправного участия в 
этих соглашениях. Он полагает, что лучшим способом обеспечения того, чтобы данные со
глашения применялись на либеральной основе и действовали в соответствии с пожелания?-»! 
развивающихся стран, является активное участие этих стран в переговорах и участие не в 
качестве наблюдателей, а равных партнеров, иными словами, подписавших сторон,

224. В связи с главным нерешенным вопросом о .защитных мерах он отметил, что договарива
ющиеся стороны ГАТТ создали комитет для пр.ов,едения соответствующих переговоров, кото
рому поручено сделать доклад к 30 июня 1980 года, и что предполагалось, что переговоры 
будут возобновлены раньше. Он отметил, что-в докладах Генерального директора ГАТТ и 
Генерального секретаря ЮНКТАД отмечаются, в частности, некоторые проблемы, успехи пе
реговоров по которым не полностью оправдали пехэвоначальные надежды развивающихся стран 
и что эти вопросы активно расоматривались в соответствии с программой работы, принятой 
с договаривающимися сторонами ГАТТ в ноябре 1979 года. Последнее заседание Комитета 
ГАТТ по торговле и развитию было главным образом посвящено будущей работе по либера- 
.лизации торговли ::В таких областях» к которым развивающиеся страны проявляют особый ин
терес., как-то; количественные ограничения и другие нетарифные меры, увеличение, тарифов, 
тропические товары и досрочное предоставление уступок в рамках НБН, а также вопросам 
обновления соответствующей документации.

225» Представит^ль Эфиопии выступил в .поддержку взглядов оратора от. Группы 77 и напом
нил, что в рамках МТП развивающимся странам были сделаны крупные обещания, но министры 
развитых стран, участвующие в .принятии Токийской декларации, дали, развивающимся странам 
крупные обещания, однако развивающиеся страны практически оказались за рамками основных 
переговоров и были обмануты развитыми странами, чьи слова расходятся с делом. Даже ме
тоды, используемые в переговорах, были разработаны дискриминационные по характеру в от
ношении развивающихся стран, в частности наименее развитых стран, участвовавших в МТП. 
Основные экспортеры и импортеры вели переговоры между собой .часто в ущерб небольшим 
странам-экспортерам, Неразвитьм странам убеждать развивающиеся страны,в тех выгодах, 
которые эти страны получили от МТП: развивающимся странам лучше известно то положение,
в котором они находятся. Он согласился с оценкой, сделанной Генеральным секретарем 
в его докладе, который, по мнению докладчика,, является беспристрастным. Представитель 
Соединенных Штатов Америки сообщил Сессионному комитету, что его правительство решило

-  70 -



раньше вро1!ени применить сокращение таможенных пошлин на товары из наименее развитых 
стран. Однако, поскольку Соединенные Штаты не провели никакого сокращения или отмены 
таможенных поплин в отношении товаров из наименее развитых стран во исполнение пункта б 
Токийской декларации, в котором содержался призыв к принятого таких мер, было бы нелогич
ным говорить, что Соединенные Штаты осуществляют меры, котохзыо на деле ими еще не были 
приняты. Другие страны, такие как Япония, Швеция, фиылжедия, Канада и Австралия также 
не сократили или не отменили в соответствии с пунктом.б Декларации таможенные пошлины 
в отношении товаров из наименее развитых стран, К развивающимся ст].эанам обращены призы
вы сыграть активную роль в воплощекии в жизнь результатов МТП, но каким образом, заявил 
он, они могут согласиться на это# если результаты переговоров их не удовлетворяют.
Это особенно справедливо в отношении наименее развитых стран, поскольку их проблемы во 
время МТП почти не рассматривались. Например, не были сделаны тари(|)ные уступки на то
вары, представляющие интерес' для наименее развитых стран. Выгоды, которые должны по
лучить нащ-юнее развитые страны, являются скорое не основным, а побочным результатом 
„сознательных усилий со стороны развитых стран. Это в равной степени справедливо и в 
отношении досрочного предоставления тарифных льгот наименее развитым странам. Он об
ратил особое внимание на выдвинутое наименее развитыми странами предложение, об учрежде
нии в рамках системы ГАТТ подкомитета для рассмотрения особых проблем этих стран. Он 
выразил сожаление в связи с тем, что одна из крупных развитых стран не согласилась с 
этим предложением, и обратился к этой стране с призывом пересмотреть позицию по этому 
вопросу,

226. Наконец, говоря о финансовой помощи для проведения семинаров для пре.дставителей 
из наименее развитых стран, преследующих цель ознакомления этих представителей с ме
рами и результатами, достигнутыми на МТП, он выразил свою признательность и благодар
ность Скандинавским странам за их помощь,

227, Представитель Австрии заявил, что его делегация разделяет озабоченность, высказан
ную в докладе секретариата (ТБ/в/778 и  АФФ.1 и  АФФ.! (Зиттагу) и Согг.1), в связи
с высоким уровнем протекционизма в некоторых районах, представляющих особый интерес для 
развивающихся стран. Он такхсо разделяет ту точку зрения, что многие положения согла
шений МТП предоставляют возможности для расширения торговли развивающихся стран и что 
их значение для этих стран зависит от той степени, в какой они используются, их участие 
должно быть как можно более широким по многим причинам, В этой связи он выразил со
жаление по поводу того, что в докладе секретариата на, нашли отрахсения различные возмож
ности принятия конкретных мер, которые были предоставлены развивающимся странам. Кроме 
того, у него сложилось впечатление, что понимание секретариатом некоторых аспектов МТП 
не совпадает с пониманием их подписавшими сторонами. Для того чтобы стимулировать и 
гарантировать торговлю развивающихся стран, необходимо, чтобы а) эти страны в полной ме
ре использовали предоставленные им возможности расширения торговли; Ъ) особое внимание 
уделялось выполнению соглашений для обеспечения того, чтобы специальные и ди(|х|)еренциаль- 
ные меры носили более конкретный характер; с) по-прежнему велась борьба против протек
ционистских мер, в частности,в тех случаях, где они наносят ущерб интересам развивающих
ся стран; и ф) изучались все возможности для деятельности в пользу наименее развитых 
стран, включая устранение тарифных барьеров в отношении их экспорта, с тем чтобы как 
можно скорее могли быть приняты необходимые меры.
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228= Представитель Новой Зеландии отметил, что результаты МТП значительно улзгчиают меж
дународную торговую среду в основном благодаря заключению ряда кодексов и других со- 
глапенийо . Его делегация, в ч.астности, приветствует достижение соглашений по сельскому 
хозяйству, которые внесут допслиитэльнлпо стабильност!.. г- международную торговлю соответ
ствующими товарами, Новая Зелшадия также и ивотствует тарифы: э скидки, обговорег'ные 
на ЖП, и улучшение доступа для нее на ноко"'о-д1е и-з крллтиьпг рынков., С другой стороны, 
Новая Зеландия разочарована тем, что Токийский раунд переговоров не попытался решить 
основные проблемы, стоящие перед основной частью ее торговли, а именно: сельскохозяй
ственный протекционизм и отсутствие доступа. НТП в значительной степени не затронули 
различия между мождународньм ведением торговли иромцпленыымр! товарами и сельскохозяйст
венными товарами, В этог-1 отношении Новая Зеландия присоединяется к мнению других стран 
о том, что МТП не смогли достичь удовлетворительного решения в этой области. Тем не 
менее Новая Зеландия обязуется по-прежнему принимать участие в работе в улучшенных рамках 
ГАТТ, которое явится важным элементом ее общих усилий в области торговли, и она считает 
ЫТП шагом вперед на пути к реализации целей развитых и развивающихся стран в области 
торговли,

229̂ . Представитель Малайзии полностью согласился с основными положениями докладов сек
ретариата и привел примеры- в поддержку того мнения, что протекционистские тенденции 
действительно усиливаются, особенно в отношении товаров, представляющих интерес для 
развивающихся стран, вопреки выра?;сенному представителями некоторых развитых стран с 
рыночной экономикой мнению о том, что за прогюдшио годы протекционистские тенденции 
сдерясивались или ослаблялись. Хотя в результате МТП было достигнуто значительное со- 
к'рацение таможенных'пошлин но нското1?ым позициям, необходимо признать тот факт, что 
многим развивающимся странам приходится вносить для этого свой вклад.на взаимной основе 
Б форме сокращения таможенных пошлин и устрбшения или либерализации нетарифных огра
ничений. Он выразил особую озабоченность в связи с том, что не были подвергнуты серьез
ному рассмотрению тропические тово.ры, которые по общему согласию были выделены в особый 
участок МТП, пользующийся приоритетом. Относительно участия государств, не подписав
ших соответствующие документы, в работе комитетов и органов, созданных в результате 
МТП, он отметил, что :это является правом этих государств, посколькл;; они являются участ- 
;1::-:ками ГА.ТТ и вносят спой соответствующий финолсовый вклад,

230г Он напомцил-, .̂ 'О. с самого начала МТП р'̂ -звива'оциеся странг’ были готовы-приступить 
к серьезным переговорзам. Однако из-за сложностей на МТП.в- отношениях между странами, 

:нмаю1дими основное место -в торговле, переговоры тянулись почти шесть лет .без полного 
и -активного участия со стороны развивающихся стран. По сути дела, многие важные реше
ния принимались вне Женевы, и многие делегации даже не информировались о совещания::, 
проводимых в Женеве. Он выразил мнение, что весь комплекс выработанных на МТП мер 
однобоко ориентирован в пользу развитых стран, поскольку не был успешно рассмотрен один 
из наиболее пахсньс: элементов, а именно вопрос о защитных мера.х. Касаясь утверждения 
о том, что в результате МТП была изменена система ГАТТ, он выразил мнение, что эти так
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231« Он отметил, что ЮНКТДЦ должна сыграть определенную роль В обеспечении того, чтобы 
результаты МТП эффективно воплощсишсь в жизнь в интеросах развивающихся стран. Для 
того ^обы ЮНКТАД могла выполнить эту задачу, необходимо'разрепить Генеральному секре
тарю ЮНКТДЦ или его представителю постоянно присутствовать на всех заседаниях органов 
ГАТТ, включая разлЕПтныё комитеты или советы, создаваемые в соответствии с документами, 
принятьши в рамках МТП,

232, Представитель Испании отметил, что, поскольку ого страна является страной со сред
ним уровнем экономического развития, она - в отличие от развитьк стран - получит выго- 
дь! от результатов МТП лишь в будущем. Он выразил мнение, что доклад Генерального сек
ретаря ЮНКТДЦ является вшсным и должен быть Подробно рассмотрен в рамках" ЮНКТДЦ, Хотя 
страна приняла активное участие в МТП, желая получить выгоду от их результатов, из-за 
евоего экономического положения в ближайшее время ей это не удастся. Его страна на
меревается в ближайшее время подписать некоторые из соглапоймй или документов, разра- 
ботанйЬгх в ходе МТП; что же касается дрзп’их соглашений, то у нее имеются определенные 
оговорки,

233, На шестом заседании 24 марта 1980 года председатель зачитал проект резолюции, 
представленный после проведения неофициальных консультаций (т1)/в/(ХХ)/5С/Ь*17)*
234, На том же заседании Сессионный комитет рекомендовал Совету утвердить щзоект ре
шения.
235, Проект решения, ранее представленный Сальвадором от имени государств-членов Груп
пы 77 (ТП/в(ХХ)7зсД,7), был снят.

236, Представитель Группы В заявил, что, присоединяясь к консенсусу по проекту реше
н и я  (ТП/в(хх)/зсД,17), страны Группы В отмечают, что, по их мнению, процедуры были со
гласованы подписавшими соглашения МТП сторонами для-обеспечения участия в- качестве 
наблюдателей на совецаниях комитетов, созываемых в рамках этих соглашений'^ и что 
участие представителей секретариата ЮНКТАД будет определяться этими щэоцедурами»

237, Представитель Группы В заявил, что его Группа согласна с проектом решения 
(тбД ( х х)/зсД,17) при условии, что термин "глобальный" в пункте 1 постановляющей 
части включает проблему возможных последствий для стран, по участвующих в МТП, ' От
носительно пункта 2 постановляющей части его Группа'твердо полагает, что любая деятель
ность, оговбренная в нем, не будет ограничиваться интересам-! лишь одной группы стран.
Рассмотрение на пленавном заседании

■ Меры.'принятые Советом

238, На 534-м заседании 25 марта 1980 года Совет утвердил проект решения, рекомендован
ный Сессионньш комитетом (текст см, приложение I нюхе, решение 214 (ХХ)).
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» Вопросы, переданные постоянное эдпарату ЮЖТДД: проект 
резолюции "Тракснационадьные корпорации и мездународная 

торговля сырьевъми

Расскотренге в Ос .сирином комитете

239. Председатель напомнил, что проект резолюции,"Транснациональные корпорации и 
мегадународная торговля сырьевыми товарами"(Тв/ьо195) был передан Конференцией 
постоянному аппарату ЮШСТДЦ, . Па своей девятнадцатой сессии Совет решил передать 
зтот проект резолюции на рассмотрение сзоой два,дцатой сессии.

240. На шестом заседании 24 марта 1980 г, председатель представил проект решения, 
внесенный км на рассмотрение в результате пеойицкальных хсонсультаций:
(Тв/з(.ХХ)/8С/Ь,15)о

241 . На том же заседании Сзссионг.ый комитет рекомендовал Совету принять этот проект 
решени-я.

242. Проект решения, представленный ранее Венгрией от имени государств-членов 
Группы Б (ТБ/в(ХХ)/зС/Ь,10),и проект резолюции, представленный Федеративной Рес
публикой Германии от имени государств-членов Группы Б (ТБ/в(ХХ)/ЗС/1 1 .1 3 ), были 
сняты.

243. Представитель Группы В сказ.ал, что его Группа постоянно обращала внимание 
Совета на тот факт, что вопросы, связанные о транснациональными корпорацишт, пере- 
дава.лись Экономическим к Социальным Советох! Ко1!иссии по транснациональньм корпора
циям. Группа В заявляла, на пятой сессии ЮНКТАД и на девятнадцатой сессии Совета о том» 
что вопросы»являющиеся предметом таких проектов резолюций» как ТВ/Ь, 1 9 5 »должны 
редаваться Экономическому и Социальному Совету, Что касается содержания докумен
та ТБ/Ь.195» сказал, что Группа В имеет возражения, в частности, в связи с
недостатком сбалансированности в этом тексте. ' Б нем совершенно не отражен тот 
позитивный вкла,ц, который транснациональные кордорацим вносят в ххеждународную 
торт’овлю, включая '"орровл') сьтьезыми товчвэмк. Кт»гмо того, посколы^г на секрета
риат ЮНКТДЦ зозло“'еиа задачах осуществлен::*': исследований по вопросам обработки и 
маркетвпнга сырьевад тсвароз в хсонсультацн.. с соответствующими группами по сырьевым 
товарам, необходихю рассмотреть деятельность всех видов предприятий, з^частвующих
Б торговле. Поэтому Группа В ожидает, что секретариат, совещания по отдельным 
сырьевым товара,м и Комитет по .сырьевж товарам рассмотрят деятельность всех пред
приятий, включая хщсткые и.ли госз/дарстзени-ыо предприятия, кооперативные, многона- 
цион.ал:̂ ные и дрз'тне прэд.приятв:я. Хотя Группа В и согласилась с. решением, содер
жащимся в дох-сумхзнте ТБ/)в('Х.л)/зС/Ьо1 5 , она намерена твер.ло придерухиваться мнения, 
выСЕ'.авапного сразу после того, 1хак этот вопрос стал рассматриваться на двадцать, 
первой сессии Совета.

244с Представитель Грзгнны 77 сказал, что его Грзпша. поддерживает передач;,?- проекта 
ресолации ТБ/Ь.195 Комитетзу по сырьевш! товарам для рассмотрения. По мнению 
•Группы 77, з/частие транснациональных корпораций в торговле сырьевьми товарами 
является чрезвьгч<айно важным и оказывает непосредственное воздействие на этр/ тор- 
-позлю. Он выразил сожаление по поводу того, что Комитет по сырьевым товарам не 
сможет иззт-чпть этот прое;Е:-:т резолюции на своей следующей сессии и выразил падеаду 
на то, что решение об обеспечении этого будет принято на двадцать первой сессии 
Совета,
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245. Представитель Группы к, выступая таю::е от имени Монголии, сказал, что Группа Б 
предложила передать проект резолюции ТБ/Ъ.195 Комитету по сырьевым товарам для рас
смотрения. Группа выразила сожаление по поводу того, что оказалось невозможным вы
работать единую позицию в связи с этим предложенным курсом действи?й п что данный 
вопрос не рассматривался по существ:/ с пятой.сессии Конференции. Страны-члены 
Группы Б считают, что, с^гщество этого проекта резолюции связано с текущей и будущей 
работой Комитета по сырьевым товарам. Любые меры по стабилизации мевсдународньЕс 
рынков сырьевых товаров закончатся неудачей, если не будут рассмотрены деятельность 
или отдельные аспекты деятельности транснациональных корпораций. Кроме того, по 
мнению Г р у п п ы  Б ,резолюция 124 (?) Конференции, касающаяся деятельности Комитета по 
сырьевым товарам, не может рассматриваться без изучения и рассмотрения деятельности 
транснациональных корпораций в области торговли' сырьевыми товарами. Поэтому Гр^шпа Б 
отклонила попытку Группы Б передать этот проект резолюции непосредственно Экономи
ческому и Социальному Совету и пришла к выводу, что в Комитете по сырьевым товарам 
должно быть проведено подробное обсузздеыие. Группа Б сохранила свою позицию по 
данному вопросу, изложенную в проекте решения ТБ/Б(ХХ)ЗС/ъ.10.

Рассмотрение на пленарном заседании.

Решения Совета

246. На своем 534-м заседании 25 марта 1930 г. Совет постановил во исполнение реко
мендации Сессионного комитета передать рассмотрение проекта резолюции,' озаглавлен
ного "Транснациональные корпорации и международная торговля сырьевыми товарами" 
(Тб/ъ .1 9 5 ) д в а д ц а т ь  первой сесоии (см, приложение II).

^ “ Резолюция. 110 (?) Конбзеренции

Конкретные проблемы, стоящие перед Заиром, в отношении 
перевозок, транзита и доступа на иностранные рынки

247. На 535-м заседании Совета 25 марта 1930 г. в ответ на вопросы, заданные на 
533-м заседании представителем Заира в связи с выполнением резолюции 110 (?) Кон
ференции о конкрет-.ж проблемах, стоящих перед Заиром, в отношении перевозок, тран
зита и доступа на иностранные рынки, представитель Генерального секретаря ЮШОТДЦ 
сказал, что Исполнительному секретарю Экономической комиссии для Африки было направ
лено письмо с предложением о полном сотрзд,ничестве КЖТАД в осуществлении этой, резо
люции и о В03М0.ЖНЫХ направлениях деятельности, включая совместную миссию ЭКЛ/ЮШСТАД 
в Заир по сбору информации с целью определения сферы охвата исследований, упомянутых 
в этой резолюции. Он кратко остановился на работе, проводимой Экономической комис
сией для Африки, и упомянул ряд мероприятий, которые осуществляет сам секретариат 
ЮЖТАД, Он отметил, что к эти.м мероприятиям относятся:

a) проект по оказанию технической помощи в сфере транзита - перевозок в Восточной 
и Центральной Африке, представляющий хштерес для Восточного Заира в том, что 
касается доступа к морю, к аналогичный проект, который осзществляется для не 
имеющих выхода к морю стран ю::сной части Африки и который представляет интерес 
для Южного Заира;

b ) рассмотрение просьбы правительства Заира об оказании помощи в области зшравления 
контейнерными перевозками (упрощение документации);

20/ См. сноску 9' выше.
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с) предложение Заиру послать участников на 1 0грсы и семинары ЮШСТМ по подготовке 
в сфере управления портами.и .принять участие в региональном проекте по оказа
нию помощи секретариату Конференции министров государств Западной и Централь
ной Африки по морским перевозкам, который был представлен на рассмотрение ПРООН;

с1). проект по оказанию технической помощи Центру внешней торговли Заира, о возоб-г 
новлении которого недавно велись переговоры;

е) оказание помощи по просьбе правительства в подготовке и ведении переговоров, в 
рамках Парижского клуба и по вопросу о пересмотре внешней задолженности Заира.

24.8* Представитель Заира, выразив свою благодарность за осуществление мероприятия 
и помощь, оказанную секретариатом ЮНКТАД, подчеркнул неотложный и серьезный харак
тер проблем, стоящих перед его страной, а такхсе другими странами Центральной Африки. 
Заир бз̂ дет активизировать свое сотрудничество с соседними странами в рамках Эконо
мического сообщества стран района Больших озер, а также с другими соседними странами. 
Он подчеркнул, что его стргша намерена найти решения для своих проблем самостоятель
но в сотрудничестве с другими странами как на двусторонней, так и на многосторонней 
основе.

249. Он выразил надежду на то, что сехсретариат ЮНКТАД окажет техничесхогю и материаль
ную помощь странам центрального, восточного и южного районов Афртпси для быстрого, 
завершения сооружения не только Трансасррикансхсого шоссе, но таюке и других средств 
связи в этом субрегионе, который является важньм для торговли этих стран. Он ска̂ - 
зал, что постоянное представительство Заира будет поддерживать тесные контакты с 
секретариатом ЮНКТАД. Он предложил секретариату в ходе продолжения своей деятель
ности информировать о принятых мерах: и прогрессе, достигнутых в вьшолнении резолю
ции 110 (у) Конференции,не толысо его представительство, но таюке представительства 
других заинтересованных стран центрального, восточного и южного районов Африки.
Его делегация считает, что ввиду неотлохсности этих проблем пришло время перейти от 
этапа исследований к этапу конкретных действий.
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ПРОБЛЕМ ЗАД0Л}1ШШ0СТЙ РАЗВИБИСЩИХСЯ СТРАН 

(пункты б "а" и б "Б" повестки дня)

250. На своей,девятнадцатой сессии Совет постановил перенести этот пуикт в повестку 
дня двадцатой сессии для дальнейшего расскотреыия и принятия соответствующжс мер 
вместе с проектом резолюции ТВ/Ь.1.9б о проблемах задолокенности развивающихся стран, 
который был представлен государствами-членами Грзшпы 77 на пятой сессии Конферен
ции ^1/.

251. Председатель обратил внимание на сообщение правительства Нвдерландов (ТВ/в/790')» 
касающееся решений, принятьвг недавно пзэавительством во исполнение резолюции 165 (З—1Х) 
Совета*

2 5 2 . Представитель Австрии обратил внимание на решение своего правительства о пере
ведении нескольких займов официальной помощи в целях развития» предоотавденных в нроолом 
некоторым развивающимся странам на двусторонней основе» в категорию субсидий (напри
мер» Гане» Замбии и Индии).

25.3., Представитель Франции заявил, что вопрос о переводе некоторьпс займов ГПР в ка
тегорию субсидий был- внесен на рассмотрение парламента его страны. Он предложил, 
чтобы вопросы о выполнении резолюции 165 (3~1Х), а также о рассмотрении проблем за
долженности в целом рассматривались отдельно и чтобы последний из этих вопросов 
рассматривался в более широком контексте взаимозависимости.

254. Представитель Группы 77 подчеркнул, что увеличение бремени внешней задолженно
сти и сопутствующих выплат в счет погашения задолженности стали, еще большим препят
ствием для процесса развития в ряде развивающихся стран. Он с сожалением отметил, 
что некоторые страны-кредиторы не вьшолнили своих обязательств в соответствии с ре
золюцией 165 (3-1Х), и призвал их принять предусмотренные в этой резолюции необхо
димые меры в отношении всех развивающихся стран. Хотя некоторые из них заявили о 
своем намерении выхолнить часть А данной резолюции, у большинства основных стран- 
кредиторов наблюдается явное отсутствие политической воли. Он настоятельно призвал 
все развитые страны полностью выполнить резолюцию 165 (3-1Х).

255. Отметив, что Генеральный секретарь ЮЖТДД обратил внимание Совета на быстро 
ухудшающееся финансовое положение развивающихся стран в условиях продолжающегося 
мирового кризиса, представитель Ганы сказал, что в документ "Перспективы мировой 
экономики" (ТВ/б/7 8 з), подготовленный секретариатом, внесены более подробные данные 
относительно этого положения. Цитируя этот документ, он заявил, что реальные темпы 
роста развивающихся стран, которые не являются экспортерами нефти, снизились в
1979 г. до 5,2%, а темпы роста наименее развитых стран составили лишь 2,4%. Дефицит 
по текущим операциям развивающихся стран, которые не являются экспортерами нефти, 
возрос с 36 млрд. дол. США в 1978 г, до 41,5 млрд. дол, США в 1979 г., и предпола
гается, что в 1980-1981 гг, оы резко увеличится в среднем до 66,3 млрд, дол.

ГЛАВА IV

^1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи» тридцать 
дополнение № 1 5  (а/34/15)» том Ц  » часть 1^ пункты 180-187»

четвертая сессия» 
решение Совета 204(XIX).
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256.' Все это предает срочный характер необходимости незамедлительно з^величить поток 
государственной помощи в целях развития (ГПР), направляемой в развивающиеся страны. 
Мерой, которая привела бы к немедленномз'- увеличению потока ГПР в развивающиеся стра
ны на желательных з^словиях, является полное осзгществление положения о ретроактивной 
корректировке условий, как предусмотрено в резолюции 165 Хотя его прави
тельство ранее высоко оценило уже принятые меры, оно также выразило сожаление по по- 
воду того, что эти меры не могут рассматриваться как надлежащий ответ на соглашение, 
включенное в часть А резолюеди 1б5 (3~1Х). Он добавил, что следует распространить
эти меры на задолженность по ГПР всех наиболее бедных развивающихся стран без какой- 
либо дискриминации, Лишь такая деятельность будет отвечать дз̂-хз̂, резолюции. Он 
высказал мнение о том, что страны-доноры, которые облегчили условия предоставления 
помощи лишь-ограниченной группе развивающихся стран, не будут рассматриваться Груп
пой 7 7  как страны, выполнившие резолюцию, и призвал государства-кредиторы, которые 
еще не сделали этого, принять как можно скорее необходимые меры для полного осущест
вления части А этой резолюции.

257. По его мнению, Совету следует принять решение о постоянном контроле за этим 
вопросом, и поэтому данный пункт следует включить в пове'стку дня двадцать первой 
сессии Совета в качестве одного из первоочередных вопросов. Он обратился таюхе
с просьбой к Генерально1чу секретарю ЮНКТАД подготовить оценку мер, принятых разви
тыми странами, и представить двадцать первой сессии Совета свои собственные выводы, 
включающие рекомендации в отношении соответствующей последующей деятельности по об
легчению условий оказания помощи. Следует обратиться к развитым странам, а также 
к соответствущим многосторонним учреждениям с просьбой о полном сотрудничестве с 
Генеральным секретарем ЮНКТАД при подготовке этого доклада путем предоставления ему 
всей необходимой информации.

258. Что касается части В резолюции 165 (3-1Х), то он отметил, что Грзшпа 77 уже ' 
внесла конкретные предлозкения,' которые содерзхатся, в частности, в проекте резолю
ции Т1)/ъ.19б и которые позднее были воспроизведены в докладе, представленном Груп
пой 77 Совету на его одиннадцатой специальной сессии в связи с новой мезадз/народной 
стратегией развития, Грзшпа 77 придает большое значение удовлетворительному реше
нию в отношении "элементов" и институционных мероприятий по контролю над ними, вклю
чая создание меасдзщародной комиссии по вопр зсам задолзкенности. Как и в прошлом, 
его делегация готова без предубеззденый и конструктивно участвовать в переговораз: с 
другими группами.

259. Представитель дрз?той развивающезтся страны поддержал проект резолювдш ТВ/ь.19б, 
а также содерзкащееся в нем предлоз’сеыие о том, чтобы представителям развивающихся 
стран было разрешено войти в квждународную комиссию по вопросам задолзхенности. Он 
добавил, что для закрепления роли развивающшсся стран следует уделить надлеззсащее 
внимание принципу географического распределения членского состава Комиссии,

260. Представитель Ирака, такзхе поддерзкав создание междз1пародной комиссии по вопросам 
Задолженности, предлозхил, чтобы ее- роль не ограничивалась изучением проблем, связан
ных с-субсидиями и займами, предоставляемьши развитыми странами развивающимся стра
нам, но таюте охватывала бы вопросы предоставления займов одними развивающимися стра
нами другим, Он призвал развитые страны предоставлять зазймы развивающимся стра
нам на более льготных условиях и отметил, что в настоящее время з;*словия развитых 
стран менее благоприятны, чем з'-словия нскоторьпс развивающихся стран. Он предло.жил, 
чтобы секретариат подготовил глобальное исследование по проблемам платезхных балш-хсов 
и бремени задлозхенности развивающихся стран.
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261. Представитель Китая заявил, что внешняя задолжедность развивающадся стран по
стоянно возрастает и что он разделяет мнение развивающихся стран о том, что со 
стороны стран-доноров необходима более позитивная реакция,

262, Представитель Группы В обратил внимание на условия чаем А резолюхщи, особенно 
на пункт 5, в котором, в частности, говорится, что "каждая развитая страна-донор 
определяет распределение и соответствующие чистые потоки средств в контексте своей 
соёственной политики оказания помощи". Именно в духе резолюции 165 (3-1Х) разви
тые страны-доноры Группы В определяют бенефициаров для ретроактивной корректировки 
условий ГПР. Эти меры по ретроактивной корректировке продемонстрировали несомнен
ную политическую, волю и привели к значительному повышению качества й увеличению 
объема помощи, предоставляемой странами Группы Б соответствующим развивающимся стра
нам.

263. Он заявил, что страны-члены его Группы придают большое значение части В этой 
резолюции, цель которой, по их: мнению, заключается в расширении возмошостей сзтце- 
ствующих механизмов для оказания эффективной помощи отдельным странам, сталкивающим
ся с проблемами задолженности. В этой связи он отметил участие представителей Гейе- 
рального секретаря ЮНКТАД в совещаниях Клуба кредиторов,

264. Подчеркивая большое значение, которое его Группа придает проблеме задолженности 
развивающихся стран, он предложил, чтобы этот вопрос был оставлен в повестке дня 
Совета, являющегося тем органом, в котором следует продол)]дать обсуздение этой проб
лемы.

265, Представитель Ганы, комг^ентируя заявление, сделанное от имени Группы В в связи 
с резолюцией 165 (3-1Х) о мерах по облегчению условий погашения задолженности, от
метил, что оратор упомянул ухудшение положения в мировой экономшсе. Это соображе
ние и цифровые данные, которые он сам привел в своем предыдущем заявлении относи
тельно тенденции к ухудшению положения развивающихся стран в области задолженности, 
явились причинами, по которым он ставил под сомнение вывод Группы В о том, что меры 
по облегчению бремени задолженности, принятые до сего времени странами-кредиторами, 
привели к значительному повышению качества и увеличению объема помощи развивающимся 
странам. Когда о:;: сравнил положение разв'зающихся стран-до; -.ников во время приня
тия резолюции 165 (3-1Х) с положением тех же стран в настоящее время, то анализ 
выявил тенденцию к ухудшению положения в области задолженности. Он считает, что 
политическая активность в связи с сессией Совета на уровне министров в марте 1978 г. 
объяснялась предположением о том, что в экономике стран-доляшиков будет наблюдаться 
некоторое улучшение,

266, Он далее заявил, что когда Совет на своей сессии на уровне мшшстров решил, 
что каждая страна-донор сама определит свой вклад исходя из своей собственной поли
тики оказания помощи, то предполагалось, что будет добровольно проявлена политиче
ская воля. Никто не ожидал, что результатом этого с,танет нескоординированный, 
несогласованный и не связанный в единое целое подход. По его мнению, сейчас суг 
ществует возможность для согласованного и более энергичного подхсода со стороны стран- 
кредиторов, с тем чтобы оказать необходимое воздействие не только ради веокливости,но 
также - и это ои хотел бы подчеркнуть особо - для того» чтобы внести реальный вклад
в восстановление эффективного спроса в глобальном масштабе.
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267, Представитель Эфиопии полностью поддерхшл позицию Группы 77 в отношении проблем 
задохженности и поблагодарил правительства,, Финляндии, Италии и Швеции, аннулировавших 
задолз:сенность его страны, а таюхе правительство Японии, которое согласилось предоста
вить субсидии наименее развитым странам, в том числе и его стране, "равные амортиза
ционным п процентньм отчислениям, которые они должны выплачивать". Однако он выразил 
сожаление в связи с дискриминационными мерами, принимае 1̂ыми такими правительствами, как 
правительства Соединенньвс Штатов Америки, Соединенного Королевства и Федеративной Рес
публики Германии, которые, хотя и аннулировали, дадолксенность некоторых на1шенее разви
тых стран, отказались аннулировать хадолженность его страны, нарушив тем самьш взятое 
ими на девятой специальной сессии Совета обязательство аннулировать такзио'задолжен
ность всех наименее развитьпс стран. Он, в частности, отметил, что более бедные раз- 
вивэлощиеся страны не имеют достзша на рынки частного капитала и в рамхсах своих усилий 
по экономическому развитию , в значительной ..степени..опираются на. помощь ГПР, Б этой 
связи часть А резолюции 165 (3-1Х) непосредственно касается наименее развитых стран.
Он выразил признательность правительству , Пидерландов за принятые, им.; меры по смягчению 
условий Б связи с  задолзкенностыо и призвал другие страны последовать этому примеру. 
■Пример Нидерландов ясно свидетельствует о наличии значительных потенциальных возможно
стей для осзпдествления часты А этой резолюции. Он отметил, что, несмотря на едкнодзш- 
ное принятие этой резолюции, некоторые развитые -страны-доноры вьшолняют часть А резо
люции 165 (з-1Х), однако многие этого не делают,

268, Его делегация не понимает, почему некоторые страныгкредиторы не вьшолняют эту 
резолюцьш, и призывает правительства Соединенных Штатов Америки, Соединенного Королев
ства и Канады выполнять ее без какой-либо?дискриминации. Оратор призвал эти страны 
пересмотреть свою позицию., в отношении этой резолюции и представить доклад по этому во
просу Генеральному секретарю 1СШСТДД, Он отметйл, что Япония лишь частично вьшолнила 
эту резолюцию, и просил делегацию Японии призвать свое правительство вьшолнять ее пол
ностью,

269, Проект решения по вопросу об осуществлении резолюции 165 (3-1Х) Совета был пред
ставлен Сальвадором от имени государств-членов Группы 77 (ТБ/в/Ь.5б1) и был передан 
Группе председателя по поддержанию контактов,

270,. На 533-м заседании Совета 21 марта 1980 г, председатель представил проект решения, 
которьй был представлен в качестве результата его'консультаций в рамках Грзшпы по под- 
дерхсанию контактов (ТБ/вД.5б4), а проект решения ТВ/Б/Ь,5б1 был спят.

Решение Совета

271 , На том же заседании Совет принял проект решения, представленный председателем 
(текст см, в приложении I шсгсе, решение 209 (ХХ)),

272, Представитель Группы Б заявил, что позиция, занимаемая странами Гр^цшы Б, по су
ществу решения, только что принятого на основе консенсуса, была разъяснена в связи с 
принятием резолюции 165 (3-1Х) и отргикена в докладе Совета о работе его девятой спе
циальной сессии. Эта позщхш осталась прежней.
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ГЛАВА. V

ВОПРОСЫ, ТРЕБШЩ'Ш ОР СОВЕТА ПРИНЯТИЯ'МЕР И ВЬЕСЕКАЮЕ® ИЗ ДОКЛАДОВ 
И МЕРОПИ птш: -ЕГО БСПОМОГАТЕЛЬНШ И ДРУГИХ ОРГАНОВ :ыш СБЯЗАШ&Е С

н ш ®

(Пункт 7 повестки дня)

273. Этот пункт повеетки дня был передан Сессионному комитету для рассмотрения и,под
готовки доклада,

А. Торговля снпьевьми товарами (пункт 7 "д" повестки дня)

Интегрированная программа' для- сырьевых товаров. ..

274-. Сорету был, представлен в документе Тв/в/т8 0  доклад Специального мезгслравнтельственно- 
го., комитета по Интегрированной программе для сырьевых товаров о работе его девятой сес
сии, состоявшейся 17 и 18 декабря 1979 г. (ТВ/в/ТРС/ЛС/зз),

275. Председатель Специального мезхправительственного комитета, по .Интегрированной про-, 
грамме для сырьевых товаров представил доклад Специального мезхпраБительственного коми-
теша о его девятой сессии-(тв/в/1РС/ЛС/32,). Он напомнил, что Конференция в резолю
ции 124 (?) постановила, что после завершения срока осуществления ..Интегри^зованной про
граммы любые дальнейшие подготовительные совещания и переговоры, проводимые во исполне
ние резолюции 93 (I?) Конференции, должны стать частью постоянной программы работы 
ЮНКрхХЦ в области сырьевых товаров наряду с другими аспектами работы по вопросам сырье-. 
Бьп: товаров. Позднее Совет на своей девятнадцатой сессии постановил продлить полномо- 
чия Специального межправительственного комитета до конца 1980 г. и по истечении этой 
даты порзпхить дальнейп[ую работу в рамках Интегрированной программ Комитету по сырьевым 
товарам. Таким образом, характер Программы изменится в некоторых отношениях отчасти в 
связи с окончанием срока и отчасти вследствие расширения сферы деятельности на основа
нии резолюции 124 (?) Конференции. В то же время выражается надежда на то, 'что про
цедурные изменешхя в::.' в коей мере не повлижг на темпы осуществления и безотлагатель
ность данной Программы, Выражается таюке на.двжда на то, что Программа может быть усо
вершенствована в том с№ 1сле, что ббльшие усилия будут концентрироваться на вьшолнении 
тех ее частей, гд1;о в условиях ньшошнего этапа представляются возможными действия на 
международном уровне, а на второй план для долгосрочного изучения и рассШтрёийя''бу^ 
отнесены те части, хсоторые, как показывает опыт, еще не созрели для заключения между
народного соглашения или договоренности,

276. Оратор отметил, что на своей девятой сессии Специальные! межправительственный коми^ 
тот постановил пхэовести всесторонний обзор хода работы в рамках Интегрированной програм
мы для сырьевьп: товаров на своей следующей сессии, которая, по всой вероятности, будет 
его последней.сессией. Ои выразил надежду на то, что этот обзор позволит тщательно 
изучить ползгченныо результаты, иа основании чего могут быть сделаны выводы, которые мо
гут оказаться полезньп-ш для дальнейшей работы.
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277. Суммируя дискуссии, которые имели место в рамках Специального межправительствен
ного комитета в ходе его девятой сессии, оратор отметил то раздракени®, которое было 
вырая:ено, в частности, представителем Группы 77 по поводу неудовлетворительного хода 
подготовительных совещаний. Он также подчеркнул, что Программа,по всей видимости, 
утрачивает свой интегрированный характер, С другой стороны, большое „удовлетворение 
было „вырадено по поводу успешного заключения в 1979 г. Международного, соглашош-1я по 
натуральному каучуку,: и была, выражена надежда на то, что оно станет одним из первых 
междуххародньв: товарных соглашений, которое будет ассоциировано с Общим фондом. До
вольно широкую' поддержку в Комитете получило мнение о том, что меаду переговорами об 
Общем фонде и переговорами по отдельным видам сырьевьпс товаров существует тесная связь 
и что успешное завершение переговоров о: Фонде, в рамках установлеиньпс в настоящее время 
сроков будет'иметь сущёственное.значение для Интегрированной програшщг в целом,

278.: Касаясь дискуссии по отдельным видам сырьевых товаров, оратор обратил особое вни
мание на джут, дискуссия по которому, по всей видимости, переходит в стадию перегово
ров, на твердые волокна, в отношении которых были вьщвинуты хсонкретные предложения 
институционального характера, и на медь, в связи с которой была проделана значительная 
работа и были тщательно рассмотрены несколько альтернативных вариантов',

279. В заключение оратор обратился к правительствам с просьбой уделить особое внимание, 
всесторонне14у обзору, который будет проведен Специальным комитетом на его десятой сес
сии, Он отметил, что для улзгчшения структур и условий на рьшках сырьевых товаров бу
дут необходимы постоянное международное сотрудничество и переговоры, . Бдительность и 
неустанные усхьлия потребуются не только для достижения прогресса,. ио такхсе и для предот
вращения регрессивных явлений в отношении некоторых сырьевых товаров, что может иметь 
неблагоприятные последствия для Интегр'ированной программы в целом,

280. На. своем четвертом заседании 25 марта 1980 г. Сессионный хсомитет принял к сведе
нию доклад Специсшьного межправительственного комитета по Интегрированной программе для 
сырьевых товаров о работе его девятой сессии (ТВ/в/1РС/лс/32),

Рассмотрение на пленащом заседании

Решение Совета

281. На своем 534-м заседашш 25 марта 1980'г. Совет, принимая к сведенто доклад Сес
сионного комитета, принял к сведению доклад Специального межправительственного комитета 
по Интегрированной программе для сырьевых товаров о' работе его девятой сессии 
(д?Б/в/1Р С Д с /32 ) .

в. Готовые изделия и полу^хабрикаты 
(птакт 7 "Б " повестки дня)

Доклад Специальной группы экспертов КЖТАД/ИШДО до 
торговым и смежным аспектам соглашений о промышленном

сотрудничестве

282. Совету был представлен доклад Специальной группы экспертов ИШТМ/НГИДО по торго
вым и смежньм аспектам соглашений о' промышленном сотрудничестве (Тв/в/774) * которая 
провела совещание в 'Женеве с 22 по 26 октября 1979 г.

22/ Официальные отчеты Совета до торговле и развитию» двадцатая сессия» дридожеттстд̂  
пункт 7 повестки дня» документ ^П^/ъ/^^4,
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Рассмоф-рение в .Сессионном комитете .

283, Представитель Генерального секретаря ШКТАД, выступая таюхе от гоюыи Исполнитель
ного Директора Оргакизадии Объединенных Нацк:'; по промьшленному развитьш (ШШДО), напом
нил, что председатель Грздшы экспертов б своем препроводгттельном пиоьмс Генеральному 
секретарю ШКТАД и Исполнительному директору ШИДО заявил,- что ввиду широкого круга рас
сматриваемых вопросов и их сложности Группа не смогла подготовить -более обширный доклад 
за то, короткое врет,,, которое было в ее, распоря>1сении, и что поэтомз?" ее доклад след?ует , 
рассматривать как предварительный, пока не будет проведено более полное изучение раз
личных поднятых вопросов, Б своих выводах и рекомендав;иях Группа экспертов отметила,- 
что было,бы целесообразно,созвать еще одну сессию в Вене, сроки проведения которой бу
дут согласованы ЬИКТАД и ЮНИДО После консультаций между секретариатами ЮНКТ/Д и 
КЕИДО было предложено провести вторзио сессию Группы в Вене с б но 17 октября 1980 г,.. 
Финансовые последствия этого предлохсения изложены в докзтменте ТБ/в/774/А6.с1.1.

284, На б-м заседании 24 марта , 1980 г. председатель представил проект резолюции,- кото-,: 
рый’он внес в результате неофициальных консультаций (ТБ/б (ХХ)/з С/®.16),

285, На том же заседании Сессионный комитет вьщвинул для принятия Советом этот проект 
резолюции,

286, Представитель Группы В, комментируя главу IV ( "Выводы и рекомевдацш'г") доку- , 
мента ТБ/в/774, отметил вгошооть того, чтобы Специальная рабочая группа сосредоточила 
свои усилия на вопросах в рашсах своего круга ведения, которые- в.ключают запланированные 
исследования, и чтобы она оставила обширные вопросы общего характера, например, изложен
ные в пункте 34 "а." вопросы о концепции сравнительных преимуществ и юс последствий и 
вопросы в пункте 34 "е" о корректировочных мерах,, на усмотрение других органов. Далее 
он заявил, что изучение, предусмотренное в,, пункте ,34 " ”Ь", следует, ограничить компенса
ционными соглашениями, поскольку вопрас.' о передаче., технологии, будучи одним из обширных,- 
вопросов по своему характеру, выходит за рамки круга ведения Грзшпы. Содержащееся в 
пункте 34 "с" предлохсешье об иззшении особенностей соглашений между предприятиями явля
ется полезным при условии, что исследование не будет ограничено соглашениях-ш, заключае
мыми в рамках мехсправительственных соглашени-7 о сотрудничестве ~ Смысл предложения, 
содерхсащегося в пункте 34 " б.", но совсем ясен. Однако,по мненшо Группы Б, по результа- 
тг,м исследований, предлохсенньвс в пункте 34 "с", следует осзвцествить дальнейшие исследо
вания, касающиеся различньц: новых форм промышленного сотрудничества на уровне предприя
тий, ' Хотя в, связи с пунктом 34 " Г" не возникает каких-либо проблем, хсслательно, раз
работать более точную формулировку выражения "потоки и каналы информации", содерхсащего- 
ся в пзпште 34 В заключение он подчеркнул вахсность проводимьвх исследований, ко-
торуто следует зшитывать, и заявил, что он моясет согласиться с предлохсепием о проведении 
следующего заседания Специальной рабочей грзшпы'в Вене для подготовкн ее окончательного 
доклада.

287, Представитель Группы 77 заявил, что его ..Грунпа. придает большое значение этому во
просу и поддерживает в принципе выводы, и ,рекомендации, содержащиеся в дох-сументе ТБ/б/774» 
Поддершвая проект резолюции, содержащийся в„докздаенте Т1)/в(ХХ)/зс/ъ.1б, Группа 77 пола
гает, что окончательные рехсомендации, в том числе и будухдие дехйствия, упомянутые во 
второх! пункте ■ постановляющей части проекта резолюции, включают деятельность Специальн'ой 
грзшпьь-эхсспертов, сойтветствухощухо толкованию, согласованному в Грзгапе председателя по 
поддерзханию контактов.

23/ 0<{»щиадьные отчеты Совета до торговле двадцатая сессия, пункт 7
повестки дня» документ ТВ/в/774» 3^» »этгзи\!1*
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Рассмотрею!е на пленарном заседании 

Решение Совета

288, На своем 534-м заседании 25 марта 1980 г. Совет принял проект резолюции, рекомен
дованный Сессионным комитетом (текст см, в приложении 7 нюхе, резолюция 213 (ХХ)),

С, Мотэскке пецевозки (ггункт 7 "с" повестки дня)

Доклад Специальной межправительственной рабочей группы по 
экономическим послелствиям наличия или отсутств1!я тэеальнон 
связи мезду судном и флагом регистоаиии о цаботе ее втотзой

сессии

289, Совету был представлен доклад Специальной межправительственной рабочей грзшпы 
о работе ее второй сессии ( Т Б / б /784 и  Согг.1).

Рассмотрение в Сессионном комитете

290, Сессионный комитет,приняв к сведению решение, принятое Специальной межправитель
ственной- рабочей группой.22 января 1980 г, (Тб/б/7о4, приложение Д), постановил реко
мендовать Совету передать доклад Рабочей группы о работе;ее второй сессии (7®/?/784
и Согг,1) Ко1-!итету; по .морским перевозкам для рассмотрения на его девятой сессии.

Рассмотрение на пленарном заседании 

Решение Совета

291» На своем 534-м заседании 25 марта 1980 г. Совет, действуя в соответствии с реко
мендацией Сессионного.,ко1!итета, постановил передать доклад Межправительственной рабочей 
группы по ЭК0 Н0 М1-ГЧ0 СКЙМ последствиям наличия или отсутствия реальной связи между судном 
и флагом регистрации о работе ее второй сессии (ТБ/б/784 и Согв*1). Комитету по морским 
перевозкам, для рассмотрения на его девятой.сессии,

Б. Рационализация постоянного механизма 1ШКТАД 
(Пупкт 7 " Н " повестки .дня)

292, Пункт 7. "‘̂1 бил рассмотрен вместе с пунктом 2 повестки дня в связи с обсужде
нием резолюции 114 (?) КонсЬеренции (см, главу I I I ,  раздел у ) .
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ГДЯМ У1

ДОКЛАД РАБОЧЕЙ ГРУПШ ПО СРЕДНЕСРОЧНОМУ ПЛАВУ 
И БВДКЕТУ ПО ПР01ТАММАН Ш-{ТАД

(Пункт 9 повестки дш)

293, На 531-м заседании 20 марта 1980- г, председателем Рабочей группы был представлен 
доклад Рабочей группы (ТП/в/ИР/п.Т и МП»1' с поправками и дополнением в документе 
ТР/в/ь«55б) 24 /. Он отметил, что̂  по единодздпному мнению членов Рабочей группь^ мнения 
и предложения, высказанные на ее сессии, должны быть должным образом унтены секретари
атом при представлении соответствующий органам в Нью-Йорке, включая Комитет по програм
ме и координации» его пересмотренных хфеддсжений по среднеорочйо*0г плану,

294, Он отметил, что впервые Рабочая группа рассмотрела в комплексе деятельность ЮНКТАД 
в области технического сотрудничества и вопрос о ее финансировании. Первый ежегодный 
доклад (ТБ/В/да/г и М4.1) секретариата по это»^ вопросу дал возмсмсность для плодотворной 
и конструктивной дискуссии, и было внесено несколько конотруктивных предложений отно
сительно формы и содержания будущих ежегодных докладов,
295, Хотя было признано, что. оказание технической помощи не является первоочередной 
функцией'ШКТАД и не должно.рассматриваться как ео основная задача, было подтверадено 
значение такой деятельности в поддерзхку усилий развивающихся стран, направленных на 
укрепление их торгового, промышленного и технологического секторов и, в более общем 
плане, на ускорение и:: развития .

296, Он добавил, что было также отмечено постоянное увеличение объема расходов по про
ектам с момента начала деятельности'КНКТАД в области технического сотрудничества и 
что было выражено мнение о том, что потребности секретариата .в ресурсах для., ока.занил 
соответствующей поддержки „и обеспечения этой деятельности не должны наносить ущерб ре
шению основных' задач ЮНКТАД, , В .этом отношении была также отмечена тесная взаимосвязь 
между исследовательской и аналитической .функциями секретариата и его деятельностью по 
техническому сотрудничеству, в частности, тот факт, что эти взаимосвязи и отдача могут 
содействовать более практическому направлению его исследовательской работы, способствуя 
таким образом совершенствованию технического сотрудничества,

297, Он отметил, что, по мнению Рабочей грутш, было бы полезным, если бы ее доклад 
вместе с пересмотренными предлозкенилми секретариата по среднесрочному плану и его до
кладом о деятельности в области, технического сотрудничества были бы' направлены Со.ветом 
соответствующим органам в Нью-Йорке, вкжВ̂ Е̂ая Комитет по программе и 'координации» а 
также соответствующим финансирующим учреждениям, например, ПРООН,

/ Полный текст доклада Рабочей группы будет выпущен в предварительном виде в 
докут^юнто ТП/в/ПР(1)/М1зс,2 и впоследствии будет издан в "Официальных отчетах Совета до 
торговле и развитию”» дополнение № 2 (ЯВ/В/800),
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298, Представитель Фидипгшн одобрил предложения Рабочей группы, в частности те из них, 
которые касаются передачи документов Комитету по программе и координации,Он высказал мне
ние о тон» что в прошлом в программах работы ЮНКТАД не уделялось достаточного внимания специ 
^мческим проблемам островных развивающихся стран и особенно государствам,расположенным на 
архипелагах»напримвр,Филиппянам и Индонезии,В этой связи он подчеркнул значение экономичес
кого сотрудничества между развивающимися странами и значение мер по оказанию помощи и 
поддержки со стороны развитых стран.
299. Представитель Мальты. ■ поддержав замечания представителя' Филиппин относительно про
граммы для островных развивающихся стран-, ■ привлек-внимание к решающему значению финан
сирования при каком-либо рассмотрении вопроса о помощи островным развивающимся странам, 
поскольку в противном слзгчао это может привести к' неблагоприятному положению в деле 
осзгществления программ, вытекающих из решений ЮНКТАД. Тот факт, что до сих пор дея
тельность носила ограниченный характер, может быть объяснен — но не оправдан - недос
татком средств.

300, Представитель Гтэуппы Р отметил, что Рабочая группа не смогла использовать большую 
часть времени, выделенного для проведения ее первой сессии, что помешало рассмотрению 
основных пунктов повестки дня,' Это вызьшает сожаление, поскольку страны Группы Р при
дают очень большое значение деятельности Рабочей группы, особенно в свете' полозхений Ре
золюции 114 (?) Конференции. ■ Он такясе выразил сожаление по поводу задержки, в расцростра- 
нении основных докзшентов Рабочей группы на всох официальньк язьпсах, в результате кото
рой компетентные органы стран ГруппыР не имели возможности изучить их до сессии.

301, Говоря о докладе относительно деятельности КЕКТАД в области технической помощи, 
подготовленном секретариатом, он подчеркнул, что деятельность КЕКТАД в этой области сле
дует держать под-постоянным контролем в соответствии с резолюцией 114 (?) Конференции,
С другой стороны, страны Группы Р по-презхнему считают, что деятельность КЕКТАД по ока
занию технической помощи не долзхна мешать осуществлению ее основных задач, определенньк 
в-резолюции 1995 (Х1Х) Генеральной Ассамблеи, КЕКТАД следует осуществлять свою дея
тельность по техническому сотрудничеству в рамках своих полномочий и с должньм учетом 
компетенции региональных комиссий, Международного торгового центра КЕКТАД/ГАТТ и других 
соответствующих органов системы Организации Объединенньк Наций в соответствии с резолю
цией 32/197 Генеральной Ассамблеи. Что касается набора экспортов для проектов по тех
ническому оотрудничеству, то секретариату КЕКТАД следует соблюдать принцип справедливого 
географического распределения.

302. Одобрив? замечания делегаций стран Группы Р на сессии Габочей группы, он подтвердил 
твердую позицию его Группы, заключающуюся в том, что планы КЖТАД в соответствии с ре
золюцией 1995 (Х1Х) Генеральной Ассамблеи должны основьгоаться на принципе универсаль
ности.

303.'Хотя страны ГруппыР высоко оценили усилия, направленные на совершенствование ме
тодологии планирования и оценки программ КЖТАД, они хотели бы добиться более эффектив
ной и-своевременной подготовки сессий Габочей группы как по бюджету по программам,' так 
и по среднесрочному плану.

Гешение Совета

304. На том зхе заседании Совет постановил просить Генерального секретаря КЖТАД передать 
доклад Габочей группы по сродтнесрочному плану и бюджету' по программам вместе с замеча
ниями по нему соответствующим органам Организации Объединенных Наций для рассмотрения 
(см. приложение I ниже - "Другие решения" Ь]).
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ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ 

(Пушст 10 повестки дат)

А. Дополнительные меры ВЖТАД в поддетеску Программы действий.
П-ршадтой Всемирной конфотэендией по аграрной 

реформе и развитию сельских районов

305. На 5'31-м заседании 20 марта 1980 г. представитель Генерального секретаря КШСТЛД, 
ссылаясь на Декларацгпо принципов, Программу действий и резолюцию о мерах во исполнение 
решений Конференции, принятые Всемирной конференцией по аграрной реформе и развитию 
сельских районов (Рим, июль 1979 г.) 25/,отметил, что Генеральная Ассамблея в своей резо-
;цоции 34/14 от 9 ноября 1979 г. одобрила Декларацию принципов и Программу действий и 
настоятельно призвала правительства принять в первоочередном порядке моры по осуществле
нию содержащихся в них выводов и рекомевдаций, В резолюции 34/14' Генеральная Ассамблея 
предложила таюхе соответствующим организациям, органам и учрежденшм системы Организа
ции Объединенньк Наций осуществить выводы и рекомендации, содерзхащиеся в Программе дей
ствий, На своей двадцатой сессии Конференция ФАО предлозхила организациям системы Орга
низации Объединенньк Наций сотрудничать с ФАО в осуществлении мероприятий, предусмотрон- 
ньк в Программе действий, в частности, через Целевую группу АКК по развитию сельских 
районов,.в которой ФАО является водущт учрождеписм,

306. Представитель Группы Р, выступая таюхе от имени Монголии, заявил, что резолюции 
34/14 Генеральной Ассамблеи организациям системы Организации Объединенных Наций предо
ставляется мандат для осуществления резолюции о мерах во исполнение решений Конс|)оренции 
и Программы действий Конференции. Страны, от имеьш которьк он выступает, считают, что 
КНКТАД не долясна вькодить за рамки эти:: полномочий при оказании поддержхш развитию сель
ских-районов, Он отметил, что, как показывает опыт, аграрные реформы являются одним из 
наиболее важыьк путей содействия экономическому развитию к социально-экономическому пре
образованию развивающихся стран. Ос^тцествлсние таких реформ позволяет развивающимся 
странам способствогать достижению подлинной экономической независимости, а таюхе решать 
проблемы производства продовольствии, голода и нищеты. Прогрессивная аграрная реформа 
служит цели устранения стрзгктурньк препятствий на пути развитш сельского хозяйства и 
сельских районов, а также мобилизации внутренних ресурсов. Поэтому социалистические 
страны оказьшают помощь в целях проведекьи аграрных реформ и развитш сельских районов.

Решение Совета

307. На этом же заседании Совет пришл к сведению предложение Копфоронцки ФАО о сот
рудничестве с ФАО в разработке и осуществлении меропрштий, предусмотренных в Програм
ме действий, принятой Всемирной конференцией по аграрной реформе и развитию сельсюс: 
районов, и решил, чтО' вопрос о возможньпс дополнительньЬс мора:: 1ШКТМ в поддержку осу
ществления Программы действий должен быть решен через механизм Целевой группы АКК
по развитию сельских районов' (см.приложение I "Другие решения"[а]).

ГЛАВА VII

25/ Си. доклад Всемирной конференции но аграрной реформе и развитию сельских районов» 
Рим,“Т2-20 июня 1979 года (1ГСАИШ/НЕР); передан членам Генеральной Ассамблеи с запиской 
Генерального секретаря (А/34/485).
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в. Помощь п целях реконствукдии. восстановдения и развития Уганды 
(Резолюция 3 4 /1 22 Генецальной Ассамбде!^ ^

308, Во вступительном заявлении на 531-м заседании 20 марта 1980 года представитель Ге
нерального секретаря ЮНКТАД заявил, что в качестве центральной задачи системы Организа
ции Объединенных. Наций по отношению к странам, не имеющим выхода к морю, ЮНКТАД приложи
ла усилия в.пределах имеющихся финансовых ресурсов для предоставления помощи Уганде в 
связи с чрезвычайным положением, сложившимся в 1979 году, и ,,во исполнение резолюции 34̂ 122 
Генеральной Ассамблеи.

309, Осенью 1979 года при финансировании■со стороны ПРООН одним из консультантов были 
определены безотлагательные потребности Уганды в области восстановления и потребности в 
долгосрочной помощи' в соответствии с резолюцией 122 ('?) Конференции р качестве вклада в 
общирнзао новую программу действий в пользу наименее развитых стран. Доклад кон’сультан*- 
та был обсужден как Группой экспертов на высоком уровне в ноябре 1979 года, так и на 
третьей сессии Межправительственной группы, по наименее развитым из развивающихся стран 
в феврале 1980 года,

310, С августа 1979 года ЮНКТАД осуществляла финансируемый ПРООН,региональный проект в 
пользу стран Восточной Африки, не имеющих выхода к морю, Уганда является основной как 
не имеющей выхода к морю, так и транзитной страной в указанном регионе и имеет основания 
для получения преимуществ в долгосрочной перспективе от этого проекта, что имеет важное 
значение для мобилизации весьма необходимых,м;еждународных финансовых средств для совер
шенствования сети транзита перевозок в, регионе. Ресурсы проекта были подкреплены дваж
ды путем предоставления экспертов секретариата ЮНКТАД для организации чрезвычайных под
готовительных миссий по оказанию помощи по просьбе министра планирования и резидента- 
иредставителя ПРООН в Уганде. Эти миссии имели целью выявление возможных областей ока
зания помощи в ликвидации узких мест, связанных с транспортом. Кроме того, секретариат 
ШКТАД поддерживал контакты с Международным бюро труда (МБТ) по вопросу о межуирежденче- 
ском сотрудничестве с целью содействия осуществляемому (МБТ) проекту по оказанию помо
щи минист'врству транспорта,

311, Недавно в Уганде находилась миссия ЮНКТАД в составе двух специалистов для обновле
ния ранее подготовленного обзора проблем к перспектив внешнеторгового сектора Уганды, 
Д-^угая задача этой миссии заключалась в подготовке к представлению заявки Уганды на вне-

ю помощь на 80-е годы путем анализа, который послужит основой для изложения прави
тельством своих доводов в пользу расширения помощи на. Конференции Организации Объединен
ных .Наций по наименее развитым странам в 1981 году, как это предусмотрено резолюцией 34/ 
203 Генеральной Ассамблеи., В настоящее время секретариат ЮНКТАД производит также набор 
двух старших советников для оказания помощи правительству в закупке сырьевых товаров и в 
реаерБиро.ваиии ,и, распределадии основных импортных товаров. Получена просьба резидента- 
представйтеля. ПРООН г. Уганде о необходимости срочного найма экономиста, специализирующе
гося в вопросах транзита перевозок для оказания помощи при планировании движения через 
Момбасу значительно возросшего потока необходимой экстренной импортной'продутсции, в том 
числе 400 ООО т продовольствия до конца 1980 года.,

312, Представитель Уганды задал вопрос о возможных размерах помощи ЮНКТАД Уганде при 
отсутствии резолюции 34/122 Генеральной Ассамблеи, Представитель Генерального секретаря 

1ОЕКГ./1Д отметил, что региональный проект по оказанию помощи странам .Восточной Африки, не 
имеаш,им выхода к морю (ркП?/78/015), вступил в действие до тридать четвертой бессии
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Генеральной Ассамблеи,, и многие.-.другие просьбы, пранит.ельства,, лреддестдосали данной резо- 
люв;ии. Однако впоследствии секретариат попытался скорректировать.свои проекты и помощь, 
с тем чтобы более полно учесть неотложные первоочередные задачи правительства, предусмо
тренные в резолюции 34/122.

ЗГЗ, 'Представитель Уганды обратил внимание на текущие проблемы его страны, кото'рые яв
ляются результатом плохого управления со стороны жестокого фашистского режима. Сегодня 
Уганда представляет собой страну/ население которой испытывает острую нехватку всех то
варов, необходимых для поддержания жизни, и находится под угрозой голода. Элементарно 
необходимые вещи, а именно: одежда, жилища, медицинские и учебные заведения,- если они и 
есть,' крайне недостаточны или находятся в весьма плачевном состоянии в результате восьми
месячной войны. Цены на самые основные товары недоступны для подавляющего большинства 
населения. Состояние тех дорог, которые не были повреждены в результате войны, ухудши
лось в результате отсутствия ремонта в течение восьми лет правления прежнего режима; 
значительная часть транспортных средств ие пригодхг; для гптсплуатации ввиду отсутствия 
запасных частей. Промышленность и сельское хозяйство буквально прекратили функциониро
вать, а моральное состояние населения подорвано. Нынешнее положение в Уганде аналогично 
положению в Германии в конце второй мировой войны. Но если экономическому и социальному 
восстановлению Европы способствовал "план Маршалла", то Уганда обращается с просьбой о 
помощи к международному сообществу. Оратор признал ограниченность возможностей ЮНКГ'ДЦ 
по оказанию самой срочной материальной помощи, однако счел необходимым подчеркнуть меаду- 
народному сообществу, что при оказании помощи Уганде время решает все. Многочисленные 
исследовательские миссии в Уганду от различных организаций не принесли сколько-нибудь 
ощутимых результатов и, судя по всему, были самоцелью. Он дал высокую оценку деятель
ности секретариата ЮНКТАД в отношении Уганды.

314, Представитель Соединенного Королевства отметил, что в сентябре 1979 года президент 
Уганды направил Соединенному Королевству просьбу об сказании помощи именно в области бе
зопасности, Правительство Соединенного Королевства ответило положительно, и из. общей 
суммы субсидий' в б млн. фунтов стерлингов 450 ООО фунтов стерлингов было выделено на пое 
ставку полицейских автомобилей и оборудования в Уганду, Без создания эффективных полп-» 
цейских сил как задачи первоочередной важности нельзя смотреть с оптимизмом на перспек
тивы развития Уганды.

315, Представитель Уганды заявил, что стабильность нельзя рассматривать изолиро; аь.но от. 
экономических и социальных условий, которые' оказывают на нее непосредственное воздейст
вие, Средства обеспечения стабильности следует ставить в зависимость от реконструквии,
а' предпосылкой поддержания законности -и порядка является оживление производительных сек
торов.,

С. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам специализированными учреждениями -и международными 

о'рганизациями. связанными с р-рганизацией Объединенных Наций 
(•резолюция Генеральной'Ассамблеи)

316, Представители Генерального секретаря ЮНКТАД упомянули о предыдущем рассмотрении 
этого вопроса- на девятнадцатой сессии Совета и представили предложения Генерального се-- 
крет'аря о помощи со стороны ЮНКТАД, содержащиеся в его докладе текущей сессии Совета 
(ТЦ/в'/789), Они представили также дополнительнзпо информацию относительно роли КЖ.КТАД
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с
как учреждения-исполнителя по проекту ПРООН," связанному с экономическим и социальны об
зором Зимбабве^ и помощи, предоставленной Намибии, а также о консультациях с Организацией 
африканского единства»

3'Т7. Представитель Группы Н, выступая также от имени МонГолил', упомянул те положения ре
золюции 3 4 / 4 2  Генеральной Ассамблеи, в которых содержится призыв к разработке организа
циями системы Организации Объединенных Наций конкретных' программ оказания помощи народам 
колониальных территорий и их национально-освободительным движениям. Он отметил, что, по 
мнению стран Группы Б, осуществление таких мер, как, например, меры,, предложенные в до
кументе ТБ/в/789, явится позитивным фактором в борьбе народов.колониальных территорий, а 
также недавно освободившихся стран за свою полную политическую и экономическзш независи
мость. Он заявил, что ,ШКТАД следует активизировать свои усилия в рамках своего мандата 
‘в этом отношении. Он 'отметил, что за период почти в двадцать лет, прошедший с момента 
принятия Декларации, которая явилась инициативой 'социалистических стран, были достигнуты 
огромные успехи в деле ликвидации колониального господства и возникло почти 100 новых го
сударств, Однако Пережитки колониализма все еще остаются, что является опасньм источни
ком напряженности. Это особенно относится к южной части Африки, где реакционные режимы 
используют все возможный средства для сохранения своего контроля над Намибией, и где по
ложение является особенно опасным ввиду того, что южноафриканские силы открыто стремятся 
к уничтожению национально-освободительного движения. Социалистические страны последова
тельно выступают в поддержку скорейшего осущ.9ствления законных прав народов южной части 
Африки на самоопределение и независимость, за передачу воей власти представителям' наро
дов Намибии,. а' именно СВАПО, ликвидащсо апартеида и удовлетворение требований о примене
нии эффективных и всеобъемлющих международных санкций к расистским режимам в соответст
вии с принципами Устава Организации Объединенньтх Наций,

318, От имени социалистических стран-членов Группы Б и Монголии он поздравил патриоти
ческий фронт Зимбабве с его недавней победой в героической борьбе за свободу и независи
мость и пожелал народу Зимбабве полного успеха в решении основных задач укрепления еко 
политической и экономической йезависимости,

319, На 5 3 4 -м заседании 25 марта..1980 года представитель Группы 77..внес проект . реше
ния, который он представил от имени этой Группы (ТБ/б/Ъ,562;. Отметив, ч т о  консульта
ции ясно показали, что другие группы хотели бы иметь больше времени для рассмотрения это
го проекта решения, он предложил передать его для рассмотрения на двадцать первой сес
сии Совета, Представитель Объединенной Республики Танзания поддержал это предложение, в 
частности, от имени группы стран Африки,

Решение Совета

320Ц На том же заседании Совет постановил передать проект решения ТБ/в/Ъ,5б2 для'рас
смотрения двадцать первой сессии /.

О/:; // Текст проекта решения ‘см, в приложении II ниже.
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ЗАЯВЛЕНИЯ, СДЕЛАННЫЕ НА ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОМ ЗАСЕДАНИИ ДВАДЦАТОЙ СЕССИИ

■ 321. На :536-м (заключительном) заседании 26 марта 1980 года ораторы, выстзшавшие.от име
ни региональных грзгап и ряд представителей, сделали заявления по вопросу о результатах ра
боты сессии с уделением особого внимания результатам голосования, проведенного на преды- 
дзпцем заседании,

322, Представитель .Гватемалы, выступая от имени группы стран Латинской Америки, выразил, 
большое разочарование.своей Группы по поводу того, что факторы, которые имели тенденцию 
к \сближению ,взглядов различных групп, во все большей степени приводят к противоположно
му эффекту в результате чего меры, являющиеся предметом обсуждения, ..кажутся нереальными.
Он.призвал другие группы и, в частности, Группу В, которая несет большую ответственность 
В-'этой связи,.; отказаться от такой позиции на будущих заседаниях - позиции в основе , кото
рой, вероятно».лежат частные интересы. Он особо-подчеркнул, что нельзя допускать повто
рения того» что произошло на нынешней сессии, на. которой имело место несомненное дальней
шее расхождение позиций, с темчтобы можно было достичь согласия, которое приведет к 
полезным для:всех выводам,

323, Представитель Сальвадора, выстзгаая от имени Группы 77 и поддерживая заявление пред
ставителя Группы стран Латинской Америки, выразил разочарование.,по поводу ограниченного 
прогресса, достигнутого, на данной сессии, который не соответствует обязательствам, взя
тым в Маниле, и не отвечает обоснованным надеждам,развивающихся стран. Его группа особо 
обеспокоена отрицательным отношением, проявленным развитыми странами с рьгаочной экономи
кой, в частности,по вопросу об экономическом сотрудничестве между развивающимися страна
ми, в то время как необходима их практическая и позитивная поддержка,

324* Представитель Кубы заявил, что он разделяет озабоченность, выраженнзпо. другими пред
ставителями, в связи с результатами сессии и ее атмосферой. Отсутствие политической во
ли стало периодически повторяющейся чертой обсуадений как в ШКТАД, так и на других фору
мах, Постоянное несогласие со стороны Грзшпы В приведет к последствиям, которые трудно 
предсказать, поскольку развивающиеся страны не могут ждать бесконечно решения их насущ
ных проблем,

325*. Представитель Филиппин, выразив разочарование по поводу того, что по некоторым во
просам не было достигнуто общего согласия, напомнил о том, что Группа 77 была вынуждена 
постоянно бороться, пока некоторые вьщвинутые ею положения в конечном счете не нашли при
знания, хотя и в измененном виде. Он убежден, что страны, которые не смогли согласиться 
с позициями, выдвинутыми Группой 77 на данной сессии, в свое время прйзнййЩ их обоснован
ность,..Он напомнил в этой связи предложение о.создании всеобщей системы преференций,Это 
предложение ие нашло поддержки на первой сессии конференции в 1964 году» но ко време
ни ххроведения ̂ црвтьвй сессии ЮНКТАД в Сантьяго переговоры были успешно завершены и ВСП была 
принята»причем развитые страны в конечном счете признали»что это отвечает общим интересам.Он 
привел другие примеры, когда противодействие первоначальной позиции Группы 77 постепенно 
прекращалось и впоследствии достигалось общее согласие, например Кодекс поведения линей
ных конференций и решение о продолжении работы над международным кодексом поведения в 
области передачи технологии, Ои также с одобрением отметил реакцию ряда стран на проб
лемы задолженности развивающихся стран и достигнутое в Маниле соглашение об экономичес
ком сотрудничестве между развивающимися странами, отраженное в резолюции 127 (у) Конфе
ренции. Поэтому он выразил сожаление по поводу результатов голосования на нынешней сес
сии по этому последнему вопросу. Он выразил сожаление в связи с тем, что некоторые стра
ны из других групп, которые выражали общие взгляды с Группой 77 по некоторым вопросам,

ГЛАВА VIII
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теперь присоеджилисьгк /Негативной позиции по этому важному вопросу экономического со
трудничества, между развивающимися,странами. Боди исчезло стремление к достижению согла
шения, то он задает вопрос о том, следует ли вообще развивающимся странам продолжать при
лагать усилия в рамках ЮНКТАД, Группа 77 всегда высоко оценивала позитивное отношение 
других групп, и он выразил уверенность в том, что политическая добрая воля будет прояв
лена вновь, несмотря, на негативные результаты голосования на предыдущем пленарном засе
дании,

326,. Представитель Мадагаскара, поддержав вышеприведенные замечания й сославшись,' в ча
стности, на- голосование- по проекту резолюции об экономическом сотрудничестве между разви
вающимися странами, выразил сожаление по. поводу того, что всегда одни и те же странй вы
ступают против справедливых требований развивающихся стран* В то вреМя как на словах 
говорится о, необходимости установления нового международного экономического порядка, по
пытки некоторых групп защитить привилегированные позиции, к сожалению, привели к конфрон
тации* Тем не менее ход истории является очевидным, и ничто не может помешать развиваю
щимся странам идти вперед; защищая свое правое дело,

327, Представитель Эфиопии сказал, что заявления представителей развиваюик^^я стран отра
жают глубокое разочарование Группы 77 в целом. Постоянные негативные результаты диалога 
между Севером и Югом стали сейчас почти традиционными. Практические меры райвйвающихся 
стран, направленные ш  изменение несправедливых экономических отношений с развитыми стра
нами, не имели успеха'* В рамках ЮНКТАД положение ухудшилось до того, что теперь стало 
трудно даже установить дату для заседания какого-либо комитета КЖКТАД. Аналогичным об
разом, в ГАТТ, которое широко известно как "клуб богачей", бедные страны просто не могут- 
играть какую-либо роль даже при обсуждении вопросов торговли, представляющих для них 
очень большой интерес. Все же, несмотря на тот факт, что развитые страны активно отка
зываются от разумного ведения переговоров, развивающиеся страны продолжают прилагать уси
лия Б направлении коллективного самообеспечения. Экономическое сотрудничество между раз
вивающимися странами имеет огромный будущий потенциал - даже больший, чем потенциал отво- 
шений между Севером и Югом, Развивающиеся страны могут разрабатывать сво собственную 
технологию и технический ноу-хау и могут покупать и продавать на собственных рынках про
изводимые ими товары. Отношения между Севером и Югом являются сравнительно недавним яв
лением по сравнению с самообеспечением. Развивающиеся страны не могут согласиться с про
должением существующих отношений между Севером и Югом, преимуществами которых пользуется 
Север за счет Юга, Если цель постепенного перехода к новому порядку не найдет отклика у 
развитых стран, развивающиеся страны пойдут по своему собственному пути. Поэтому он при
зывает развитые страны пересмотреть свои позиции для обеспечения плавного перехода к но
вому международному экономическому порядку, который будет отвечать их интересам* В за
ключение от высказал мнение о том, что развитые страны противодействуют даже попыткам 
рационализации механизма ШКТАД, для того чтобы он функционировал эффективно и беспрепят
ственно, и он настоятельно призвал развитые страны к сотрудничеству в обеспечении большей 
эффективности ШКТАД и в приостановлении нынешнего ухудшения положения, с тем чтобы пере
говоры между Севером и Югом могли продолжаться и могли быть достигнуты цели ШКТАД,
В этой связи необходимо иозитивное отношение в таких вопросах; как валютно-финансовые во
просы, торговые проблемы и технология, что приведет к справедливому международному разде
лению труда. Рационализацию постоянного механизма ШКТАД следует осуществить как можно 
скорее.

328, Представитель Группы В сказала, что ее группа также выражает сожаление по поводу то
го, что пришлось прибегнуть к голосованию, в частности, по проекту резолюции об экономи
ческом сотрудничестве между развивающимися странами* Б ШКТАД существует традиция приня
тия резолюций путем консенсуса, но по уже объясненным причинам, которые не связаны с
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существом вопроса, Группа В не рмогла согласиться с проектом .резолюции, представлецным 
Грзгапой 77, Поэтому она/не считает уместными такие слова, как "конфронтация", сущест
вуют разногласия по определенньм вопросам, и Группа .искренне готова,приложить усилия.для 
их устранения.

329. Представитель Группы В,отметил, что вызывает серьезную озабоченности ?твт.факт, что 
Совет ■,не смог решить ряд важньрс вопросов, касающихся основных проблем международного 
экономического сотрудничества. По, мнению его Группы, ЮНКТДЦ является важным';форзпном 
системы'Организации Объединенных- Наций, на,котором .можно и необходимо вести дискуссии, 
а также -искать решения,, которые .содействовали бы гармоничному развитию международной 
торго.цлИ на основе взаимной выгоды ,и, равенства с уч.етрм справедливых инт ере ров развиваю
щихся стран., СтраньГГруппы В готовы.,принять .активное участие, в работе .Совета и в ходе 
сессии они,: внесли конструктивные предложения. Результаты этой сессии,, подтвердили спра
ведливость тезиса Группы Б о том, что для позитивного решения проблем, стоящих перед меж
дународной торговлей, необходим универсальный подход, в котором были бы. учтенЫ:- справедли
вые интересы всех групп стран. Страны Грзшпы Б убеждены,, что осзицествление-; выЩеупомяну-, 
того принципа ускорит решение важных ..вопросов и улучшит, .положение , развиБающ,ихся;-стран.
Он отметил тот Факт, что делегации, испытали затруднения от несвоевременного поступления 
докзгмента'ции, и'выразил надежду на то, что секретариат удучшит это положение;. В; будущем.
Он также .выразил надежду на то, что’на будущих, сессиях., будет больше взаимопонимания-и 
сотрудничества,^ '9то. касается социалистических стран-членов Группы в» то они-будут по- 
прежнему руководствоваться этим принципом..
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ИНОТИТЗЩИОННЫЕ, ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ, АДМИНИСТРАТИВНЫЕ 
И СВЯЗАННЫЕ С НИМИ ВОПРОСЫ

(пункты 1, 8 и 11 повестки дня)
А. Открытие сессии

530» Двадцатая очередная сессия Совета по торговле и развитию была 
открыта председателем Совета г-ном ЕоФарноном (Новая Зеландия), 
оставляющим свой пост,

В» Выборы президиума
(пункт 1а повестки дня)

331» На своем 528-м заседании 17 марта 1980 года Совет избрал следу
ющих должностных лиц:

Председатель 27/: г-н Й, Ньергша (Венгрия)
Заместители Председателя: г-н 0,Ио Биридо (Судан)

г-н В-Ко Чагула (Объединенная
Республика Танзания) 

г-н Го Во Эверлоф (Швеция) 
г-н По Гарай-Альварадо (Гондурас) 
г-н По Янни (Италия) 
г-н Фо Харамилло (Колумбия) 
г-н Ио Карма (Ливан) 
г-н Ео Салиб (Мальта)
г-н Во Шилда (Германская

Демократическая 
Республика) 

г-н Ф, Оузуки (Япония)
Докладчик: г-н А,Д. Харрис (Соединенное

Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии)

Со Сообщение об изменениях в членском составе Совета
(пункт 8ъ повестки дня)

332о На 528-м заседании Совета председатель объявил, что Генеральный 
секретарь ЮНКТАД не получил со времени проведения девятнадцатой сес
сии никаких сообщений в отношении членского состава Совета. Поэтому 
членский состав Совета остается таким же, как при закрытии этой сес
сии, т.е. 121 государство 28/.

ГЛ АВА I X

27/ В отсутствие председателя на 534-536-м заседаниях предсе
дательствовал заместитель председателя г-н Ф. Харамилло.

28/ Членский состав Совета при закрытии девятнадцатой сессии 
смо §фициальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать четвертая сес
сия, дополнение № 15 (А/34/15) , том' 'II,' часть I, приложение У1„
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Б, Положение новых государств-членов ЮНКТАД в связи с выборами
(пункт 8а повестки дня)

333» На своем 528-м заседании Совет постановил, что до принятия Кон
ференцией решения на ее шестой сессии в соответствии с пунктом б ре
золюции 1995 Генеральной Ассамблеи с внесенными поправками На
мибия, которая была принята в члены ЮНКТАД в соответствии с резолю
цией 34/92 С Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1979 года, должна 
относиться к группе стран, перечисленных в части А приложения к резо
люции 1995 (ХГХ/ Генеральной Ассамблеи (см, приложение I ниже, "Дру
гие решения" /а/)„
334о Представитель Канады, выступая также от имени Федеративной Рес
публики Германии, Франции, Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии и Соединенных Штатов Америки, напомнил, что прави
тельства стран, от имени которых он выступает, воздержались при голо
совании по резолюции 34/92 С Генеральной Ассамблеи по хорошо известным 
причинам. Эти страны хотели бы вновь подтвердить свою позицию, изло
женную во время голосования по этой резолюции на Генеральной Ассамблее с
335» Отвечая на приведенное выше заявление, представитель Намибии за
метил, что Совет не наделен полномочиями ставить под сомнение резолю
цию, принятую Генеральной Ассамблеейо

Го Утверждение повестки дня и организация работы сессии
(пункт 1Ъ повестки дня)

ЗЗбо На 528-м заседании Совет утвердил в качестве повестки дня двад
цатой сессии предварительную повестку дня, одобренную Советом на его 
девятнадцатой сессии 29/ и скорректированную председателем Совета в 
консультации с Генеральным секретарем ЮНКТАД (ТБ/в/776  и ма.1),Ныла 
утверждена следующая повестка дня (ТБ/в/794):

1о Процедурные вопросы:
a) Выборы президиума
b) Утверждение повестки дня и организация работы сессии
c) Утверждение доклада о проверке полномочий
а) Предварительная повестка дня двадцать первой очередной 

сессии Совета и организация работы сессии
2, Конкретные вопросы, возникающие в связи с резолюциями, ре

комендациями и прочими решениями, принятыми Конференцией на 
ее пятой сессии и требующие внимания Совета или принятия им 
решений на его двадцатой сессии

3» Оценка мирового торгово-экономического положения и рассмотре
ние вопросов, политики и соответствующих мер, направленных 
на содействие структурным изменениям и международной эконо
мике с учетом взаимосвязи и проблем в областях торговли, раз
вития и валютно-финансовых отношений с целью установления 
нового международного экономического порядка, а также с уче
том дальнейшего развития норы и принципов, регулирующттх меж
дународные экономические отношения, которое может потребо
ваться, и необходимого вклада ЮНКТАД в новую международную 
стратегию развития на третье Десятилетие развития Организа
ции Объединенных Наций

29/ Там же, приложение 111,
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4о Оценка прогресса, достигнутого в целях установления нового 
международного экономического порядка
Взаимозависимость проблем торговли, финансирования развития 
и международной валютной системы

бо а) Обзор осуществления положений части А резолюции 165 (3-1Х) 
Совета по торговле и развитию и дальнейшие меры, которые 
могут потребоваться во исполнение этой резолюции

Ъ) Подробные элементы будущих операций в отношении проблем 
задолженности заинтересованных развивающихся стран 
(часть В резолюции 165 (3-1Х) Совета по торговле и раз
витию)

7 о Вопросы, требующие от Совета принятия мер и вытекающие из док
ладов и мероприятий его вспомогательных и друпгк: органов или 
связанные с ними:
a) Торговля сырьевыми товарами
b) Готовые изделия и полуфабрикаты
c) Морские перевозки
ё) Рационализация постоянного механизма ЮШ1ТАД

8о Институционные, организационные, административные и связанные 
с ними вопросы:
a) Положение новых государств-членов ЮНКТАД в связи с 

выборами
b) Сообщение о любых изыенениязс в членском составе Совета и 

выборы членов главных комитетов
c) Назначение межправительственных органов в целях выполне

ния правила 78 правил процедуры
ё ) Назначение и классификация неправительственных организаций 

в целях выполнения правила 79 правил процедуры
е) Рассмотрение расписания совещаний
г) Финансовые последствия решений Совета

9о Доклад Рабочей группы по среднесрочному плану и бюджету по 
программам ЮНКТАД

1Со Прочие вопросы
Н о  Принятие доклада Совета Генеральной Ассамблее о

357° В связи с утверждением повестки дня и организацией работы сессии 
представитель Группы В и ряд представителей отметили, что многие важные 
документы нынешней сессии были распространены лишь недавно или в неко
торых случаях были выпущены не на всех языкахо Необходимо, чтобы доку
менты распространялись заблаговременно, с тем чтобы с ними могли озна
комиться эксперты в столицахо Положение с документацией на нынешней 
сессии еще более осложнялось тем, что в распоряжении Совета для завер
шения работы была только одна неделя» Секретариату следует в будущем 
сделать все возможное для обеспечения распространения документов в 
соответствии с б-недельным правилом»
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338. Представитель. Канады, ссылаясь на пункт 10 резолюции 114 (к) Конференции, просил 
секретариат сообщить о дате распространения документов двадцатой сессии Совета на всех 
языках. На следзпощем 529-м заседании секретариат представил эту информацию, за что 
представитель Канады выразил свою признательность.

339. На том же заседании Совет в целом одобрил предлолшния, представленные секретариа
том (ТБ/б/776/А<Зх1,2) , относительно организации работы сессии, в том числе в отношении 
предварительного расписания совещаний, и постановил учредить сессионный комитет полного 
состава для рассмотрения и представления доклада по пункту ,4 повестки,.дня (Конкретные 
вопросы, возникающие в связи с резолюциями, рекомендациями и прочими решениями, приня
тыми Конференцией на ее пятой сессии, и требующие внимания Совета или,принятия им 
решений на двадцатой сессии) и по пункту 7 повестки дня (Вопросы, требующие от Совета 
принятия мер и вытекающие из докладов и мероприятий его вспомогательных и других орга
нов или связанные с ними) ^2/•

340. Сессионный комитет провел шесть заседаний с 17 по 24 марта 1980 года,

341. На своем первом заседании 17 марта 1980 года Сессионный комитет, избрал председа
телем г-на П. Саладэна (Швейцария), а заместителем председателя-докладчиком -
г-на. Г, Диаса Томе (Мексика).

342. На своем 2-м заседании 18 марта 1980 года Сессионный комитет решил создать неофи
циальную группу ограниченного состава, но открытую для всех государств-участников 
КШТДЦ для рассмотрения пункта 7 "1" повестки дня о рационализации механизма ЮНКТАД.

343. На.своем 3-м заседании 18 марта 1980 года Сессионный комитет решил учредить Груп
пу председателя по поддержанию контактов для рассмотрения некоторых подпунктов повестки 
дня, требзпощих подробного рассмотрения,

344. На своем 6-м (заключительном) заседании 24 марта 1980 года Сессионный комитет 
рассмотрел свой проект (ТВ/В (ХХ)/ЗС/Ь,4 и АМ.1) доклада и принял его с поправками,

345. На 534-м заседании Совета 25 марта 1980 года заместитель председателя Сессионного 
комитета представил доклад Комитета (ТВ/В (}[Х)/зс/Ь.4и АбП,! с поправками и дополне
ниями, содержащимися в ТБ/б/ь,556), На том же заседании Совет принял доклад Сессион
ного комитета для включения соответствутощим образом в его собственньтй доклад 31 /,

Г .  Утверждение доклада о проверке полномочий 
(пункт 1 "с" повестки дня)

46, На своем 533-м заседании 21 марта 1980 года Совет утвердил доклад Комитета 
роверке полномочий ( Т В / в / 7 9 б ) .

по

30/ См. Таюке сноску б выше, касающуюся резолюции 110 (V) Конференции.
!1/ Основное содержание доклада Сессионного комитета приведено в главах III и У

выше.
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с . Членский состав и участие в 3 2 /

347- На сессии были представлены следующие государства-члены ЮНКТАД 
члены Совета:

Австралия 
Австрия 
Алжир 
Аргентина 
Бангладеш 
Белорусская Советская

Индия
Индонезия
Иордания
Ирак
Иран
Ирландия

Социалистическая Республика 
Бельгия
Бенин
Берег Слоновой Кости
Болгария
Боливия
Бразилия
Венгрия
Венесуэла
Верхняя Вольта
Габон
Гайана
Гана
Гватемала
Германская Демократическая 

Республика
Федеративная Республика 

Германии
Гондурас
Греция
Дания
Доминиканская Республика
Египет
Заир
Замбия
Израиль

Италия
Йемен
Канада
Катар
Кения
Кипр
Китай
Колумбия
Корейская Республика
Коста-Рика
Куба
Кувейт
Либерия
Ливан
Ливийская Арабская 

Джамахирия
Лихтенштейн
Люксембург
Мадагаскар
Малайзия
Мали
Мальта
Марокко
Мексика

32/ Список участников сессии см. в ТБ/В/ШЕ,



Монголия
Нигерия
Нидерланды
Никарагуа
Новая Зеландия
Норвегия
Объединенная Республика Камерун 
Объединенная Республика Танзания 
Объединенные Арабские Эмираты 
Оман
Пакистан
Панама
Перу
Польша
Португалия
Румыния
Сальвадор
Саудовская Аравия
Сенегал
Сингапур
Сирийская Арабская Республика
Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной 
Ирландии

Соединенные Штаты Америки

Сомали
Союз Советских Социалистических 

Республик
Судан
Суринам
Таиланд
Тринидад и Тобаго
Тунис
Турция
Уганда
Украинская Советская

Социалистическая Республика
Уругвай
Филиппины
Финляндия
Франция
Чехословакия
Чили
Швейцария 
Швеция 
Шри Ланка
Эквадор
Эфиопия
Югославия
Ямайка
Япония

34-8. На сессии были представлены следующие другие члены ЮНКТАД, не 
являющиеся членами Совета: Ватикан, Демократический Йемен, Мозамбик,
Намибия, Парагвай.
34-9. На сессии были представлены следующие органы Организации Объе
диненных Наций: Экономическая комиссия для Африки, Организация
Объединенных Наций по промышленному развитию и Программа развития 
Организации Объединенных Наций.
3 5 0 . На сессии были представлены следующие специализированные учреж
дения :

Международная организация труда
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Продовольственная и сельскохозяйственная организация 
Объединенных Наций

Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры

Мировой банк
Международный валютный фонд
Межправительственная морская консультативная организация
Всемирная организация интеллектуальной собственности

Кроме того, на сессии было представлено Генеральное соглашение по 
тарифам и торговле.
3 5 1 . На сессии были представлены следующие межправительственные 
организации:

Африканский банк развития
Совет Экономической Взаимопомощи
Совет арабского экономического единства
Совет таможенного сотрудничества
Европейское экономическое сообщество
Европейская ассоциация свободной торговли
Лига арабских государств
Организация экономического сотрудничества и развития 
Организация африканского единства 
Организация американских государств
Постоянный секретариат Общего договора об экономической 

интеграции Центральной Америки.
3 5 2 . На сессии были представлены следующие неправительственные 
организации:
общей категории: Всемирный христианско-демократический союз

Генеральный союз торговых, промышленных и сельскохозяйственных 
палат арабских государств

Международная ассоциация адвокатуры
Международная торговая палата
Международный христианский союз руководящих кадров предприятий
Международная конфедерация свободных профсоюзов,
Ассоциация международного права
Международная женская лига за мир и свободу
Всемирная конфедерация труда
Всемирная федерация профсоюзов
Всемирный совет мира

специальной категории: Совет национальных ассоциаций европейских и
японских судовладельцев.
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353. Во исполнение резолюци51 Генеральной Ассамблеи 3280 (XXIX)
для работы на сессии были приглашены: Африканский национальный кон
гресс, Патриотический фронт.
H. Назначение межправительственных органов согласно правилу 78 

пр'авйл"'~пр'~оце"ду̂  8~с"повестки дня)
354. На своем 531-м заседании 20 марта 1980 года Совет постановил, 
что следующие органы, которые обратились с просьбой о назначении в 
соответствии с правилом 78 правил процедуры Совета и в соответствии
с правилом 80 правил процедуры Конференции, должны быть назначены та
ковыми 33/ (см. приложение I ниже,"Другие решения" / Ь /):

Азиатская корпорация перестрахования 
Арабская федерация судовладельцев

I . Назначение и классификация неправительственных организаций 
~согласно~ правилу ' 79 правил" процедуры ' (пункт" 81 ~пове~стки~~дня)

355* На своем 531-м заседании 20 марта 1980 года Совет утвердил заяв
ления следующих неправительственных организаций 34/ для назначения 
согласно правилу 79 правил процедуры в целях этого правила и прави
ла 81 правил процедуры Конференции и постановил в соответствии с ре
комендацией Генерального секретаря Ю Ж Т А Д  (ТБ/в/795) классифицировать 
эти организации следующим образом (см. приложение I ниже, "Другие 
решения" / с У ) :

Общая категория
Международная ассоциация по изучению проблем мира

Специальная категория в отношении указанного органа Ю Ж Т А Д  (помимо 
Совета')'

Африканский центр по изучению Комитет по невидимым статьям и 
валютных проблем финансированию, связанному с

торговлей
Комитет по экономическому
сотрудничествз^ между 
развивающимися странами

33/ Заявления этих межправительственных организаций, а также 
информация об их истории, целях и структуре содержится в докумен
те ТБ/в/е. 2 1  и ам. 1 и 2 (ограничение на распространение снято).

34/. Заявления этих неправительственных организаций вместе с 
информацией об их истории, структуре и деятельности содержится в до
кументах тб/б/е,20 и Ад.й.1-5 (ограничение на распространение снято).
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Ассоциация США по защите Комитет по промышленным товарам
товарных знаков Комитет по передаче технологии

Международная федерация Комитет по морским перевозкам
судовладельцев
Международный союз железных Комитет по морским перевозкам
дорог Комитет по передаче технологии

I .  Выборы членов главных комитетов (пункт 8Ъ повестки дня)

356. На 531-м заседании 20 марта 1980 года Совету было сообщено о том, 
что не было получено каких-либо новых сообщений в отношении стран, 
желающих участвовать в работе главных комитетов Совета. Поэтому Со
вет утвердил членский состав своих главных комитетов, приведенный в 
его докладе о работе первой части его девятнадцатой сессии 35/.
К . Предварительная повестка дня двадцать первой очередной сессии 

Совета и' организация работы сессии'/пункт повестки" дня)
357- Проект предварительной повестки дня двадцать первой очередной 
сессии Совета и предложения по организации работы сессии были пред
ставлены Совету в записке секретариата ЮНКТАД (ТБ/в/ь .558).
353. Исполняющий обязанности председателя обратил внимание на три 
пункта, которые необходимо будет добавить к повестке дня, учитывая 
решения, принятые на настоящей сессии - "Оценка мирового торгово- 
экономического положения..." (см. пункт 60 выше), "Выполнение резо
люции 165 (3-1Х) Совета по торговле и развитию, касающейся проблем за
долженности и развития развивающихся стран" (см. пункт 271 выше и 
приложение I ниже, решение 209 (XX) и "Национализация постоянного 
механизма ЮЖТАД" (см. пункт 128 выше).

Решение Совета
359. На своем 536-м заседании 26 марта 1980 года Совет утвердил пред
варительную повестку дня своей двадцать первой очередной сессии
^см. приложение III ниже), уполномочив председателя, по консультации 
с Генеральным секретарем ЮНКТАД, скорректировать ее с учетом измене
ний. Совет также просил Генерального секретаря ЮНКТАД проконсуль
тироваться с делегациями в отношении организации работы сессии и рас
пространить свои соответствующие предложения.
360. Представитель Группы в отметив решение Конференции о том, что 
Совету следует в дальнейшем проводить две сессии в год, заявил, что 
важно избежать на двадцать первой сессии повторения обсуждений, имев- 
иих место на нынешней сессии. С тем чтобы Совет выполнил свои функции

35/ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать чет
вертая сессия,' Дополнение № 15 (а 73’А/15) том 11"/ часть""1/'''прм^
жение 711.
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эффективно, желательно придерживаться принципа выборочной повестки 
дня и воздержаться от включения в повестку тех пунктов, для которых 
необходимая документация не поступит в соответствии с правилом 6 не
дель. Кроме консультаций с Генеральным секретарем ЮНКТАД председате
лю следует также провести консультации с региональными группами при 
корректировке предварительной повестки дня с учетом изменений.
Ь. Рассмотрение расписания совещания (пункт 8е повестки дня)
361. На 526-м заседании 26 марта 1980 года представитель Генерально
го секретаря ЮНКТАД представил записку секретариата ЮНКТАД (ТВ/В/Ъ.555), 
содержащую пересмотренный проект расписания на оставщуюся часть 1980 го
да и предварительное расписание на 1981 год. Он обратил внимание на 
заявление о финансовых последствиях, распространенное в этой связи 
(ТБ/В/Ь,555/А(1с1Д ) , Он отметил, что в результате решения Совета в соответ
ствии с пунктом 2 в том, что касается резолюции 127 (^) Конференции 
(см. приложение I ниже, резолюция 216 (ХХ), в расписание на 1980 год 
следует включить положение, предусматривающее совещания правитель
ственных экспертов региональных групп продолжительностью до четырех 
недель, в частности,экспертов из развивающихся стран, по вопросам 
экономического сотрудничества между развивающимися странами. Это 
положение будет включено в раздел "Прочие рабочие группы, исследова
тельские группы, группы экспертов".
362. Представитель Группы Б сказал, что проект расписания совещаний, 
находящийся сейчас на рассмотрении Совета, чрезвычайно перегружен и 
в нем не учтена необходимость обеспечения того, чтобы совещания име
ли положительные результаты. Он выразил сомнение по поводу того, 
что секретариат сможет заблаговременно подготовить необходимую доку
ментацию для всех совещаний. Поэтому он предложил, чтобы Генераль
ный секретарь ЮНКТАД по консультации с представителями региональных 
групп отменял или откладывал проведение любого совещания, документа
ция для которого запаздывает. В отношении девятой сессии Комитета 
по невидимым статьям и финансированию, связанному с торговлей, Груп
па Б по-прежнему считает, что нет необходимости в разделении сессии 
на две части, и оставляет за собой право вернуться к этому вопросу
на более позднем этапе. Группа Б также обеспокоена растущей тенден
цией принятия на подготовительных совещаниях в рамках Интегрирован
ной программы для сырьевых товаров решений о проведении возобновлен
ных совещаний или вторых частей совещаний, а не новых подготовитель
ных совещаний.

Решение Совета
363. На том же заседании Совет, приняв к сведению соответствующие 
финансовые последствия (см. приложение 17 ниже, раздел Е), утвердил 
пересмотренное расписание совещаний на 1980 год и предварительное 
расписание на 1981 год (см. приложение I ниже, решение 218 (ХХ) .
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м .  Финансовые последствия мер, принятых Советом (пункт 8Г повестки 
дня)’"   ̂ ^

364. В связи с обсуждением различных пунктов повестки дня и в свя
зи с предложениями, содержащимися в ряде проектов резолюций и реше
ний, секретариат ЮНКТАД представил в соответствии с правилом 31 пра
вил процедуры заявления о финансовых последствиях предложенных 
мер 36/.
N. Утверждение л.оклада Совета Генеральной Ассамблееповестки дня)!
365. На своем 536-м заседании 26 марта 1980 года Совет утвердил про
ект доклада о работе его двадцатой сессии (ТБ/В/Ъ.559 и Аа.а,.1-7) с 
рядом поправок и уполномочил докладчика завершить доклад соответ
ствующим образом и внести любые необходимые редакционные поправки.

36/ Заявления о финансовых последствиях мер, принятых Советом, 
приведены в приложении 1У ниже.
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РЕЗОЛЮЦИИ И РЕШЕН®!, ПРИНЯТЫЕ СОВЕТОМ ПО ТОРГОВЛЕ И 
РАЗВИТИЮ НА ЕГО ДВАДЦАТОЙ СЕССШ

РЕЗОЛЮЩШ
213 (XX)р Торговые и смежные аспекты соглашений 

о промышленном сотрудничестве
Совет по торговле и развитию

1р принимает к сведению доклад Специальной группы экспертов 
ЮНКТАД/ЮНИДО по торговым и смежным аспектам соглашений о промышлен
ном сотрудничестве а_/ и одобряет содержащуюся в пункте 36 доклада 
рекомендацию о целесообразности проведения совещания для дальнейшего 
рассмотрения связанных с этой проблемой вопросов, касающихся торго
вых и смежных аспектов соглашений о промышленном сотрудничестве, 
с учетом результатов исследований секретариата, которые должны быть 
предприняты в соответствии с мандатом Группы экспертов, приняв во 
внимание мнения, высказанные на данной сессии, при условии, что Со
вет по промышленному развитию примет аналогичное решение на своей 
четырнадцатой сессии^
2о принимает далее к сведению представленное секретариатом ЮНКТАД 
заявление об административных и финансовых последствиях исходя 
из того, что будут предоставлены финансовые ресурсы в рамках имеющих
ся ресурсов этих двух организаций^
Зр просит Генерального секретаря ЮНКТАД в консультации с Исполни
тельным директором Организации Объединенных Наций по промышленному 
развитию принять необходимые меры для созыва совещания Специальной 
группы экспертов после завершения исследований и как только соответ
ствующее решение о созыве этой Группы будет принято Советом по про
мышленному развитию^
4р просит Специальную группу экспертов подготовить окончательные 
рекомендации, в том числе, в случае необходимости, рекомендации от
носительно будущих действий, и представить эти рекомендации руково
дителям ЮНКТАД и Организации Объединенных Наций по промышленному 
развитию.

534-е заседание 
25 марта 1980 года

д/ Официальные отчеты Совета по торговле и развитию, двадцатая  
сессия, приложения, пункт 7 повестки дня, документ тб/б/774.

ТБ/в/774/Айд,.1, сМо приложение IV, раздел А ниже.
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215 (X}!)» Помощь национально-освободительным движениям,
признанным региональными межправительственными 
организациями

Совет по торговле и развитию,
ссылаясь на резолюцию 1514- (XV) Генеральной Ассамблеи от 14- де

кабря 1560 года, содержащую Декларацию о предоставлении независи
мости колониальным странам и народам,

ссылаясь далее на резолюцию 2626 (XXV) Генеральной Ассамблеи 
от 24- октября 1970 года, в которой изложена международная стратегия 
развития на второе Десятилетие развития Организации Объединенных 
Наций, резолюции 3201 (3-У1) и 3202 (З-У!) Генеральной Ассамблеи 
от I мая 1974 года, в которых изложены Декларация и Программа дей
ствий по установлению нового международного экономического порядка, 
и резолюцию 3281 (XXIX) Генеральной Ассамблеи от 12 декабря 1974 года, 
содержащую Хартию экономических прав и обязанностей государств, 
а также на резолюцию 33/193 Генеральной Ассамблеи от 29 января 
1979 года по вопросу о подготовке Международной стратегии развития 
на третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций,

ссылаясь на резолюцию 109 (V) от I июня 1979 года, принятую 
Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию,
1» рекомендует * чтобы особые проблемы народов и стран, находящихся 
под колониальным господством или иностранной оккупацией, были прямо 
признаны и учтены при разработке новой международной стратегии раз
вития на третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций;
2о рекомендует далее, чтобы система Организации Объединенных Наций, 
включая Программу развития Организации Объединенных Наций, в ходе 
третьего Десятилетия развития Организации Объединенных Наций мобили
зовала достаточные ресурсы для оказания помощи национально-освободи
тельным движениям, признанным региональными межправительственными 
организациями, и народам, находящимся под колониальным господством 
и иностранной оккупацией»

535-е заседание 
25 марта71980"года

216 (XX)о Экономическое сотрудничество между
развивающимися странами

Совет по торговле и развитию,
ссылаясь на свое решение 202 (XIX) от 20 октября 1979 года, в 

котором он постановил, как это предусмотрено в пункте 15 резолю
ции 127 (7) Конференции от 3 июня 1979 года, передать на рассмотрение
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своей двадцатой сессии вопрос о созыве и организации будущих сове
щаний правительственных экспертов развивающихся стран, а также других 
стран, если они того пожелают, по конкретным аспектам межрегиональ
ного экономического сотрудничества между развивающимися странами,

ссылаясь также на резолюцию 34/202 Генеральной Ассамблеи от 19 де
кабря 1979'года, в которой Генеральному секретарю ЮНКТАД предлагает
ся, в рамках мандата ЮНКТАД и с учетом ее ключевой роли в экономичес
ком сотрудничестве между развивающимися странами в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, еще более активизировать свои усилия 
с целью поддержки соответствующих программ экономического сотрудни
чества между развивающимися странами,

принимая во внимание расписание совещаний ЮНКТАД, в соответствии 
с которым проведение специальной сессии Комитета по экономическому 
сотрудничеству между развивающимися странами намечено на 1 9 -2 7 июня 
1980 года, а двадцать первой сессии Совета по торговле и развитию - 
на 15-26 сентября 1980 года с_/,

прийдя к выводу с учетом расписания совещаний, что, если на его 
нынещней сессии не будет принято соответствующего решения, у секре
тариата ЮНКТАД будут весьма ограниченные возможности для обеспечения 
Б 1980 году надлежащей поддержки мер, согласованных развивающимися 
странами в ходе проходящих в настоящее время межрегиональных со
вещаний ,
1о постановляет отвести в целом до четырех недель на совещания, по
священные экономическому сотрудничеству между развивающимися стра
нами, с целью созыва и организации по мере необходимости в период 
между двадцатой и двадцать первой сессиями Совета по торговле и раз
витию будущих совещаний правительственных экспертов региональных 
групп, в частности развивающихся стран, как это предусмотрено в 
пункте 15 резолюции 127 (V) Конференции;
2о просит Генерального секретаря ЮНКТАД в свете положений пунк
та 16 резолюции 127 (V) Конференции и Арушской программы коллективного 
самообеспечения^подготовить будущую программу работы секретариата 
по поддержке экономического сотрудничества между развивающимися 
странами, включая осуществление решений, принятых на межрегиональ
ных совещаниях развивающихся стран, проведенных в Женеве, для при
нятия на специальной сессии Комитета по экономическому сотрудничеству 
между развивающимися странами в соответствии с его мандатом,

535-е заседание 
25 марта 1980 года

_с/ См, решение 218 (XX), приложение, ниже,
д./ См о Документы Конференции Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию, пятая сессия, том I, Доклад и приложения 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под Ко Н.79.П.Б.14), 
приложение 01, раздел II,
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РЕШЕНИЯ
208 чХХ). Взаимозависимость проблем торговли, финансирования 

развития и международной валютной системы
Совет по торговле и развитию

1 . принимает к сведению, что с 21 по 25 мая 1980 года в соответ
ствии с ~]^ешением 144^ Совета по торговле и развитию от 25 ок
тября 1976 года и с учетом пункта 5 резолюции 54/197 Генеральной 
Ассамблеи от 19 декабря 1979 года Генеральный секретарь ЮНКТАД 
проведет консультации с высокопоставленными экспертами, назначен
ными правительствами;
2„ просит правительства государств-членов сотрудничать с Генераль- 
ным секретарем ЮНКТАД при проведении этих консультаций;
5 » постановляет передать этот пункт вместе с проектом резолюции 
о взаимозависимости проблем торговли, финансирования, развития и 
международной валютной системы _е/ и докладом о вышеупомянутых кон
сультациях на рассмотрение двадцать первой сессии для дальнейшего 
изучения и принятия соответствующих мер.

555-е заседание 
21 марта 1980 года

209 (XX). Осуществление резолюции 165 (з-1Х) Совета по торговле 
и развитию, касающейся проб1те1Г задолженности и 
развития развивающихся стран

Совет по торговле и развитию
1° постановляет отложить рассмотрение вышеупомянутого пункта, а 
также проекта резолюции о проблемах задолженности развивающихся 
стран ^  и доклада Межправительственной группы экспертов по пробле
мам задолженности и развития развивающихся стран ^  до двадцать 
первой сессии для дальнейшего изучения и принятия соответствующих 
мер;

_е/ тв/в/ъ.збо, воспроизводится в Официальных отчетах Генераль- 
ной Ассамблеи, двадцать девятая сессия, Дополнение № 15 (А/^б15^ёуЛ), 
приложение II,

I/ тв/ъ.19б, воспроизводится в Документах Конференции Организа
ции Объединенных Наций по торговле и развитию, пятая сессия, том I , 
Доклад и приложения (Издание Организации Объединенных Наций, в про
даже под № Е.79.11.Б.14), приложение I, раздел С„

^  Официальные отчеты Совета по торговле и развитию, десятая 
специальная сессия, приложения, пункт 5 повестки дня, доку
мент тб/в/7 3 0 .
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2, просит Генерального секретаря ЮНКТАД представить Совету на 
его двадцать первой сессии всеобъемлющий доклад об осуществлении 
части А его резолюции 165 (3-1Х). Просит его также провести анализ 
последствий такого осуществления для проблем задолженности соот
ветствующих развивающихся стран и просит правительства и соответ
ствующие многосторонние учреждения сотрудничать с Генеральным секре
тарем ЮНКТАД, особенно в том, что касается предоставления соответ
ствующей имеющейся информации и данных;
5» просит также Генерального секретаря ЮНКТАД продолжить неофици
альные консультации с соответствующими правительствами и многосто
ронними учреждениями по вопросам, касающимся резолюции 165 (3-1Х) 
Совета по торговле и развитию, и представить доклад Совету на его 
двадцать первой сессии»

5 5 5 -е  заседание  
21 марта 1980  года

210 (XX), Рационализация постоянного механизма ЮНКТАД
Совет по торговле и развитию

1» постановляет передать на рассмотрение своей двадцать первой 
сессии три проекта резолюции о рационализации постоянного механизма 
ЮНКТАД, представленные на его двадцатой сессии
2 » постановляет учредить рабочую группу двадцать первой сессии 
для рассмотрения этих проектов резолюций и подготовки окончательного 
текста с целью принятия рещения Советом»

554-е заседание 
25 марта 198<() года

211 (XX)» Укрепление технического потенциала развивающихся
стран, включая ускорение темпов технических 
преобразований в этих странах

Совет по торговле и развитию
1» принимает к сведению предложения секретариата ЮНКТАД в связи 
с планом разработки стратегии, направленной на обеспечение техничес
кого преобразования развивающихся стран

к/ Проект резолюции, представленный Соединенными Штатами Амери
ки от имени государств—членов Группы В ТБ/в(ХХ)/ЗС/Ъ.1/Еех.1), 
проект резолюции, представленный Германской Демократической Респуб
ликой от имени государств-членов Группы Б и Монголии (ТБ/в(ХХ)/зс/ъ.2) 
и проект резолюции, представленный Эфиопией от имени государств- 
членов Группы 77 (ТБ/в(ХХ)/ЗС/Ъ.З и Согг.1). Текст этих проектов резо
люции воспроизводится в приложении II ниже.

1 /  т б / б / 7 7 9 .
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3» постановляет передать эти предложения Комитету по передаче тех
нологии на его третьей сессии для принятия соответствующих дальней
ших мер с учетом резолюции 112 (7) Конференции от 5 июня 1979 года.

334-е заседание 
23 марта 1980 года

212 (XX), Аспекты обратной передачи технологии, 
касающиеся развития

Совет по торговле и развитию,
приняв к сведению записку секретариата ЮНКТАД "Аспекты обратной 

передачи технологии, касающиеся развития" д/;
учитывая пункт б резолюции 102 (7) Конференции от 30 мая 

1979 года й пункт 4 резолюции 34/200 Генеральной Ассамблеи от 19 де
кабря 1979 года,

постановляет передать на рассмотрение своей двадцать первой 
сессии просьбу Генеральной Ассамблеи, выраженную в пункте 4 ее резо
люции 34/200,

334-е заседание 
23 марта 1980 года

214 (XX.) о Многосторонние торговые переговоры
Совет по торговле и развитию
постановляет предпринять и завершить на своей двадцать первой 

сессии г1т6^альную оценку результатов многосторонних торговых перего
воров в соответствии с решением 132 (7) Конференции от 3 июня 
1979 года;
2, просит компетентные комитеты ЮНКТАД изучить в рамках их компе
тенции изменения в международной торговле, вызванные результатами 
многосторонних торговых переговоров, в частности влияние этих перего
воров на торговлю развивающихся стран, приняв во внимание необходи
мость соблюдения интересов этих стран;
5» просит далее Генерального секретаря ЮНКТАД и Программу развития 
Организации Объединенных Наций продолжать оказание помощи развиваю
щимся странам в консультациях и на переговорах по нерешенным и оста
ющимся открытыми вопросам, представляющим для этих стран особый ин
терес, стремясь избежать дублирования с аналогичной помощью, которая 
может быть получена от ГАТТ и Международного торгового центра 
ЮНКТАД/ГАТТ;

д/ ТБ/б/ь .554.
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просит далее Генерального секретаря ЮНКТАД внимательно следить 
за работой вН А т т  ® рамках деятельности после многосторонних торго
вых переговоров, а также консультироваться с Генеральным директором 
ГАТТ по мере необходимости по вопросу об участии Генерального сек
ретаря ЮНКТАД в заседаниях соответствующих органов ГАТТ и возможнос
ти своевременного ознакомления с соответствующей имеющейся докумен
тацией. Генеральному секретарю ЮНКТАД следует передавать этим орга
нам всю необходимую документацию ЮНКТАД для использования таким об
разом, как это будет сочтено необходимым.

334-е заседание 
23 марта 1980 года

217 (XX), Протекционизм и структурная перестройка 
Совет по торговле и развитию,
ссылаясь на резолюцию 151 (7) Конференции от 3 июня 1979 года 

и решение (XIX) Совета по торговле и развитию от 20 октября
1979 года,
1. постановляет в соответствии с положениями части А резолю
ции 131 С^) Конференции проводить ежегодно обзор структур производ
ства и торговли в мировой экономике. В таких обзорах необходимо 
учитывать соответствующую имеющуюся информацию, включая общую по
литику, с тем чтобы составить всеобъемлющую фактологическую и ана
литическую картину глобальных тенденций в производстве, импорте и 
экспорте в целях выявления элементов или проблем, имеющих - в свете 
динамики сравнительных преимуществ - наибольшее значение для дости
жения оптимальных общих темпов экономического роста, включая разви
тие и диверсификацию экономики развивающихся стран, и эффективного 
международного разделения труда;
2. постановляет далее в соответствии с положениями части В резолю
ции 131 (7) Конференции проводить на сессиях Совета и его соответ
ствующих вспомогательных органов обзор изменений, связанных с огра
ничениями в торговле, в целях изучения и выработки необходимых ре
комендаций, относящихся к проблеме протекционизма в целом;
3. постановляет также учредить на своей двадцать первой сессии 
сессионный комитет, который в первоочередном порядке рассмотрит эти 
вопросы в рамках своей программы работы;
4о просит Генерального секретаря ЮНКТАД подготовить необходимую 
документацию.

353-е заседание
2 3. марта 1980 года
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218 (XX)о Рассмотрение расписания совещаний 
Совет по торговле и развитию
утверждает расписание совещаний на оставшуюся часть 1980 года 

и предварительное расписание совещаний на 1981 год, прилагаемые к 
настоящему решению.

556-е заседание 
26 марта 1980 года
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ГГРИЛОЖЕШЕ
Расписание совещаний на оставшуюся часть 1980 года 
и предварительное расписание совещании на 1981 год*

ИПСТ^ - Пятое подготовительное совещание по 
хлопку и хлопковой пряже
Конференция Организации Объединенных Наций по 
ограничительной деловой практике, вторая 
сессия
ИПСТ - Межсессионный комитет Конференции Ор
ганизации Объединенных Наций по ведению пере
говоров об Общем фонде в рамках Интегрирован
ной программы для сырьевых товаров, пятая 
сессия
Конференция Организации Объединенных Наций 
по олову, 1980 год
ИПСТ - Подготовительное совещание по бананам
Конференция Организации Объединенных Наций по 
международному кодексу поведения в области 
передачи технологии, третья сессия
ИПСТ - Предварительное совещание по перегово
рам по джуту и джутовым изделиям
Конференция Организации Объединенных Наций 
по Конвенции о международных смешанных пере
возках, возобновленная сессия
Группа правительственных экспертов по изуче
нию концепций действующих заданий в области 
помощи и потоков, четвертая сессия Греше- 
ние 197 (XIX) Совета)
ИПСТ - Второе подготовительное совещание по 
мясу
Совещание экспертов по взаимозависимости 
проблем торговли, финансированию развития 
и международной валютной системы (реше
ние 144 (XVI) Совета)

Сроки проведения 
совещаний

24-28 марта

8-18 апреля

8-18 апреля

14 апреля-16 мая 
2 1 -2 5 апреля

21 апреяя-1б мая 

28 апреля-9 мая

8 -2 3 мая

12-20 мая 

19-23 мая

21-23 мая

* Если нет иных указаний, все совещания будут проведены в 
Женевео

Аббревиатурой "ИПСТ" помечены совещания, проводимые в рамках 
Интегрированной программы для сырьевых товаров,
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ИПСТ^- Конференция Организации Объединенных 
Наций по ведению переговоров об Общем фонде 
в рамках Интегрированной программы для сырь
евых товаров, четвертая сессия
Специальный комитет по преференциям, девятая 
сессия
Комитет по экономическому сотрудничеству меж
ду развивающимися странами, первая специаль
ная сессия \ /

Комитет по невидимым статьям и финансированию, 
связанному с торговлей, девятая сессия (пер
вая часть)
МПСТ - Пятое подготовительное совещание по 
тропической древесине (вторая часть)
Комитет по промышленным товарам, девятая 
сессия
МПСТ - Межправительственная группа экспертов 
по чаю, третья сессия
Специальная межправительственная группа высоко
поставленных экспертов по эволюции международ
ной валютной системы (пункт 11 резолю
ции 128 (7) Конференции)
МПСТ - Третье подготовительное совещание по 
чаю
МПСТ - Группа экспертов по растительным маслам 
и масличным семенам
Комитет по морским перевозкам, девятая сессия

Сроки проведения 
совещании

27-50 мая 

2 -1 5 июня

1 9 -2 7 июня

50 июня-11 июля

7-18 июля

14-25 июля 

28 июля-1 августа

28 июля-5 августа

4-8 августа

1 1 -1 5 августа
1-12 сентября

~ У Для подготовки этой сессии по просьбе заинтересованных 
региональных групп будут проведены следующие совещания:

Подготовительные совещания правительственных 
экспертов развивающихся стран: по сотрудни
честву между государственными торговыми орга
низациями развивающихся стран; по созданию 
многонациональных сбытовых предприятий раз
вивающихся стран; по созданию глобальной 
системы торговых преференций между развива
ющимися странами
Подготовительное совещание правительствен
ных экспертов развитых стран с рыночной 
экономикой
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Подготовительный комитет Конференции 
Организации Объединенных Наций по проб
лемам наименее развитых стран, вторая 
сессия т/
Рабочая группа по среднесрочному плану 
и бюджету программы, вторая сессия
Оовет по торговле и развитию, двадцать 
первая сессия
МПОТ - Специальный межправительственный 
комитет по Интегрированной программе 
для сырьевых товаров, десятая сессия
Комитет по невидимым статьям и финанси
рованию, связанному с торговлей, 
девятая сессия (вторая часть)
Комитет по сырьевым товарам, девятая 
сессия

Специальная группа экспертов ЮНКТАД/ЮНИДО 
по торговым и смежным аспектам соглашений 
о промышленном сотрудничестве, вторая 
сессия п_/
Ш О Т  - Четвертое подготовительное сове
щание по растительным маслам и масличным 
семенам
ИПСТ - Второе подготовительное совещание 
по марганцу
Комитет по передаче технологии, третья 
сессия
Рабочая группа по международному законо
дательству в области морскзхсх перевозок, 
седьмая сессия

Сроки проведения 
совещании

1-12 сентября

8-12 сентября

15-26 сентября

29 сентября- 
I октября

29 сентября- 
3 октября
29 сентября- 
3 октября (возможно 
7 октября)

16-17 октября 
(Вена)

1 3 - 1 7 октября 

2 7 -3 1 октября 

17-28 ноября

1 -1 9 декабря

т/ Межправительственная группа по наименее развитым странам 
была назначена Генеральной Ассамблеей в качестве Подготовительного 
комитета Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам 
наименее развитых стран.

п/ При условии согласия Совета по промышленному развитию 
на его четырнадцатой сессии.
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Совещания, сроки проведения которых будут 
установлены позднее
Конференция Организации Объединенных Наций 
по переговорам о заключении международного 
соглашения для замены продленного Междуна
родного соглашения по пшенице 1971 года, 
четвертая часть (если потребуется)
Конференция Организации Объединенных Наций 
по какао, четвертая часть (если потре
буется)
Рабочая группа по правилам, касающимся про
исхождения товаров, восьмая сессия
ИПСТ - Подготовительное совещание по бокситам
ИПСТ - Третье подготовительное совещание 
по железной руде
ИПСТ - Третье подготовительное совещание 
по фосфатам (если потребуется)
Совещания правительственных экспертов реги
ональных групп, в частности развивающихся 
стран
Другие конференции и совещания по сырьевым 
товарам
Прочие рабочие группы, исследовательские 
группы, группы экспертов

Продолжительность

До 4 недель

3 недели

По потребности 
(до 4 недель)
По потребности 
(до 10 недель)
По потребности 
(до 1,5 недель)
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1981 год
Технический, комитет Объединенной 
консультативной группы по Международ
ному торговому центру ЮНКТАД/ГАТТ, 
десятая сессия
Объединенная консультативная группа 
по Международному торговому центру 
ЮНКТАД/ГАТТ, четырнадцатая сессия
Рабочая группа по среднесрочному 
плану и бюджету программы, третья 
сессия
Совет по торговле и развитию, 
двадцать вторая сессия
Специальный комитет по преференциям, 
десятая сессия
Рабочая группа по среднесрочному 
плану и бюджету программы, четвертая 
сессия
Совет по торговле и развитию, 
двадцать третья сессия
Подготовительный комитет Конференции 
Срганизации Сбъединенных Наций по 
проблемам наименее развитых стран, 
третья сессия о/
Сессии двзос или трех других 
главных комитетов

Постоянная группа по синтетическим 
материалам и заменителям, седьмая 
сессия
Конференции и другие совещания по 
сырьевым товарам

Сроки проведения 
совещании

Январь

Февраль/март

2-6 марта

9-2С марта 

Май/июнь

7-11 сентября 

14-25 сентября

Будут определены 
позднее
На протяжении 
года, 1-2 недели 
каждая

Будут определены 
позднее

По потребности

Продолжи-
тельность

I неделя 

I неделя

1 неделя

2 недели

1-2 недели

1 неделя

2 недели

2 недели

2-6 недель

I неделя 

До 46 недель

о/ См. сноску т/ вьше.
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Сроки проведения Продолжитель - 
1981 г*д совещаний ностъ

Рабочие группы, исследовательские
группы и группы экспертов 2./ По потребности До 16 недель

ДРУГИЕ РЕШЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ СОВЕТОМ НА ЕГО ДВАДЦАТОЙ
СЕССИИ

а) Положение Намибии как члена ЮНКТАД в связи с выборами я/
На своем 528-м заседании I? марта 1980 года Совет постановил, 

что до принятия Конференцией решения на ее шестой сессии в соответ
ствии с пунктом 6 резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи с вне
сенными поправками Намибию, которая была принята в члены ЮНКТАД 
в соответствии с резолюцией 34/92 С Генеральной Ассамблеи от 12 де
кабря 1979 года, следует отнести к группе стран, перечисленных в 
части А приложения к резолюции 1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи.

Назначение межправительственных организаций в целях правила 78 
правил процедуры Совета по 'торговле и развитию г/ ”
На своем 531-м заседании 20 марта 1980 года Совет постановил, что 

следующие организации, которые обратились с просьбой о их назначении 
в соответствии с правилом 78 правил процедуры Совета и правилом 80 
правил процедуры Конференции, должны быть назначены таковыми;

Арабская федерация судовладельцев

р/ В настоящее время по этому пункту предусматривается прове
дение следующих совещаний;

Второе совещание многосторонних и двусторонних организаций 
по оказанию финансовой и технической помощи с представителями 
наименее развитых стран (февраль 1981 года ~ полторы недели).

Совещание представителей заинтересованных правительств по 
вопросу о перевозке грузов навалом (пункт 5 резолюции 120 (У) 
Конференции).

Совещание правительственных экспертов по вопросу о роли 
системы промышленной собственности в передаче технологии разви
вающимся странам (решение 4 (II) Комитета по передаче техноло
гии) .

См. пункт 335 выше.
См. пункт 35% выше.
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Азиатская корпорация перестрахования
с) Назначение и классификация неправител ь с тв енных организации  

в целях п р а в и л а ~ т г р а в и л  процедур Совета по торговле и 
развитию в/

На своем 531-м заседании 20 марта 1980 года Оовет утвердил 
заявления следующих пяти неправительственных организации об их назначе
нии согласно правилу 79 правг:л процедуры Совета в целях этого правила 
и правила 81 правил процедуры Конференции и постановил классифицировать 
эти организации следующим образом:

Общая категория
Международная ассоциация исследований по вопросу о мире

Специальная категория в отношении указанного органа ЮНКТАД 
Тпомто~С^вета)

Африканский центр по изучению Комитет по невидимым статьям и
валютных проблем

Ассоциация Соединенных 
Штатов Америки по защите 
товарных знаков
Международная федерация 
судовладельцев
Международный союз железных 
дорог

финансированию, связанному с 
торговлей
Комитет по экономическому со
трудничеству между развивающимися 
странами
Комитет по промышленным товарам 
Комитет по передаче технологии

Комитет по морским перевозкам

Комитет по морским перевозкам 
Комитет по передаче технологии

_з/ Ом. пункт 355 выше.
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й ) Дополнительные меры ЮНКТАД в поддержку Программы действий, 
принятой Всемирной конференцией по аграрной реформе и 
развитию сельских районов V /
На своем 531-м заседании 20 марта 1980 года Совет принял к све

дению предложение Конференции Продовольственной и сельскохозяйствен
ной организации Объединенных Наций, сделанное на ее двадцатой сессии, 
о совместной работе с ФАО по подготовке и проведению мероприятий, 
которые предусмотрены в Программе действий, принятой Всемирной 
конференцией по аграрной реформе и развитию сельских районов, и 
сделал вывод о том, что рассмотрение вопроса о возможных дополнитель
ных мерах ЮНКТАД в поддержку Программы действий следует продолжить, 
используя механизм Целевой группы по развитию сельских районов 
Административного комитета по координации.
е) Доклад Рабочей группы по среднесрочному плану и бюджету 

программы о работе ее двадцать первой сессиич /
На своем 531-м заседании 20 марта 1980 года Совет постановил 

просить Генерального секретаря ЮНКТАД передать доклад Рабочей группы 
по среднесрочному плану и бюджету программы -̂ / вместе с замечаниями 
по нему соответствующим органам Организации Объединенных Наций для 
рассмотрения.
V ) Оценка прогресса, достигнутого в целях установления нового 

междунаро'дного "экономического порядка 67 ”
На своем 533-м заседании 21 марта 1980 года Совет принял к 

сведению доклад секретариата ЮНКТАД х7 и постановил передать этот 
доклад специальной сессии Генеральной Ассамблеи по вопросу о новом 
международном экономическом порядке вместе с соответствующим раз
делом доклада Совета о работе его двадцатой сессии.

\ _ / Там же, пункт 307.
и_7 Там же, пункт 304,
у_7 Официальные отчеты Совета по торговле и развитию, 

двадцатая сессия, Дополнение № 2 (ТД/В/бОО).
'̂1_ / См. пункт 65 выше .
2̂ / Официальные отчеты Совета по торговле и развитию, 

девятнадцата, сессия, приложения, пункт 4 повестки дня, 
документ т1)/б/757, и там же, двадцатая сессия, приложения, пункт 4 
повестки дня, документ ТБ/в/узу/АМ,!.

- 122 -



прилотш® II
Тексты, переданные для дальнейшего -рассмотрения 

на двадцать первой сессии Совета
а/Рационализация постоянного механизма ЮЖТДД-^

Проект резолюции, представленный Соединенными Штатами Америки 
от именц государств-членов Группы Б 

ТБ/вО[Х)/ЗС/Ь. 1/Еет. 1 ]

Совет да тд-рг-овде ж развитию»

напоминая о том, что ЮНКТАД должна играть важную роль в достижении целей, по
ставленных в резолюциях 3201 (З-ТТ) и 3202 (3-Т1) от 1 мая 1974 года, 3281 (ХХ1Х) 
от 12 декабря 1974 года и 3362 ( 3-711) от 16 сентября Т975 года Генеральной Ассамблеи, 
и в. периодической оценке результатов., достигнутых в этой связи, а также о том, что 
следует,принять соответствующие меры по повышению ее собственной эффективности, с тем 
чтобы она могла лучше выполнять свою задачу,

признавая основополагающую и возрастающую роль ЮНКТАД как органа Генеральной 
Ассамблеи для рассмотрения, проведения переговоров, обзора и осуществления мер в области 
международной торговли и смежных проблем международного экономического сообщества,

считая желательным принятие соответствующих мер для повышения эффективности и 
гибкости ЮНКТАД, с тем чтобы ЮНКТАД более эффективно и результативно осуществляла 
свою важнзпо задачу,

ссылаясь далее на резолюции Конференции 90 (IV) от 30 мая 1976 года и 114 (V) от 
■3 июня 1979 года и решение 194 (Х1Х) Совета от 20 октября 1979 года,

ссылаясь также на резолюцию 32/197 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1977 года, 
касаюш,уюся перестройки экономического и социального секторов системы Организации 
Объединенных Наций,

ссылаясь далее на резолюцию 33/154 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1978 года,

тзаосмотрев доклады Специального межправительственного комитета по рационализации 
механизма ЮНКТАД

подтверхсдая то значение, которое все государства-члены придают обязанностям, 
вытекающим из мандата ЮНКТАД,

а,/ См. пункт 128 выше.
2/ ТБ/б/АС,30/К,1 иАйП.1, а также ТВ/в/АС.ЗО/4, распространенные в ТБ/в/786.
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Конференция

1. Совет по торгслле и развитию постановляет рассмотреть не позднее чем на своей 
двадцать четвертой сессии вопрос об. организации и задачах Конференции, с тем чтобы 
как можно более эффективно организовать ее работу и использовать присутствие министров.

Совет по торговле и развитию

2. Совет по торговле и развитию постановляет укреплять свою координационную функхщю 
с целью осуществления более эффективного руководства своими вспомогательными органами 
и обеспечения общей согласованности их разнообразной деятельности.

3. С этой целью Совет постановляет, что

a) повестки дня кажедой очередной сессии должны быть более конкретными с целью 
сосредоточения особого внимания на важных мезадисциплинарных вопросах в рамках 
компетенции ЮНКТАД;

b ) пункты повестки дня, которые долзкны ежегодно рассматриваться Советом, 
следует'равномерно распределять между весенними и осенними сессиями;

c) заседания главных комитетов, занимающихся взаимосвязанным!! вопросами, 
следует по возможности проводить за шесть месяцев до соответствующей сессии 
Совета с целью облегчения рассмотрения Советом и принятия в надлежсащих 
случаях решения по любым нерешеюшм вопросам, вытекающим из докладов 
комитетов;

4) первзэо из двух ежегодных сессий Совета следует использовать для рассмотрения 
внутриорганизационных вопросов, текущих обзоров и повторяющихся пунктов 
повестки дня. Оставшуюся часть первой сессии и вторую сессию Совета следует 
использовать для рассмотрения небольшого числа тщательно отобранных вопросов 
по сзпцестзу.

Рабочая группа по среднесрочному плану и бюджету по программам

4. Совет по торговле и развитию постановляет, что помимо своих настоящих обязанностей 
Рабочей грзгапе по среднесрочному плану и бюджету по программам следует:

а) более подробно рассматривать некоторые аспекты программы работы ЮНКТАД и 
представлять доклад Совету;

"Ь) проводить ежегодный обзор деятельности ЮНКТАД в области технического сотруд
ничества, финансируемой из всех источников, на основе доклада, о котором 
ГОВ ОР И Т С Я в пункте 11 "а" резолюции-1 1 4  (V) Конференции; и

с) рассматривать пути и методы обеспечения и укрепления в рамках ЮШСТАД 
эффективной оценки;.

I. МЕХАНИЗМ
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5. Совет по торговле и развитию постановляет' укрепить главщ>?е-.комите'та как-оеновнью 
подразделения ЮНКТАД, которьш' следует регулярно осуществлять обзор'Подготевки своиХ:. прог
рамм работы и вьшолнения своих решений. По мере возможности и во исполнение пункта 7 "а" 
резолюции 114 (?) Конференции главные комитеты должны сами проводить подробные Обсужде
ния и всесторонние переговоры, а не создавать специальные группы, группы экспертов или 
другие вспомогательные органы. Таким образом, проблемы следует передавать Совету для 
дальнейшего рассмотрения только в тех случаях, когда невозможно принять решение на 
уровне данного комитета.

6. Совет по торговле и развитию постановляет, что для более эффективного решения 
взаимосвязанных меадисциплинарных проблем главным комитетам и ■Специальному комитету 
По преференциям следует:

а) планировать проведение совещаний по взаимосвязанным вопросам в, такие сроки, 
чтобы их результаты могли быть рассмотрены на одной сессий;Совета; и

б) проводить, если Совет сочтет это целесообразным, специальные совместные 
совещания для сосредоточения внимания на конкретных меадисциплинарных 
вопросах в рамках соответствующих областей компетенции*

В результате опыта, приобретенного в ходе осуществления вышеупомянутых мероприятий. 
Конференция или Совет могут решить на более поздней стадии вопрос о желательности 
какой-либо перестройки или слияния комитетов,

7. Совет по торговле и развитию постановляет, что всем комитетами программа^; С'Ледует 
в их соответствующих областях компетенции рассматривать конкретные потребности и инте
ресы наименее развитых стран.

8. Совет по торговле и развитию предлагает главным комитетам осуществить обзор их 
соответствующих организационных структур с целью повышения их эффективности, включая 
рассмотрение вопроса о возможном сокращении числа их вспомогательньк органов, и 
представить доклад Совету о результатах этого обзора.

Г-руппы экспертов и консультанты

9. Совет по торговле и развитию поотановляет. что для закрепления комитетов 
следует более экономно использовать грзщпы экспертов и свести к минимуму число грзпш 
экспертов, выступающих в личном качестве,

10. Совет по торговле и развитию предлагает секретариату ЮНКТАД ежегодно представлять
Совету через Рабочую группу по среднесрочно»^ плану и бюджету по х^рограммам список 
консультантов и охшсание объема работы.
Конференции по ведению переговоров

11. Совет по торговле и развитию постановляет, что конференции по ведению переговоров 
должны проводиться только после тщательной подготовительной работы со стороны соответ
ствующего постоянного органа, когда вопросы представляются созревшими для всестороннего
обсухсдения с целью достижения положительных результатов.

1 лавные комитеты
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12, Совет по торговле и развитию постановляет утвердить следующие принципы рахдаанали- 
зации расписания совещаний с целью достижения большей продуктивности совещаний и 
обеспечения достаточного времени для подг'6-‘'0вителъв:ой работы:

а) как правило, следует планировать одновременное проведение не более двух 
совещаний;

"Ь) после утверж,дения расписания совещаний следует прилагать все усилия 
для его соблюдения;

с) учитывая более широкие потребности Отделения Организации Объединенных
в Женеве в целом» следует рассмотреть вопрос о ежегодном выделении оптималь
ного/максимального числа недель для проведения совещаний ЩКТАД»
которые могли бы распределяться Советом мезкду соответствующими органами с 
должным учетом их запросов, а также возможному распределению залов заседаний 
для обеспечения любого непредвиденного повторного созыва конференций и сове
щаний, которые требуют больше времени для достижения соглашений;

3-) следует принять соответствующие меры для наиболее эффективного использования 
времени, отведенного для совещаний ЮНКТДЦ, особенно путем обеспечения большего 
порядка и более строгого соблюдения дисциплины.

II. КОНСУЛЬТАЦИИ

13, Совет по торговле и развитию решает создать на экспериментальной основе механизм 
неофициальной консультативной группы, состоящей из представителей постоянных предста
вительств и секретариата. Подобные консультации:

а) доляшы проводиться один раз в месяц, причем их повестки дня следует определять 
по меньшей мере за две недели;

должны преследовать цель 1) получения информации о предстоящих совещаниях 
и другой деятельности ЮШСТАД; 1х) рассмотрения ::опросов внутреннего харсис- 
тера, касающиеся планирования совещаний, например выборов президиума, 
документации и т.д., для обеспечения беспрепятственного начала совещаний;

с) долгшы планироваться таким образом, чтобы не мешать проведению других 
совещаний,

III. ИНФОРМАЦИЯ

14.« Совет по торговле и развитию предлагает секретариату ЮНКТАД запросить разрешение 
центральных учреждений Организации Объединенных Наций о выпуске на ежемесячной основе 
перечня всех кадровых вакансий, включая назначения'по краткосрочным контрактам на 
определенный срок.

IV. ОЦЕНКА

15. Совет по торговле и развитию предлагает Рабочей группе по среднесрочному плану 
и бюджету по программам рассмотреть вопрос о путях и средствах достижения и усиления 
эффективной оценки в рамках ЮНКТАД с учетом мнения секретариата ЮНКТАД, соответствующих 
документов, подготовленных Объединенной инспекционной группой, и материалов, представлен
ных соответствующими органами системы Организации Объединенных Наций.

Расписание совещаний
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16, Следует укрепить роль Генерального секретаря ЮНКТАД, в области ругсоводства работой 
секретариата и ее координации с целью:

а) усиления руководства работой отделов, особенно в отношении мезадисциплинарных 
■вопросов;

Б) более эффективного улучшения и согласоваш!Я результатов работы отделов;

с) поощрения отделов к излоясению, по возможности,, в их предложениях альтерна
тивных решений и приложению усилий в направлении учета интересов всех 
групп стран;

совершенствования мето,да п повышения эффективности оценки в рамках секре
тариата;

е) более эффективной координации деятельности, включая -работу в области иссле
дований, выполняемую в отделах.

17, Совет по торговле и развитию вновь подтверждает, что набор персонала ЮНКТАД должен 
осуществляться в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных 
Наций, а 1шенно:

х) при приеме на слуясбу и определении условий слузкбы следует руководствоваться, 
главным образом, необходимостью обеспечить высокий’ уровень работоспособности, 
компетентности и добросовестности; и

11) должсиое внимание следует уделять важности подбора персонала категоригг специа
листов на возможно более широкой географзической основе.

18, Генеральный секретарь 101ЖТАД, возмозкио, пожелает воспользоваться следующими 
козпсретными идеями по рзпководству персоналок и использованию ресурсов при рассмотрении 
путей повышения эффективности работы секретариата ЮНКЪ'Щ:

1) До представления бюджетной сметы ЮНКТАД Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций Генеральный секретарь ДЖТАД мозкет провести консультации 
с представителям!! государств-членов об основных целях и направлениях предостав
ляемого им бюдзкета. (Эта новая процедура консультаций не потребует какого- 
либо отхода от существзпощих финансовых правил Организации Объединенных Наций, 
соблюдение которых долхшо обеспечиваться.)

11) Используя перераспределение, следует принять меры по активизации исследований
в области долгосрочных вопросов, входящих в компетезщию Ю:ЖТЛД,

111) При подготовке секретариатом какого-либо продлохсения, связанного с финансо
выми последствиями, описание этих финансовых последствий .долхсно включаться в 
документ, содержащий данное предлохсение.

7. СЕКРЕТАРИАТ
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19. Совет по торговле и развитию постановляет, что первоочередное внимание следует 
уделять преодолению растзгщих трудностей в области выпуска к распространения документа
ции заблаговременг:до начала совешаиий ЮПЕТАД в соответстви;- с правилом 29 правил 
процедуры Совета по торговле и рагвоитию.

20, Совет по торговле и развитию призывает внести сзществонные усозершенствования в 
каадый этап процесса подготовки документов к, п частности, рекомендует скорейшее 
осуществление следующих мер:

х) следует утсрепить о^ункцил контроля, координации и управления, выполняемые
канцелярией Генерального секрстатж ЮНКТАД и другими подразделениями секрета
риата в отношении док^тентации. Такая функция контроля носит одновременно 
существенный и технический характер;

a) канцелярии Генерального секретаря Ю11КТ1Ц!. следует, по возможности, стре
миться контролировать на ранней стадии подготовку документов и проводить 
соответствующие консультации с отделами;

b ) следует создать усовершенствованную систему контроля за степенью под
готовки документов во всох звеньях цепи и, в случае необходимости, при
нимать меры с целью ускорения процесса подготовки документов;

и )  после утверждения расписания совещаний Генеральному секретарю ЮНКТАД следует 
делать заявления, подтверзадающие или не подтверждающие наличие документации 
для совещаний, запланированных в расписании, с учетом соответствующих пра
вил, касающихся сроков выпуска, языков, а такзхе объема, характера и содерзха- 
ния документов;

111) консультации по вопросу о расписании следует планировать с конкретным учетом 
выпуска документов. Если очевидно, что документы не могут быть выпущены 
частично или полностью, совещания следует проводить лишь в исключительных 
случаях и после консультаций с Генеральным секретавем ЮНКТАД и региональным! 
ко ордина го рами;

1у ) документацию следует запрашивать лишь в случав необходимости и сводить ее к 
минимзгму, достаточному для эффективного ведения работы, и в  пределах выде
ленных секретариату ресурсов;

ж) в случае запроса на подготовку документации секретариат должен указывать 
ближайшую приблизительную дату возможного выпуска этой документации на 
всех языках;

VI) следуе'1? постоянно стремиться к выявлению документации, которую можно сокра
тить, которая стала нензгхной или которую можно выпускать с менее частыми 
интервалами;

VI. Д0КУИЕПТЛЩ1Я И ПЕРЕВОД
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VII) все документы и доклады, подготовленные секретариатом ЮЖТАД, должны пред
ставляться Генеральным секретарем ЮНКТАД соответствующим органам ЮНКТАД;

VIII) документы должны предусматривать принятие конкретных мер, быть краткими,
не превышать по объему 32 страниц и содержать резюме. Исходная информация 
должна быть сведена к минимуму. Они должны с одержать краткое освещение 
выносимых на рассмотрение вопросов и/или предлагаемых мер, а пункты, имеющие 
особое значение,должны быть выделены;

1х) секретариату следует за восемь недель до открытия соответствующего совещания 
распространить вместе с аннотированной предварительной повесткой дня доклад о 
степени подготовки всех документов для данного совещания на всех языках. За
тем ему следеет сообщить, какие документы не были выпущены в соответствии с 
правилом шести недель с полным изложением причин, помешавших распространению 
документов;

х) перед рассылкой уведомлений о проведении совещаний Генеральному секретарю
ЮНКТАД следует рассматривать вопрос о том, находится ли необходимая документа
ция на достаточно удовлетворительном этапе подготовки, который гарантировал бы 
проведение совещаний в запланированные сроки, и консультироваться по этому 
вопросу с региональными координаторами;

хф) следует рассмотреть вопрос о том, чтобы со временем достаточное число залов 
для заседаний было оборудовано для работы на шести языках;

хИ) заседания совещаний ЮНКТАД в выходные дни и поздно вечером следует проводить
лишь в исключительных случаях. Если такие заседания неизбежны, следует обеспе
чить письменный перевод и быструю работу служб письменного перевода на всех 
языках;

х1И) предсессионная докзгментация на всех официальных языках должна поступать прави
тельствам за шесть недель до начала соответствующего совещания согласно прави
лу 18 правил процедуры Совета по торговле и развитию;

XIV) подразделению, ответственному за письменный и устный перевод, следует регуляр
но принимать участие в консультациях, проводимых по вопросу о расписании 
совещаний ЮНКТАД;

XV) следует указывать точную или приблизительную дату распространения документа, а 
также дату поступления этого документа в Отделение Организации Объединенных 
Наций в Женеве.

21, Совет по торговле и развитию отмечает, что необходимо принять дополнительные меры 
по обеспечению быстрого письменного перевода на все языки, и рекомендует обсудить соот
ветствующие детали на его двадцать первой сессии с учетом финансовых последствий"и дбОа- 
да о консультациях, ведущихся Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций и 
Генеральным секретарем ,ЮНКТАД.
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Рационализация механизма ЮНК'Еи! и -ловыценке его эффективности^
Проект резолюции, представленный Германской Демократической Республикой 

от имени государств-членов Группы Б и Мов олии

[ТБ/б (Х.;[)/ЗСД.2]

Совет по торговле и развитию.

ссылаясь на резолюцию 1993 (Х1Х) Генеральной Ассамблеи от 30 декабря 1964 г. и ре- 
золюцию 114 Т у ) Конференции от 3 июня 1979 года,

ссылаясь далее на свое решение 194 (Х1.Х) от 20 октября 1979 года,

подтверждая свое желание повысить эффективность и гибкость ЮШСТАД, с тем чтобы 
ЮНКТАД' более эффективно и результативно вьшолняла свою важную задачу, как это пред
усмотрено в резолюции 1995 (Х1Х) Генеральной Ассамблеи,

сознавая необходимость принятия на систематической основе срочных мер по гармони
зации, рационализации и координированию, с тем чтобы максимально повысить эффективность 
ЮШСТАД,

1. принимает к сведению окончательный доклад Специального межправительственного коми
тета по рационализации механизма ЮНКТАД (ТБ/б/786);

2. утверждает рекомендации и выводы, направленные на рационализацию механизма ШКТАД 
и повышение его эффективности, изложенные в разделе II ниже;

3. предлагает Генеральному секретарю ЮНКТАД выполнить эти рекомендации, которые адре
сованы ему, во исполнение его обязанностей по организации структуры и работы секрета
риата и руководству ими;

4. постановляет держать под постоянным контролем вьшолнение вышеизложенных рекомен
даций и выводов.

II

А. ЖЖПРАБИТЕЛЬСТБЕННЬ® МЕХАНИЗМ

Конференция

1. В соответствии с решением 45 (711) Совета по торговле и развитию Конференция 
должна на своих сессиях рассматривать последние изменения-и долгосрочные тенденций 
в области международной торговли и смежных областях международного экономического 
сотрудничества, давать оценку прогрессу, достигнутому в осуществлении рекомендаций.

_с/ См. пункт 128 выше.
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деклараций, резолюций и других решений Конференции в период после предшествовавшей 
сессии, принимать меры в связи с теми рекомендациями, которые представлены ей постоян
ным механизмом, и давать новые руководящие указания для работы постоянного механизма 
в предстоящие годы.

2. В этой связи следует повысить значение пленарных заседаний в ходе сессии Конферен
ции, учитывая их роль как основного органа Конференции, разрабатывающего политику, 
принимающего решения и осуществляющего координацию.

Совет по топговле и развитию

3. Совет по торговле и развииию, который осуществляет функции Конференции в период 
между сессиями последней, должен постоянно держать в поле зрения взаимосвязанные про
блемы в области международной торговли и смежных областях международного экономического 
сотрудничества.

4. Следует усилить функции Совета по торговле и развитию в области координации, с тем 
чтобы более эффективно направлять работу его вспомогательных органов и обеспечивать об
щую согласованность различных видов их деятельности. Совету не следует рассматривать 
и решать вопросы, относящиеся к компетенции его постоянных вспомогательных органов, 
без предварительного рассмотрения этих вопросов в этих органах.

5. Следует равномерно распределять между весенней и осенней сессиями Совета пункты 
повестки дня, которые должны рассматриваться ежегодно.

Главные комитеты

6. Необходимо укрепить постоянные комитеты, являющиеся основным инструментом эффектив
ного осуществления функций Совета. В связи с этим соответствующие проблемы должны 
передаваться Совету по торговле и развитию для дальнейшего рассмотрения лишь в том 
случае, если их не удалось решить на уровне Комитета.

7. Сессии главных комитетов должны планироваться таким образом, чтобы они равномерно 
распределялись в течение существующего двухлетнего цикла, с учетом того, что интервалы 
между сессиями комитетов, на которых рассматриваются смежные вопросы, не должны быть 
слишком большими, с тем чтобы содействовать должному рассмотрению этих вопросов Советом 
по торговле и развитию.

8. Во исполнение пункта 7 "а" резолюции 114 (V) Конференции подробные дискуссии и 
переговоры должны проводиться в рамках самих главных комитетов, а не в специальных 
группах или вспомогательных органах, созданных для этой цели.

Рабочая группа по среднесрочному плану и бюджету по программам

9. Рабочая группа по среднесрочному плану и бюджету по программам должна, помимо дру
гих вопросов, более подробно изучать программу работы ЮНКТАД и представлять доклады 
Совету по торговле и развитию.

10. Рабочая группа должна с учетом мнения секретариата ЮНКТАД, соответствующих доку
ментов, подготовленных Объединенной инспекционной группой, и материалов соответствующих 
органов системы Организации Объединенных Наций рассматривать пути и средства для дости
жения и активизации эффективной оценки в рамках ЮНКТАД.
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11. Число и частоту различного рода созеданий групп окспортов, в особенности экспер
тов, выступающих в личном качестве, следуе ;' свести к минимум;/.

Конференции по ведению переговоров

12. Конференции по ведению переговоров следует проводить лишь в тех случаях, когда 
существующие постоянные органы ЮНКТАД не обладают достаточными возможностями для рас
смотрения представленных на обсуждение вопросов, и после тщательной подготовки соот
ветствующим постоянным органом и лишь тогда, когда ооотзетствующие вопросы сочтены 
созревшими для тщательного рассмотрения с целью достижения позитивных результатов.

Расписание совещаний

13. а) Необходимо восстановить стабильное расписание совещаний в ЮНКТАД,,лри этом
расписание совещаний на предстоящий год должно утверждаться на осенней 
очередной сессии Совета,

b ) После утверждения расписания совещаний необходимо прилагать все усилия для 
его соблюдения.

c) Рьак правило, следует планировать одновременное проведение в рамках ЮНКТАД, 
не более двух совещаний,

б.) Необходимо рассмотреть предложение об ограничении общего числа совёЩ'анйй 
в рамках ЮНКТАД на годовой основе, которые будут затем распределяться 
Советом по торговле и развитию между соответствующими органами с должным 
учетом их заявок.

е) Бремя, отведенное для совещаний ЮНКТАД, следует использовать наиболее эф
фективным образом, в частности за счет обеспечения большего порядка и 
органиэо' анности.

Б. СЕКРЕТАТ’ШГТ

14. а) Для повышения эффективности нынешней деятельности ЮН1-СТАД и ее секретариата
в целом и совершенствования'фунадий ЮШСТАД в области ведения переговоров 
необходимо укрепить:руководство, с-тем чтобы обеспечить возможность а) по
вышения уровня, и согласованности общего руководства отделами, в том что ка
сается торговой политики; ъ) более эффективного совершенствования и согла
сования результатов работы отделов; с) поощрения отдело.в к тому, чтобы они 
представляли, по мере возможности, в своих'предложениях 'альтёрна'ГйВйые ре- '" 
шения и прилагали усилия для учета интересов и позиций всех групц стран;
<3-) улучшения метода и повышения эффективности оценки в рамках_ секретариата 
и е) более эффективно координировать исследовательскую деятельность, осуще- 
ствляемзпо в различных отделах.

Ъ) Состав руководителей высшего уровня секретариата ЮНКТАД в частности и
секретариата, в целом должен быть более.представительным в соответствии со 
справедливым географическим распределением, что содействовало бы осущест
влению им мандата, изложенного в резолюции 1995 (Д1Х) Генеральной Ас
самблеи.

Группы экспертов
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с) Деятельность ШКТДЦ по оказанию технической помощи не должна отвлекать 
организацию. .о.т..вь1Полнения. ею своих основных функций.

ф) При наборе консультантов сек|)етариат должен придерживаться принципа справед
ливого географического распределения.

* ■ ■

С. ИНФОРМАЦИЯ И КОНСУЛЬТАЦИИ

Генеральному секретарю ЮНКТАД следует принять необходимые меры для ежемесяч
ного вьшуска перечня всех имеющихся штатных вакансий.

Административные и бюджетные вопросы должны решаться в рамках существующей 
системы консультаций между Генеральным секретарём и государствами-членами,

с) В том случае, когда секретариат подготавливает то или' иное предложение» 
связанное с финансовыми последствиями, эти финансовые последствия должны 
включаться в документ, в котором излагается данное цредложение*-

Б, ДОКУМЕНТАЦИЯ

a) Консультации по вопросу о расписании совещаний следует иланироъа^-,-ясно 
учитывая выпуск документации, причем планировать совещания, когда ясно, 
что документация не будет получена в срок, следует лишь в исключительных 
случаях. Поэтому секретариат должен в случае запроса о документации ука
зывать ближайшую приблизительную дату, на которую можно Тэжйдать- вьгауска 
такой документации на всех языках. Необходимо также информировать о полЬ- 
жении с набором документов, готовящихся к различным совещаниям, и обсуждать 
это положение на непредусмотренных расписанием консультаЦияхг

b) Документацию следует запрашивать лишь в случае необходимости и сводить ее 
к минимуму, достаточному для эффективного ведения работы, и в пределах 
выделенных секретариату ресурсов.

c) Делегациям следует заблаговременно принимать решения о- предварительной по
вестке дня, с тем чтобы можно было заранее определить ключевые вопросы, по 
которым необходимо будет обеспечить документацию.

ф) 'Все документы должны выпускаться объемом не более 32 странц, и просьбы об 
увеличении этого объема должны приниматься ех апФе. По возможности объем 
документов не должен превышать 15-20 страниц. Документы должны ориенти
ровать на принятие конкретных мер и должны быть краткими, при этом изло
жение истории вопроса должно сводиться к минимуму. Каждый документ должен 
содержать краткое изложение вопросов, выносимых на обсуждение, и/или пред
ложенных мер, при этом необходимо выделять пункты, имеющие особое значение, 
Бее документы должны включать резюме в с&ответствии с требованием, содержа
щимся в резолюции 114 (V) ?1 0 нференции.
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Рапионализадия постоянного механизма ЮНКТАД^
Проект резолюции, представленный Эфиопией от 

имени государств-членов Группы 77 
[ ТП/В(ЗСС ) /з с Д . 3 и Согг, 1

Совет по торговле и развитию.

напоминая о том, что ШКТАД должна играть важную роль в достижении целей, постав
ленных в резолюциях 3201 (З-УТ) и 3202 (й-Ут) от 1 мая 1974 г., 3281 (ХХЫ) от 12 де
кабря 1974 г. и 3362 (3-У11) от 16 сентября 1975 г. Генеральной Ассамблеи, и в перио
дической оценке результатов, достигнутых в этом отношении, а также о том, что следует 
принять соответствующие меры по повышению ее эффективности, с тем чтобы она могла лучше 
выполнять свою задачу,

признавая основополагающую и возрастающую роль ЮНКТАД как органа Генеральной Ас
самблеи для рассмотрения, :ведения переговоров, обзора и осуществления мер в области 
международной торговли и смежных проблем международного экономического сотрудничества,

считая желательным принятие соответствующих мер для повышения эффективности и 
гибкости ШКТАД, с тем чтобы ЮНКТАД более эффективно и результативно осуществляла свою 
важную задачу,

ссылаясь далее на резолюции 90 (1У) от 30 мая 1976 г. и 114 (V) от 3 июня 1979 г. 
Конференции,

ссылаясь также на резолюцию 32/197 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1977 г., 
касающуюся перестройки экономического и социального секторов системы Организации Объ
единенных Наций,

ссылаясь далее на резолюцию 33/154 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 1978 г.,

подтверждая важность того, чтобы все государства-члены выполняли обязанности, 
вытекающие из мандата ЮНКТАД,

^  См. пункт 128 выше.
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I. МЕХАНИЗМ (КОНФЕРЕШ5 М, СОВЕТ ПО ТОРГОВЛЕ И РАЗВИТИЮ,
ГЛАВНЫЕ КОМИТЕТЫ И СТ.Д. ).

КонФетюндия

1, Отмечает. что в функции Конферещии входит разработка новых идей,., подготовка, и осу
ществление новых программ, изыскание решений для зашедших в тупик переговоров и оказание 
содействия работе всей системы'ЮНКТАД, а также руководсТтво этой работбй и устранение 
препятствий на ее пути,

2, Иоотановляет. что самая тщательная подготовка и, своевременное .представление докумен
тов являются рредпооылмой.успешной работы Конференции и требуют должной координации и , 
консультаций как в рамках региональных грзшп, так и между ними до открытия Конференции*

8 « Деотановдяет, что первая неделя или первые дни работы Конференцией. до̂ ’ЦШЫ выделяться 
для проведения совещания высокопоставленных должностных лиц, которые вГа основе продеЛвн- 
цО'й прдготовительной. работы, упомянутой в предыдущем пункте, подготавливают .технически: 
обоснованный документ для ведения переговоров, включающий основные политические и эконо
мические вопросы, требующие решения на зфовне министров, В связи с этим министры возмож
но пожелают выступить .о политическими или другими сортветртвующими. заявлениями с згчетом 
документа, подготовленного для них на совещании высокопоставленных должностных лиц или 
экспертов, .в связи с которым они возможно пожелают провестИ/переговоры между собой и. 
тем .рамым обеопечитв возможность; завершения работы сессии Конференции о участием рг^д 
министров.

Совет по торговле и развитию

4* Отмечает. что Совет, который действует от имени Конференции в период между сессиями 
последней, в качестве одной из своих основных функций осуществляет, контроль, руководство 
и наблюдение за работой организаций,

5. Постановляет, что при осуществлении своих функций, связанных ,с принятием решений,. 
Совет по торговле и развитию должен, в частности, с: целью изыскания решений сосредотачи
вать внимание на вопросах, в отношении которых проходящие переговоры и конференции по ве
дению переговоров зашли в тзгпик,

6. Постановляет. что необходимо укрепить координационнзпо функцию Совета по торговле и 
развитию с целью более эффективного руководства работой его вспомогательных органов и 
обеспечения общей .согласованности их различных видов деятелъноети.

7. Постановляет, что часть одной из двух сессий Совета необходимо использовать для рас
смотрения внзггриорганизационных вопросов и. текущего обзора вопросов, регулярно включаемых 
в повестку дня. Другую часть первой сессии ̂  и вторую сессию Совета по торговле-и раз
витию необходимо использовать для рассмотрения весьма небольшого числа тщательно отобран
ных, вопросов по сзпцеству и для ведения переговоров по какому-либо отдельному вопросу, по 
которому переговоры в рамкахвспомогетельных органов зашли в тупик.

е/ Первая сессия Совета должна как правило проводиться в начале сентября каждого 
года незадолго до сессии Генеральной Ассамблеи,
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8 , Постановляет, что Совет должен рассматрива,ть при помощи Рабочей группы по средне
срочному плану и бюджету по программам бюджетную смету Генерального секретаря ШКТАД до 
ер пуедотарленчя Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, Он должен также 
рассматривать доброюльные взносы и целевые Фонды, по расходам за счет которых должна"' 
предоставляться более четкая информация, и представлять доклад Совету,

хлавные комитетыг

9. Постановляет, что необходимо сзпцественно активизировать деятельность главных комите
тов, и повысите их роль на переговорах, при этом главные комитеты должны регулярно рас
сматривать,.вопрос о. подготовке программ, работы .и зьшоднении своих решений.

*1'0 , Постановляет, что необходимо рассмотреть вопрос об изменении названия Комитета по 
морским перевозкам.

11', Постановляет, что вопросы, касающиеся наименее развитых стран, должны рассматривать
ся, всеми ..комитетами и в,.рамках всех программ, входящих в их компетенцию,

Дспомогательныё. органы пр.ся’ряцных главньпс. комитетов и подкомитетов

12» Постановляет, что главные комитеты дрлжны рассмотреть вопрос об их соответствующей 
институционной структуре с целью повышения своей эффективности и в том числе вопрос о, 
вРзможном'сокращейий чНсла свРих вспомогательных органов и представить Совету доклад о 
результатах этого рассмотрения.

Группы экспертов и консультанты

Постановляет, что необхрдимо в меньшей степени использовать группы экспертов, кбто- 
рыё фйнансйр;^тся ШКТАД и в состав которых входят отобранные Тенеральным секретарем 
ШКТАД эксперты, выступающие в личном качестве, и шире использовать группы экспертов, 
финансируемые-КНКТАД, в .состав которых входят эксперты, отобранные Генеральным секретарем 
1ШКТАД из числа кандидатов, назначенных правительствами.

Что кйсается возмржного объединения или перегруппировки главных-комитетов, то 
иззгчение этого вопроса в межсессионной Рабочей группе и ее рабочих группах не дало убе
дительных оснований полагать, что проблемы, которые привели к созданию Специального коми
тета, возникают не в результате наличия слишком большого числа комитетов; скорее сложи
лось впечатление, что эти проблемы связаны, главньм образом с отсутствием должной техйи- 
ческой подготовки со стороны секретариата и следовательно правительственных делегаций и 
групп, которые не смогли договориться на одной сессии и поэтому вынуждейы проводить новые 
и новые заседания по одному и тому же вопросу. Когда это происходит со всеми комитета
ми и подкомитетами, результатом этого становится .проведение каждый год в рамках ШКТАД 
множества совещаний)в отношении которых делегации й секретариат не могут либо должным 
образом выполнить свои задачи, либо достичь целей, поставленных на этих совещаниях.
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14, Постановляет, что кеобходимб на-регулярной основе 1юформировать государсшва-члены 
КНКТАД о наличии должностей, консультантов и экспертов, высй'зтающИх- в своей личном ка
честве, причём при наборе таких сотрудников необходимо соблюдать принцип справедливого- 
географического распределения.

Президиумы

15, Постановляет, что президиум Совета по торговле и развитию л президиумы вОПОщогатель- 
Ных Органов Совета, а также президиумы койферёнций по ведению переговоров, избираемые на 
орйбйе справедливого гёографического распределений, должны на протяжений'■всего периода 
выпойнёнйя скоих обязаннОстёй: регулярно получать консультации от Генёрального секретаря 
ШКТАД по вопросам, которые непосредственно входят в их компетенцию,

1 6, Постановляет, что председатель Совета по торговле и развитию должен ■чаще проводить 
регулярные консультации со своим президиумом, для чего необходимо обеспечить предостав
ление РбОтНётствующих усйзгг'.

Расписание совещаний

17, Постановляет, что при составлении расписания совещаний следует предусматривать 
одновременное проведение не более двзгх' совещаний КНКТАД, кроме исключительных случаев
и по предоставлении ясно выраженного запроса соответствзцощими органами лля рассмотрения 
Совета по торговле и развитию,

1Т, ШФОРМАЦИЯ, КОНСУЛЬТАЦИИ И ОЦЕНКА

Информация

18, Постановляет, что необходимо проводить различие между информацией для/ойДёствекнОсг
ти и информацией, предназначенной для практического использования делегатами.

19, Постановляёт. что необходимо выпускать на'всех официальных языках ШКТАД ежедневный
бюлйётёнь с крётким ёбзором - результатов работы совещаний 'за предшествовавший' день'.

20, Постановляет, что необходимо выпускать ежегодный Доклад, который мог,бы оказывать 
влияние, аналогичное влиянию докладов Мирового Банка и Международного валютного фонда,

21, Постановляет, что необходимо ежемесячно направлять государствам-членам КНКТАД пере
чень всех вакантйых должностей, имеющихся в секретариате ШКТАД,

Консультации

Отмечая, что существует необходимость в обеспечении автоматичности и более полной 
информации о ходе консультаций,

2 2 , постановляет, что необходимо создать механизм, который содействовал бы установлению
контактов между'прёдставИтелями правительств или между'ними и руководителям. ..отделов.'и 
программ, кото'рыё также действуют в качестве представителей Генерального секретаря 
КНКТАД,
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23-, Постановляет, что в дополнение к консулйтадиям, упомянутым в решении 143 (XVI) Сове
та по торговле и развитию, следует проводить, консультации перед каадым совещанием, пред- 
почтитедьно за месяц до его начала* Такие консультации долхжы проводиться с участием 
Генерального секретаря КНКГАД или назначенных им представителей, президиума, региональных 
координаторов и представителей заинтересованных государств^членов ШКТАД, и должны быть 
направлены на ±) сбор информации, касающейся вопросов по сзгществу, выносимых на .рассмотре
ние предстоящих сессий, и неофициальное обсуждение этих вопросов, и и )  обмен мнениями 
по конкретным проблемам, вытекающим из. процесса переговоров, проводимых в рамках компетен
ции ШКТАД. Такие консультации должны охватывать также рассмотрение внутриорганизацион
ных вопросов, касающихся проведения совещаний, например, выбора президиума, подготовки 
документации и т.д., с тем чтобы обеспечить беспрепятственное начало официальных совеща
ний.

24. Постановляет, что оценка выполнения резолюций и решений, принятых ШКТАД, должна 
проводиться Советом по торговле и развитию и его вспомогательными органами на регулярной
основе

.III,, КАНЩаШРИЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ШКТАД, СЕКРЕТАРИАТ, 
ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СЛУЖБЫ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕСУРСОВ

Отмечая, что необходимо повысить роль конце,лярии Генерального секретаря ШКТАД в 
управлении секретариатом и координации его работы, а также в обеспечении беспрепятствен
ного функционирования его различных организационных подразделений.

Набор СОТРУДНИКОВ
25, Предлагает Генеральному секретарю КНКГАД обеспечить строгое соблюдение принципа 
справедливого географического распределения при наборе персонала ШКТАД, в особенности в 
том, х|то касается должностей главных руководящих работников, которые принимают участие в 
разработке важных вопросов политики в различных отделах или в рамках различных программ, 
которые обслуживают межправительственные органы КИКТАД.

Бюджетная смета и добровольные .взаосд
26, Предлагает Генеральному секретарю ШКТАД представить бюджетную смету КЕКТАД Рабочей 
группе по среднесрочному плану и бюджету по программам до ее представления Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций, Вопрос о добровольных взносах и целевых 
фондах также должен представляться Совету по торговле и развитию для ежегодного рассмот
рения.
Исследования
27, Предлагает Генеральному секретарю ШКРАД принять меры по существенному расширению 
исследований долгосрочных проблем и по разработке новых концепций, которые входят в 
компетенцию ШКТАД, с тем чтобы дать межправительственному механизму КЕКТАД возможность 
рассматривать и/или обсуждать их соответствующим образом.
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28, Постановляет, что необходимо укрепить функции контроля, координации и надзора, 
выполняемые канцелярией Генерального секретаря КНКТАД и другими подразделениями секрета
риата в отношении документации. Такая функция контроля носит одновременно существенный
и технический характер,

29,, Постановляет, что после утверждения расписания совещаний Генеральный секретарь 
КНКТАД выступает с заявлением, подтверждающим или не подтверждающим наличие документации 
к совещаниям, запланированным в расписании, с соблюдением соответствующих правил, касйю- 
щихся сроков вьшуска, языков, а также объема, характера и содержания документов.
30, Постановляет. что консультации по вопросу о расписания следует планировать с кон
кретным учетом выпуска документов. Если очевидно, что документы не могут быть выпущены 
частично или полностью, совещания следует проводить лишь в исключительных случаях и 
после консультаций Генерального секретаря КНКТАД с региональными координаторами,
31, Постановляет, что все докзгменты и доклады, подготовленные секретариатом КНКТАД, 
должны представляться Генеральным секретарем КЕЕКТАД соответствующим органам КНКТАД.
32, Постановляет, что докзгменты должны ориентировать на принятие конкретных мер, должны 
быть краткими, и при этом изложение истории вопроса должно быть сведено к минимзгму.
Они должны содержать краткое изложение выносимых на рассмотрение вопросов и/нли предла
гаемых мер; а пункты, имеющие особое значение, должны быть выделены,
33, Птэедлагает Генеральному секретарю КНКТАД распространять аннотированную предваритель
ную повестку дня на всех официальных языках КНКТАД за восемь недель до начала соответ
ствующего совещания.
34, Предлагает Генеральному секретарю КНКТАД до отправления уведомлений о созыве того 
или иного совещания рассматривать вопрос о том, находится ли необходимая документация на 
достаточно удовлетворительном этапе подготовки, который гарантировал бы проведение сове
щания в запланированные сроки, и консультироваться по этому вопросу с региональными 
координаторами,
35, Постановляет, что все документы различных групп, в частности стран-членов КНКТАД, 
входящих в Группу 77, переводились без задержек на все соответствующие официальные языки 
и сразу распространялись, с тем чтобы оказать группам помощь в решении вопросов, вынесен
ных на их рассмотрение.

Отделение Организапии Объединенных Наций в Женеве: составление, письменный перевод,
печатание и расппостшнение документов

36, Постановляет, что необходимо рассмотреть вопрос рб обеспечении того, чтобы со време
нем достаточное число залов заседаний было оборудовано для работы с шестью языкаш,

37, Постановляет, чтобы заседания совещаний КНКТАД в выходные дни и поздно вечером 
проводились лишь в исключительных случаях. Если такие заседания необходимы, то следует 
обеспечить гибкзпо и быструю работу служб письменного перевода на всех языках.

IV, ДОКУМЕНТАЦИЯ, УСТНЫЙ И ПИСЫ-ШНЫЙ ПЕРЕВОД
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38, Постановляет, что предсессионная докзгмёйтация на всех официальных языках должна 
направляться правительствам за шесть недель до начала соответствующего совещания в соот
ветствии О' правилом 1.8. правил процедур. Совета по торговле, и развитию,.

Сессионная документапия

39, Постановляет, что КНКТАД необходимо предоставить специальную целевую группу' или 
передовой отряд . письменных, переводчиков, которым было бы специальном ...поручено .обо-лу-
'Живать-совещания. КНКТАД, оставаясь при этом под. контролем Отделения Организации Объеди- 
.■ненных Наций В: Женеве*:

40, Постановляет, что подразделение, ответственное за письменный и устный перевод, 
должно регулярно- принимать участие. В' консультациях, проводимых по вопро.су о расписании 
совещаний КНКТАД,
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транснациональные корпо-радии и торговля сырьевыми товащми^

Проект резолю1о1ИИ,. представленный Германской Демократической'Республикой 'от имени 
Белорусской Советской СоциалнсФичеокой Республики» Болгарии» Венгрии» Германской Демокра
тической Республики, Монголии, Польши, Союза Советских Социалистических Республик, Украин
ской Советской Соврйалистической Республики и Чехословакии,

тп/'ь.195

Проблемы задолженности развивающихся стран^

Проект резолюции, представленный Кубой от имени государств-членов Группы 77,

ТВ/Ъ.19б

Взаимозависимость проблем торговли. финансирова,ния развития 
и международной валютной системы'//

Проект резолюции, представленный Верхней Вольтой, Габоном, Ганой»Заиром,Кенией,Ливийс
кой Арабской Республикой Маврикием, Мадагаскаром, Нигерией, Руандой, Сенегалом, Су
даном, Угандой и Эфиопией,

ТП/б /ь ,96о

М/ См, выше, пункт 246, Текст этого проекта резолюции содержится в разделе П 
приложения I документа ТП/2б8/ла.й,1.

1/ См. выше, приложение I, решение 209 (ХХ). Текст этого проекта резолюции содер
жится в разделе С приложения I документа Тп/2б8/лПб.,1,

^  См, выше приложение I, решение 208 (ХХ). Текст этого гфоекта резолюции содер
жится в докладе Совета о работе первой части его четырнадцатой сессии. Официальные от
четы Генеральной Ассамблеи, двадцать девятая сессия, дополнение № 15 (а/9615/Неу,1), при- 
ложение II,

^  В настоящее время Ливийская Арабская Джамахирия,
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Осуществление Деклашпии о предоставдении независимости: кодониадьньм 
странам и народам спедиализированными учреждениями и международными 

организациями, связанными с Организацией Объединенньк Наций

Проект решения, представленный Сальвадором от имени 
"государств-членов Группы 77

[ТВ/В/Ь.562]^

Совет по торговле и развитию.

ссылаясь на резолюцию 34/42 Генеральной Ассамблеи от 21 ноября 1979 года,

1• принимает к сведению доклад Генерального секретаря КНКТАД (ТБ/в/789)}

2 . тгризнает значение содержащихся в .этом дркл предложений о предоставлении помощи 
со стороны ЮНКТАД народам колониальных территорий и их национально-освободительным дви
жениям)- признаваемым: региональными межправительственными органиэагр!ями;

3, рекомендует уделить этим предложениям первоочередное внимание и предоставить ЮНКТАД 
в частности из средств Программы развития Организации Объединенных Наций, необходимые 
ресурсы для осуществления предложенной программы.
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Предварительная повестка дня двадцать первой сессии Совет:

Процедурные, вопросы:

а) Выборы президиума

1э) Утвервдение повестки дня и организация работы Сессии

с). Утверждение доклада, о проверке полномочий

б) Предварительная повестка дня двадцать второй очередной сессии Совета и 
организация работы сессии

Конкретные вопросы, возникающие в связи с резолюциями, рекомендациями и прочими ре
шениями, принятыми Конференцией на пятой сессии, и,требующие внимания Совета или 
принятия им решений на двадцать первой сессии

Оценка мирового торгово-экономического положения и рассмотрение вопросов, политики 
и соответствуцощих мер, направленных на облегчение структурных изменений в междуна
родной экономике, с учетом взаимосвязанности проблем в областях торговли, развития 
и валютно-финансовых отношений с целью установления нового международного экономи
ческого порядка, а та^е с учетом дальнейшего развития норм и принципов, регулиру
ющих международные’экономические отношения

Взаимозависимость проблем торговли, финансирования развития и международной валют
ной системы

Осуществление резолюции 165 (3-1Х) Совета по торговле и развитию о проблемах задол
женности и развития развивающихся стран

Рационализация постоянного механизма ЮНКСАД

Торговые отношения между странами с различными экономическими и социальными система
ми и все являющиеся их следс’твиём торговые потоки

Шестая сессия Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию: 
место, сроки проведения и продолжительность

Вопросы, требующие от Совета принятия мер, вытекающих из докладов и мероприятий его 
вспомогательных и других органов или связанных с ними

10, Прочие особые вопросы в области торговли и развития:

a) Содействие развитию экспорта: доклад Объединенной консультативной группы по
Международному торговому центру ЮНКТАД/ГАТТ о работе ее тринадцатой сессии

b) Прогрессивное развитие права международной торговли; тринадцатый годовой 
доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной торговли

ЦРШ10ЖЕНВД1 III

а/ Утвержденная Советом на его 535-м заседании 25 марта 1980 года (см, пунк
ты 357-359 выше).
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с) Торговые и экономические аспекты разоружения 

Ход осзпцествления;

1 ) специальных мер, связанных с особыми потребностями и проблемами остров-^ 
ных развивающихся стран

и) специальных мер, связанных с особыми потребностями и проблемами развиваю
щихся стран, не имеющих выхода к морю

11, Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и 
народам специализированными учреждениями и международными организациями, связан
ными с Организацией Объединенных Наций

12, Институционные, организационные, административные и смежные вопросы:

a) Положение новых государств-членов ШКТАД в связи с выборами

b ) Сообщения о любых изменениях в составе Совета и выборы членов главных коми
тетов

c) Назначение межправительственных органов согласно правилу 78 правил процедуры

б) Назначение и классификация неправительственных организаций согласно правилу 79
правил процедуры

е) Рассмотрение расписания совещаний

Р) Финансовые последствия решений Совета

) [Подлежит дополнению в случае необходимости]

13, Прочие вопросы

14, Утверждение доклада Совета Генеральной Ассамблее,
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.ПРИЛОЖЕНИЕ, IV

Финансовые последствия решёнйй. п р и няты х Советом

В соответствий. 9 правилом .31 его правил процедуры Совету,-в-ходе прошедших в нем об
суждений'бьши издржёны административные и финансовые последствия всех предлржений, вы- 
полнеНие которых связано с .расходами. Ниже кратко излагаются заявления, .распространен-
1Шё сёкреТариатрм в. этой связи.

A. Резолюция 213 (хх). Торговые и смежные аспекты промышленного сотрудничества а/

1. Спёцйадьна,я, группа экспертов ЮНКТАД/ЮНИДО для рассмотрения торговых и смежных ас- 
пёктов промышленн.ргр сотрудничества пришла к выводу, о. том,- что; будет' полезно провести 
'следующее''совещание, в .Вене в сроки, которые будут согласованы.ЮНИДО, и ЮНКТАД,л ; После 
койсультаций) проведенных между двумя секретариатами, предлагается провести вторую сес
сию Группы в Вене,с б по 17 октября 1980 г.

'2. ' ПрёДпСЛагается, что Специальной группе экспертов потребуется .обслуживание» аналогич
ное тому, которое было предоставлено на ее первой сессии, а именно; устный перевод на 
четырех языках, один зал.заседаний и в,сумме 75 страниц документации, , С учетом,этого 
прямые расходы на обёлужй'ваййё совещания, согласно оценкам, составят"60 ООО дол, США.

3,. Для, участия в .совещании будет приглашено приблизительно двадцать экспертов, высту
пающих в личном качестве. Следовательно, они будут иметь право на возмещение расходов 
на переезд и суточных; согласно оценкам, для Группы такие расходы составят 
4.0 ООО дол. США,

4. ' Соответственно, совокупные расходы на предложенную вторую сессию Группы, согласно 
оцёнкам, .сес.тавят 100 о ф  дол. США, которые будут распределены между ЮНКТАД и КШДО.

B. Решение 210 (ХХ). Рапионадизапия постоянного механизма ЮНКТАД

1, В соответствии с согласованными выводами, изложенными в документе ТБ/В/(ХХ)/ЗС/Ъ, 5, 
Совет по .торговле и развитию примёт решение об учреждении рабочей группы двадцать пер-, 
(вой сессии адя раЬсыотрсния проектов резолюций,, упомянутых в этих выводах, и подготовки 
окончафльнцгр текста, с целью принятия, мер. Советом.

'2. Предполагается, что эта рабочая группа будет учреждена на двадцать первой сессии 
Совета в ре№«ках структуры обслуживания Совета, и поэтому дополнительных услуг не потре
буется.

а/ Основная часть ТБ/б/774/ЛФФ,1,
^  Основная часть ТБ/в(]а;)/ЗС/Ь.5/АаФ,1.
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с .  Резолюция 216 (ХХ), Экономическое сотрудничество между развивающимися
странами с/

1. В проекте резолюции, содержащемся в документе ТБ/б (ХХ)/"С/ь ,12, Совет постановля
ет отвести в целом до четырех недель для совещаний, посвященных вопросу экономического 
сотрудничества между развивающимися странами# с целью созыва и организации по мере необ
ходимости в период между, двадцатой и двадцать первой сессиями будущих совещаний прави
тельственных экспертов развивающихся стран, как это предусмотрено в пункте 15 резолю
ции 127 (V) Конференции.

2. Предусматривается, что вьшеупомянутые совещания будут проводиться в Женеве, для их 
проведения потребуется один зал заседаний# одна группа переводчиков с четырех языков и
в общей сложности 200 страниц документации. На основе этого-было определено, что стои
мость проведения таких совещаний в течение четырех недель составит 148 тыс. дол. США*

3. Если эти совещания будут проводиться в рамках установленного расписания совещаний 
ЮНКТАД, возможно, потребуется перенос некоторых других совещаний, с тем чтобы обеспечить 
обслуживание этих дополнительных совещаний.

Б, Решение 217 (ХХ). Протекпионизм И структурная перестройка ̂

1. В проекте резолюции, содержащемся в документе ТБ/б/Ь.555, предусматривается учре
дить на.двадцать первой сессии Совета по торговле и развитию сессионный комитет для рас
смотрения конкретных предложений по осуществлению резолюции 131 (V) Конференции,

2, Затраты, связанные с созданием нового сессионного комитета, в дополнение к уже дей
ствующим во время сессии Совета, по предварительньм подсчетам, составят 114 ССС дол* США 
на базе следующих предположений: потребуются один дополнительный зал заседаний* еще од
на группа устных переводчиков, работающая с шестью языками, и еще 1СС страниц документа
ции.

Е. Решение 218 (ХХ). Сбзор расписания совещаний ^

1. В пункте 3 "а" записки секретариата ЮНКТАД (ТБ/б/Ь*555) говорится, что Рабочая груп
па по правилам происхождения на своей седьмой сессии указала на желательность проведения 
следующей сессии до конца 198С г. и что секретариат в предварительном порядке включил в 
проект расписания совещаний на последний квартал 1980 г. однонедельную сессию этой Рабо
чей группы.

2. В случае созыва этого совещания финансовые последствия оцениваются в 83 ООО Дол.США 
на основании следующих предположений: совещание будет проведено в Женеве в течение одной 
недели в 1980 г., потребуются два зала заседаний, оно будет обслуживаться на шести язы
ках одной группой устных переводчиков полного состава и одной группой, укомплектованной 
наполовину, и в целом потребуется 80 страниц документации.

^  Основная часть ТБ/б(ХХ)/8С/Ь.12/Л6й.1.
Основная часть ТБ/в/Ь.566/Ай й.1. 

е/ Основная часть ТБ/б/Ъ.555/Ас1й ,1.
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Издания Организации Объединенных Наций можно купить в книжных мага
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